RUMELİ TÜRKLERİ KÜLTÜR VE DAYANIŞMA VAKFI YAYIN ORGANIDIR 
ÜÇ AYLIK BİLİMSEL VE KÜLTÜREL DERGİ 


Sonbcıher 1 Kiş 2006 s Soyyt 15 1:16 


RUMELİ TÜRKLERİ KÜLTÜR VE DAYANIŞMA VAKFI 


Misci-i cennettir evvel bahan 
Açılır kırmin gülü Tuncnin 
Öter bülbülleri leyl ü nehari 
Eser büd-1 sabc yeli Типсггип 


DR. HALİT EREN 
Genel Yayın Yönetreni 


Öksüz Aşıkın Tuno.dan dem vuran bü güzel manzume- 
si ile başlıyoruz dergimizin bu sayasınc. Sizlerle buluşmanın 
heyecanı ve belki de Tunanın gülü ve yeline duyduğurnuz 
muhocbbet için Rumeli Kültürünün elinizdeki sayısını hazırlq- 
аш. Bu sayımızo kadar çıkardığımız her sayıdc bize mültefit 
davranan siz okuyuculurımızrlan güç аак. Ne mutlu ki bi- 
ze desteğinizi hep hissediyoruz ve sürekli даһа büyük bir 
şevk ve gayret ile yolumuzc devam ediyoruz. 

Elinizdeki sayıda Rumeli ile ilgili bir çok tarihi vesikanın 
günümüz harflerine çevrilmiş halini bulacaksınız. Bu min- 
volde "Bulkan Yanmadasındeı Türkler” adlı yazı ile Ahmet 
Murot Can yaklaşık yüz yil önce yazılrnış bir makoleyi, bi- 
zim için hazırladı. Osmanlı Kosovc"sının son dönemine сї 
ahvalin yer aldığı "Yüzyıl Önceki Kosovo” adlı yazda ise 
Beşbakanlık Osmanlı Arşivinden seçilmiş çarpıcı belgeleri 
bulmak mümkün. Osmanlı Arşivi Рейге Başkanı Dr. Önder 
Bayır: her sayımızda olduğu gibi bu sayımızo да Как sağla- 
dı. Bayır "Kosova Sahrası” adlı manzum bir eseri bir takdi 
yazısı eşliğinde günümüz cifabesine çevirerek siz okuyuci 
kanmıizin beğenisine sundu. Bu üç үал Balkanlardoki geç 
şirnizden kclan izleri vesikalara yansıdığı şekliyle bizlerelsi 
nuyor. 

Dergimizdə bir de seyahat yazısı yer dlıyor. Edebiyat Öğ- 
retmeni İhsan Tevfik Кисатип İstanbuldan Edimeye, Gü- 
mülcine"den İskeçe”ye, Kavala”dan Langozeya ve oradan 


lup eşliğinde yazıya aktarılmış. Dergimizdə "Furnelfiden 


Сад Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi ArkeololiSanot 
Tarihi Bölümü öğretim üyelerinden Yrd. Doç. Dr. Mehmet 7. 
İbrahimgil, Rurnelideki mimari mirc 
йе dergimize кайа sağladı. Kendisine İ ür ediyoruz. İb- 
rahirngilin yazısı dergimizde "Balkanlarda: Kültür Mirqsırnız- 
1а İlgili Genel Bir Değerlendirme” başlığı altında yer alıyor. 
Bulkonlardaki mimari kültürün dunumuncı m. bir “oll 
tane olan bu yazı okuyucusunc genel 1 bir çer 

Kamu kuruluşlarımız Rumeli ile ilgi ban bü — 
lere imza atabiliyorlar. İşte bunlardan birini teşkil eden "Bul- 
konlarda Ramazan Konvoyu” hakkindo bir yazımızda mev- 
cut. 2005 yılınc tekabül eden Ramazan ayında m. 
şa Belediye "sinin organizasyonunu üstlendiği Bulkanlara 
Ramazan Yolculuğu hakkında vakfirmizda bir progrom dü- 
zenlendi. İşte bu programda gerçekleşen konuşmaları sizle- 
re sunuyoruz. Kütük Ev”de gerçekleşen başka bir sohbet 
programınc ise Musa Serdar Çelebi Кайа. Bu sohbet prog- 


ramı hakkında de bir yazımız dergimizde yer clıyor, 


meliden НаБепег ve \/акїштигдап Haberler 

zrlcı de görülüyor. Аүпса “Third Intemotio- 

əss On The Islamic Civilisation In The Bulkons” ad- 

h Uluslar arası Bulkan Medeniyeti Kongresiile ilgili bir haber 
yer alıyor. 

_ Rumeli Kültürünün bu sayısı, öncekilerden dahc ustaca 


retler gösterildi, Umuyoruz ki dahc iyi bir sayı hazırlayabil- 


Selaqnik"e doğru gelişen Rumeli yolculuk serüveni hoş bir _ al çalışıldı. Вал pürüzlerin giderilrnesi için gay- 
Ge- 


çerken” adlı yazıyı Киса'гип bahsettiğimiz seyahot izlenimle- “ mişizdir. Keyifle okumanızı temenni ediyoruz. İltifatlamınızı ve 


Ti oluşturuyor. 


аже 


tenkitlerinizi bekliyoruz. 
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Balkanlarda Ramazan Uluslararası Balkan Kongresi 


Fazıl Bülent Kocamemi: 
Bir Türk cilesinin 450 yıllık öyküsü 


RÖPORTA, s AHMET AFSLANTÜRK 


30 
Rumeliden geçerken 
Yulcır sonra orada doğup büyüyənlərə değil de banc зе! ökfu айа yuzligün 


toprqizlaırc (ппек Bugünkü Yuünanistanın idari yapısındo Kazrına Vüzyətine 
Бою}! Kayalar içesine gitmek üzere 21 Нашап да yola çıxük 


Makedonya seçimleri 


72 
Kosovcı sohrocsı 


Bulken yanmaodcsındcı Türkler 


Türklərin Векат Үаштккїты ndaki tarihi çok eskilerə deyanıyor: Kaynakler, 
Kuvimler Göçü ile Türklerin Balkanlara ауа bxıstiğını vurguloyor. Hunların 
Avrupa daki topluluklan önüne Кайр İspanya ya Коки sürüklerdiği Kavimler 
Göçü sonrasında, Balkamiarda başkı Avrupo Hun Devləti olmak üzere bir çok 
Türk devleti kunuldu 


Yüzyıl önceki Kosovcı 


OSMANLI ARŞİVİNDEN SEÇİLMİŞ BELGELER 


Beoyrampeaşq Belediye Başkcıni Hüseyin Өйгө, Уак! Вакагшти? Məlek Ага ile 


Bcilkomlor cici 
İecimcizen konvoyu 


Vckfınız Bayrampaşq Belediye Başkanlığı tarafından 
2005 yılındcı Ramazan ayındc düzenlenen "Balkanlarda Ёс- 
mazan Konvoyu” hoakkindec bilgi olmak için Beyrampaşa 
Belediye Ва$Каги Sayın Hüseyin Bürgeyi dovet etti. "Bereket 
Konvoyu:" adıylc do zikredilen Ramazan Konvoyu 5 Ekim-de 
Bayrampaşa"don yolc çıkarak ö Ekim-de Edimeye ulaşmış- 
t. Ardından kocamnon bir ekip ile 7 Bulkon ülkesine teker te- 
ker uğranılmıştı. Bu ülkelerde 25 adet şehirde Ramozan са- 
ашап kunulmuştu. Bunun yanındc baz kültürel ve sanatsal 
facliyetler de düzenlenmişti. Bu facliyetler TRT aracılığıyla 
canlı olarok halkırnızo duüyuruülmüuştu. 

Bayrampaşc Belediyesi bu dev organizasyon için Vekul- 
kr Genel Müdürlüğü, İstanbul Büyükşehir Belediyesi, THY 
ve TRT ile işbirliğine gitmişti. Türk İşbirliği ve Kalkınmc İda- 
resi Buşkonlığı (TİKAynın dc destek verdiği proyeye, Türki- 
yenin önde gelen firmalon da sponsorluklarlc katkıdcı bu- 


lunmüşlardı. Bayrampaşq Belediyesinin önderliğinde ger- 
çekleşen bu facliyet "Boyrampaşadc Balkanlor” adlı profe- 
ler zincirinin bir halkasını oluşturuyor. İçinde bulunduğumuz 
2006 yılındc аа, Boyrampaşc Belediyesi yine aynı facliyeti 
gerçekleştiriyor. 


BEREKET KONVOYU 


Melek Aras 
RUTEV Başkanı 


Değerli misafirler bu akşam ki toplantımıznn konusu bel- 
ki de sonelliyılın Balkanlardaki en önemli hareketi olan Ra- 
mazandc Bereket Konvoyu olacdk. Düşündük ki vakfımızın 
mensuplan diğer hemşeri derneklerimizin başkanlan ve yö- 
neticileri bu etkinliğe vesile olan gerçekleştiren Bayrampaşca 
Belediye Ва$Каги Sayın Hüseyin Bürge-den, birinci ağızdan 


Melek Ага уе Hüseyin Bürge konuşmac yaparken. 


bu hodiseyi dinlesin, o itibarlc dc bu toplontıyı düzenledik. 
Hepinize koetlımınızdon dolayı teşekkür ediyonum. Hüseyin 
BürgeYi size hitap etmek üzere dovet ediyorum. 


BALKANLARDA RAMAZAN KONVOYU 
KARDEŞLİK SINIR TANIMAZ 


Hüseyin Bürge 
Buayrampoaşc Belediye Berşkanı 


Kıymetli уак! başkanım Melek Ага Bey”e teşekkür edi- 
yorum. Siz kıymetli misafirlerin hepsini hürmetle selomlıyo- 
rum. Siz misafirlerirnizin karşısında konuşmanın güçlüğü be- 
ni heyecanlandırsa dahi, diğer taraftan sizi karşımda gör- 
mek beni bilhassc yüreklendirmektedir. Dahcı çok iş heye- 
canıncı kopıldığımı dc huzurdo itircf ederken bu güzel akşa- 
mı düzenleyip bizleri Balkonlardc Ramazan profemiz ile аїа- 
кай devet ettikleri için çok müteşekkirim. Dahc doğrusu fikir 
cılışverişinde bulunmcek айша aranızda bulunduğumden 
dolayı, ВаутатпрауаШат adınc, kendimi çok memnun his- 
settiğirni ifade etmeliyim. Bu minvclde birkeç kelom etmek 
istiyorum. Уак! genel Beışkenımızın да ifade ettiği gibi Baıl- 
kaenlarda Ramazan Profemizin çok zor bir iş olduğunu belirt- 
meliyim. Ancak bu zorluğun sizin gibi güzide kurumlara 
bağlı insanların destek ve goyretleri ile aşıldığını да ekleye- 
ceğim. 

Balkonlardce Ramazan Konvoyu, 7 ülkenin 25 şehrinde: 
3 tir, 1 otobüs, 2 minibüs ve her şeye koşuşturcn 85 kişilik bir 
ekip sayesinde gerçekleşti. Konvoyumuzc destek veren so- 


notçılar ve onlann arkadaşlonylc birlikte yaklaşık her bir ül- 
ke değişiminde 400 paısaportun gidip geldiği bir serüven үа- 
şandı. Tırlardan bir tanesi malzeme tırı, diğeri sahne їп, so- 
nuncusu ise hazır mutfak idi. Gidilen yerlere çadırlarlc, en 
а? 2500 kişiye iftar yemeği sunacak olon bir mutfok teşkilc- 
tiylo, çocuk programlan үарасак olan bir grübün let ve 
edevotı ile ve kocaman bir ekip ile gidildi. Bir de İstanbul 
genelinde fikir ve düşünce adamlannı, balkan sevdolilarını 
огаүа taşıyarok böyle sıcqk bir atmosferi үакайатпапип ko- 
lay iş olmadığının altını çizmek istiyorum. 

Ben aslen Kırklareli Çeşrneköylü"yüm. Rumelili olmokten 
gurur duyuyonum. Rumelilerin önden gittiklerini ve ckıncı 
ruhu taşıdıklarını hepimiz biliriz. Ama Rumelilerin başka ba- 
zı özellikleri de gündeme getirmenin doğru olacağını düşü- 
nüyorum. Ve bu eçıdon ele alacağım birkeç cnekdotu siz- 
lerle de paylaşacağım. Bu yüzden bunlan konuşmemoc ara 
ara serpiştirmeye çalışacağım. Hemen bunlardon biri ile 
başloyayım. Biz eski yurdumuz Balkanlarda gezerken Prişti- 
nede bir nur yüzlü ihtiyar amcayc rostiadık. Bu amcanın 
dedikleri Бапа ve konvoy ekibinin hepsine çok tesir etti. 
Amocarmız sohbet sırasındo dedi ki: "Oğlum siz kendinizi Os- 
manlı mı zannediyorsunuz? İstanbul"un fethi Кас oğlum? 
1453. Kosovc 1389 evladım. Ası Osmanlılar biziz evladım. 
Siz sonradan Osmanlı oldunuz.” dedi. Şimdi yürek үакат Ба- 
zı sözleri elimdeki notlarc bakarak size aktaracağım. "Muhc- 
cirler Koybedilmiş Toproklanmızın Milli Hatırclandır” diyen 
Mustcfa Кето Atatürkün kurduğu Türkiyenin. Balkanlar 
ve Ortadoğu"dc asırlar boyu düzen ve istikran sağlamış en 


s RumeliKültürü s 


Toplantıdan bir görüntü 


büyük imparotorluğun mirasçısı olduğunu biliyoruz. Bu mi- 
rasın, tarihin ve kültürün giderek даһа önemli hcle geldiği 
Dünyerdoc Türkiye için büyük bir strotelik fırset oluşturduğu- 
nu do biliyonuz. Baulkanlaon anlamak ve bu günkü pencere- 
den bu tarih yorgunu coğrcfyeyı değerlendirebilmek için 
öncelikle derin araştırmclar ve etütler gerekiyor. Bu muhte- 
şem topraklar Osmanlının fetihlerinin en önemli yansıması. 
Onlar gittikleri coğrofyadac qsimile olmadılar. Bunun aksine 
fethettikleri her coğrofyaoyc kendi kimliklerini taşıyan bir 
medeniyetin bırakmışlar. Osmanlı bu hoşgörü medeniyeti- 
nin oluşturulmasında en önemli Каүпак olarak insanının 
meoyasını ve İslam dininin temel özelliklerini kullondı. İs- 
lamn kobul edilişi ile başlayan efscınevi ve tarihi serüven 
Osmanlılar ile donuğc шай. İşte biz bu serüvenin mirasçısı- 
YIZ. 

İşte böyle asil ve necip bir milletin mirasının asırlar boyu 
devam edeceği ve ettirilmesi gerektiği fikirlerinin ikrar edil- 
mesi gerektiğine inenıyorum. Bu Rumelideki kardeşlerimiz 
tarafındon ikrar ediliyor. Osmanlı yönetimi bölgeye osırlar 
süren bir istikror götürmüştü. Belki bunun etkisi ile bu uyanık 
hal, holo sürmekte ve umuyoruz ki sürmeye devam edecek. 

Ancdk baz unutmoc emaorelerinin de görüldüğünü söyle- 
meliyim. Biz Prizren"“e gittiğimizde farklı ve üzücü bir durum 
ile karşılaştik. Dahc bir asır önce aynı dili konuştuğumuz in- 
sanlar ile şimdi onlaşmamız mümkün değil. Sabah vakti 
kalkıyorsunuz. Sokağcı çıkıyorsunuz, İnsanlarla anlaşmok 
mümkün değli, almış bcışını yürümüş bir dil problemi var or- 
tada. İnsanlarla bosit diyaloglar bile kurmak mümkün de- 


дїї. Ата işin bir diğer veçhesi var ki, bu beni çok sarstı. İn- 
sanlar orada bizi, konuştuklenımız anlamasalar bile siıcak 
bir tebessümle ve {аге ikramlarlc karşıladılar. O sıcacik ve 
minnettcır yüz ifadeleriyle bizlerle göz teması kurdular, bize 
neçizone ikramlordc bulundular. Buradoc bir teyze iki gözü 
yaşarmış bir şekilde çok dokunauklı ifadeler yöneltti bize. Bu 
iç burkon sözlerden bir tanesi "Evlodım nerede kaldınız, zan- 
nettik ki bizi unuttunuz bir даһа burcılara gelmeyeceksiniz. 
Halimizi sormayacuksınız.” idi. Bu serzenişler bize Türkiyenin 
çocuklarınc yapılıyordu dslındo. Bize ve milletimize Кога 
buradc һаа sürmekte olan bir sevgi ve saygı atmosferi var. 

Osmanlı yönetim tarzı Balkanlardcrki bütün farklılıklarc 
rağmen, bu farklılıklan zenginlik kabul eden bir anlayış ile 
düşmoncc bir tutumun tam tersine kardeşliği oluşturon bir 
{туп temsil etmiştir. Bu anlayışın üstünde Balkanlcrın coğ- 
той! yapısının büyük etlisi olmuştur. Osmanlıların Rumelfde 
hüküm sürdüğü dönem boyuncc Balkon coğrefyasının in- 
sanlon bir arada huzur ve güven içinde ycışadılcır. Bugünkü 
Rumeli topraklannc baktığımızdcı ise, özellikle son asırdı acı 
çekrniş, savaşlarlcı boğuşmuş ve yıkımlar görmüş bir coğrcf- 
yanın panorarnasını görüyoruz. Bunu Kosovo, Bosno, Selcı- 
nik, ve daha birçok Rumeli diyanndc müşahede etmek 
mümkün. Burclann topraklannı biraz eşelense ecdcdımızın 
kemikleri çıkacdk diye irkiliyor inson. 

Rumelifnin her bir bucağı Ба$Ка başkc dünyeclarc götür- 
dü konvoyumuzu. Kimi zaman çok sevindik, kimi zaman 
hüzne boğan diyarlarc ulaştık. Bosnordo bundon 10 yıl ön- 
ce kanlann oktığını görür hüzünlenirsiniz. 5огиа Mostarda 


Toplantıyo iştirak eden Rurnell gönülhüleri 


yıkılan köprümüzün yeniden yopıldığını görür, buruk ve iç 
kanoeması ile kamnşık bir sevince kopilırsınız. Kirni yerde me- 
zcrrlıklar çarpar gözünüze, kimi zaman küçük çocuklan, kol- 
1апги hayata açmış görürsünüz Rumelide. Kimi ihtiyarlar bu 
rnezarlıklan gösterip, "bu mezar taşlannın her biri, bu küçük 
evlctiarımızın sahip olduğu Rumeli tapularıdır” derler. Bu si- 
zi şaışırür. Ufkc doğru bakarsınız ve bunun bozulmaması ve 
bu küçüklerin ve diğerlerinin huzur içinde yüzyullarco daha 
burada yaşamıalannı temenni edip duclardc bulunursunuz. 

Bizim için çok mühim iki coğrcfyc var. Rumeli ve Orta- 
doğu. Ortadoğu "dc çekilen çileleri һаїа çekilmekte olunan- 
lan göz önüne alarak Bayrampaşa Belediyesi olarok 200 kü- 
çük öğrenci kardeşimiz ile Siirte gitmeye niyetlendik. Огсүа 
gidip Siirfteki çocuklanrnızı görmek dertlerini dinlemek iste- 
dik. Siirtteki kardeşlerimiz bizi misafir etsinler istedik. Tabii 
biz de Sifrfe bizi kırmayıp gidecek bütün çocuklanrnızn elle- 
rine hediye poşetleri hanrlayacaktık. Bununlc hem Silrtirni- 
zin çocuklan hemde İstanbulumuzun çocuklan hediye ver- 
menin ve clmanın güzelliklerini tadcbilsinler istemiştik. 
Ата sonrc düşündük ki devletin yaptığı okullar yanarken 
ve çökerken bizim burayc gitmemiz yakışık cılmoz. Ben he- 
men Siirt Vclisine aradım Sayın Valim kusurumuzc bakmo- 
yın ben gelemeyeceğim. Deyip Бал gerekçeler öne sür- 
düm. Sağolsunlar onlarda anladılar. 

Değerli dostlar, 1991 yılında Yugoslavyc devletin porço- 
lanması üzerine Bosne Hersek bağımsızlığını ilan edince 
Müslümanların, Yugoslavyanın hakim gücü olan Sırpların 
etnik anındırması ile karşı karşıyc kaldığını bir kere daha 


gördük. Sırplar bu vahşiyane filleri, Müslüman düşmaonlığı- 
nı içinde bulunduğumuz 20. yüzyulin sonlarında “Medeni 
Dünyanın” gözleri önünde gerçekleştirdiler. Bu kotliamlarcı 
Dünyadc insaenırn diyen herkesin şahitlik ettiğiini gönünüz ve 
biliriz. Belki bunlan toptan şudur budur diye ayırmoktc ye- 
rinde değil, bu yüzden bunlarc genel olarak insanlık düş- 
manı demek даһа iyi bir tercih olacak. Keşke böyle cürüm- 
ler hiç işlenmese, hiç kimsenin canı yanmasa, huzur içinde 
yaşanabilse. Onun içinde, bu gün içimde biroz dc çile çe- 
ken coğrafyalan hatırlamak ve hdtırlatrmak isteği var. Daha 
dün Bosnc Hersekfte nice gençlerimiz. hemşerilerimiz ölüm 
tarlalarınoc gömüldüler. Ата sanki bu acılan durdurmok ve 
önünü айтпак için çok uzun zaman beklendi. Savaşın sona 
ermesi sürekli geciktirildi. Sanki bazen mühlet verildi. İşte 
bundan sonrc Birleşmiş Milletler ve diğer uluslar arası ku- 
rumlar çıktı toplu mezarlan gözler önüne serdi. Evet sonrc- 
dan oldu bunlar. Çok önceden savaşa müdochele edilmiş ol- 
saydı. Bu mezarlardan bir çoğu şimdi olmayacdktı. Kan gö- 
lüne döndürülmüş Balkanlar olmeyocaktı. Biraz даһа erken 
müdahole edilseydi keşke. İnşallah bu ölüm atmosteri bir 
daha Dünyanın hiçbir yerine çökmez. 

Biz Belediye olarak Mostar Köprüsünün oçılışıncı dc: git- 
miştik. Onun açılışınc gittiğim zaman yanımdo arkadaşlan- 
mız vardı. 5апсак1 olan kardeşlerimiz vardı. Onlar ağlama- 
ya başlayıp ve kötü leifiar söylemeye boşlayıncı ben çok 
şaşırmıştımn. Yani biliyorsunuz dünyanın önünde noklen үа- 
yın yapılacaktı. Bir de sağa başımı keldırdığım zaman ala- 
bildiğine cesim bir Һас işqretinin tonlarcc ağırlığıyla hemen 
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Hüseyin Bürgə, Dr. Halit Eren ve Melek Ага Beyler. 


Mostcr girişinde sağ tarcfta dağın üzerine yerleştirildiğini 
gördüm. Belki de Sancdklıları ağlatan bu hiçe sayış ve sal- 
dırganlıktı, Bu Balkanlar gezimizde Makedonyeyao gittiğirniz 
zaman aşağı yukarı ne kadar bir tepe görüyorsqk biraz üze- 
rinde yine ışıklandınlrnış yine tonlarcc ağırlıkta haçlan gör- 
meye boşladık. Rumelinin Müslüman halklan ise bu durma 
şöyle yaklaşıyorlardı. Hani din savaşlamnın bittiğinden bah- 
seden gruplar neredeler, burarlc bu kocaman hoeçlan dikip 
anlamsız yere harcemdlar yapacqklanna, burclaro fabri- 
кайат kursunlar, yatınmlar yapsınlar. İşte böylece hiçbir ay- 
т\л gözetreksizin çalışkan bir şekilde Balkanlann ferah ve 
refahı için çcılışalırn. Buradc bir anekdotu belirtmeden geçe- 
meyeceğim. Birileri söylenirken bir ninemiz (umulmayacak 
bir uzak görüşlükle) demiş ki: "Oğullanm mahzun olmayınl 
Duğlann tepesine haçlan koysalar dc Шай geçemezler” 
Bunlan şunun için söyledim. Bölgede sönmüş gibi görü- 
nen ateşin sönmediğini bilelim. Gelin basiretli yaşayalım 
adımlanmızı опа göre atalım neden burcelanylc uğraşıyo- 
ruz. Bizim derdimiz Makedonyeyc bir tas çorba götürmek 
mi idi. Allah aşkınoc birinizin aklınq geldi mi böyle bir şey. Bi- 
zim derdirniz böyle bir şey değildi. Onlann çorbayac falan ih- 
tiyacı yok. Vallahi bir şey даһа itiraf edeceğim bu benimle 
чака sizinle hiç clakalı değil Bizden çok даһа diri ve 
inançlılar, bizden çok даһа hayotı seviyorlar. 
Gümülcinede 600 їїа 800 metre arası rakım ile үо1а çıkı- 
yorsunuz, Oradc bir köy var böyle yüreğinizi ilmik ilmik 
eden bir yer. Giriyorsunuz köye. Ağznıadan dahc Türk keli- 
mesi çıkıyor oğlamayc boaşlıyorlar. Camide sokaktc kisacıı 
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her yerde saygı görüyorsunuz. Herkes düğünlük ve boeyraom- 
hk elbiselerini giyerek balkonlarc çıkıyor ve sokaklardc bu 
elbiselerle dolanıyorlar. Bayramlan olduklannı söylediler. 
Bizde ne bayrcmı diye sorduk. Siz geldiniz dediler. Ancak 
orclardoc bir şey dikkctimizi çekti. Her Müslüman Türk köyü- 
nün girişinde bir kilise var. Ата bunc rağmen öylesine diri- 
ler ki, Burada karşımızo öyle durumlar çıktı ki hepsini size 
anlatmam mümkün дес. Атпа bize şunu dedirten durum- 
lcrdi bunlar. "Allahirn nereden aklımizo koyduysan ne iyi 
ettik de geldik burclaro, ne gönüllere su serpmişiz, meğer ne 
muhteşem dualar almışız. Bir daha ki sene bundan daha 
muhteşemi ile döneceğiz buroyc.” Çünkü orado ektiğimiz fi- 
danlann suyc ihtiyacı var. Ve biz tekrar gelecek ramozan- 
да orada olacağız. Tabii sizin ducmız, desteğiniz ve teşviki- 
nizle olacak bu. 

Bir şeyi itircf etmeliyim. Biz oroyc ulaşmaktc bir hayli ge- 
cikmişiz. Orada bize birde kardeş belediye verdiler. Biraz 
emri vakide olsa dc Planitsa Belediyesi bizim kardeş beledi- 
yemiz oldu. Rumelinde Türkçe öğrenmek isteyen bir güzel 
topluluk da mevcut. Bunlardan bazları bizim elçiliğimizden 
Türkiye-den Türkçe öğretecek öğretmenler istediler. Bizde bu 
dileklerini gerekli mercilere, Milli eğitim bakanlığı ve Kültür 
Baukanlığıncı ilettik. İnşallah oralarda Türkçe öğreten yeni 
kunumlar açılacak. Mesele Planitseda bir Türkçe öğreten 
okul yapılacak veyc огада Türkçe dil kursian veren bir bi- 
rim kurulacak. 

Yeter ki biz halisane niyetler ile yolc çıkalım. Destekler 
geliyor. Bereket konvoyunun hikcyesi de bunc örektir. 


Toplantı апстыпайо sohbet eden bir grup 


Konvoyun adından boşlayclım. Bereket bizim kültürümüz- 
de çok önemli bir kavramdır. Duclanmız ve temennilerimi- 
zi ifade ettiğimiz yegone kavramlardaon biri. Biz bu işe Бау- 
layınca devletimiz bize destek verdi zevcl bulmosın. Dişişle- 
ri bakanımız Abdullah Gül Beyn teşvikkar desteğini belirt- 
meliyim 

Diğer tarcftan ise bizim bu yoptığırnız işin kesintiye uğra- 
yoaccığı Balkanlardo bir sınır kaopısından döneceğirniz gibi fi- 
kirlerde öne sünülmüştü. Ата ümüt ettik, oldu. Şükür ki hiç- 
bir yerden geri çevrilmedik. Burada huzurunuzdo geçtiğimiz 
7 ülkenin yettkililerine de teşekkür etmek istiyorum. Аупса 
Bakanımız Mehmet Ali Şahin Beyin Aliyc İzzet Begoviçin o 
bilge kralın memleketine gelip bize destek olmosı bizi çok 
yüreklendirdi. 

Bayrampoşc Belediyesinin tertip ettiği Balkanlarda Ra- 
mazan Bereket Konvoyu, kardeşlik sınır tanımozla yolc çık- 
mak ve bunu her gittimiz dille tırların üzerine asmok gibi bir 
facliyet gerçekleştirdi. Ve oralann insanlannın да bunu gör- 
düklerinde duyduklen sevinci anlatamayız. Bu kardeşlik 
çağnsı içinde herkesin kendisini onda bulmuş olması çok 
önemli idi Gümülcinede gittiğimiz bir iftar programında 
огатип yazarlarından biri bize, sizlerin yaptığını anlamok 
çok zor değil dedi Biz niye geldiğinizi biliyoruz dediler. Buro- 
үа bir tos çorba için gelmediğinizi biliyoruz. Buradaoki soy- 
deşlannızı ve dindaşlamnızı zinde {итак için geldiğinizi bili- 
yoruz. 

İşte bütün bu serüven TRT-INT ekranlarından canlı ola- 
rak yayınlandı. Biz bu canlı yayınlar sırasindo konvoyumuz- 


1а yaklaşık 7500 kilometre yol kattettik. Bu yoptuğımız facli- 
yetin bize moliyeti ise, spekülosyonların eksine düşüktür. 
Bunun bir kısmını hayır severlerden keynoak temin ederek 
karşıladık. Bir kısmını ise boşkc kaynaklardaon temin ettik. 

Buyrampaşa Belediyesinin bir ternsilcisi olarak sizlere 
yeni bir haberde vermek istiyorum. Bayrampocşa"do bir Bal- 
kon kültür merkezi kuracağız. İnşallah bunun ön çalışmclaq- 
п yopıldı. Kaynak temini için Sayın Valirniz Muamnmer Gü- 
lerden destek alındı. Bu Balkon kültür merkezi 3000 kişilik 
kapocsiteli muhteşem ve muczzam bir gençlik kompleksi о1а- 
cak. Şu an Ваутатпрауа да усп olon kültür merkezi gibi çok 
farklı bölümleri olacak. 1200 kişinin yemek yiyebileceği bir 
salonu olacak. Spor ve kültür tesisleri vb. parçalardan teşek- 
kül edecek. İnşallah sizlerin desteği ile bu proyede tomarnla- 
гар kamunun yararınc sunulacokltir. 

Elendim son söz olarok diyorum ki, biz kordeşlik sınır ta- 
nımaz sloganıyla Rumeli coğrafyasındaki kardeşlerimizin 
holini hatırını sormayoc gittik. Onlar bunca çok memnun ol- 
dular. Türkiyenin ilişkileri açısından dc iyi yanlon vardır bu 
facliyetin. Vesile olanlaro çok teşekkür ediyorum. Beni din- 
leme zahmetine kotlandığınız için çok minnettar oldum Sağ 
olun kiymetli misafirler ve arkadaşlar. Saygıylc selamlıyo- 
rum. 


Melek Aras 

Bizde уак! olarak bereket konvoyundon bereketlendik. 
Değerli arkadaşlanm toplontının başında yoktular. Ата he- 
men опта geldiler vakfimıza değerli yardımlardo bulunon 
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kıymetli bir belediye Ба$кати arkadaşımiz geldi, Kendisini 
takdim etmek istiyorum ev sahibi sıfctı ile Sayın Mustcfc De- 
mir, Fortih Belediye Reisi aramızdo. Affedersiniz şimdi toplan- 
tinin başindon beri aramızdo olan, amcı benim takdim et- 
meyi unuttuğum BM-den sonroki en büyük beynelmilel ku- 
ruluş olon İslam Konferansına bağlı İrcicenın Genel Direk- 
törü Sayın Dr. Hclid Eren Bey var aramızda. Найа Eren Beyi 
burayc dovet ediyorum. Sayın Bürgeyi de dovet ediyonum. 
Bizimde kendisine noçiz bir teşekkür plcketirniz var toakdim 
etmek üzere. 


Hüseyin Bürge 
Çok teşekkür ederim beni onurlondırdınız böylesi bir fest- 
le karşlanmayı beklemiyordum. Çok teşekkür ediyorum. 


Halit Eren 

Sayın Bürge, gerçekleştirdiğiniz bu güzel etkinliğin bir 
nişanesi olarck elimde tuttuğum ploketi size tokdim etmek 
istiyorum. Buyrunuz. 


Melek Aras 

Değerli Arkadaşlanım vokfcı gelenler bizimle bu binanın 
hemen arkasında çok eskiden bizim kurben bayramında 
kurbanlan sakladığımız ve zamanındecı kestiğimiz 200 metre 
karelik bir yer var bilirler. İşte Fotih Belediye Reisi Mustcia 
Demir öğrencilerimizin kalabilrmesi ve bizim burayc bir binc 
yopabilip hizmet verebilmemiz için. buroyı bize verdi. İnşal- 
lah biz de orayı bu moksada meotüf bir şekilde değerlendire- 
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ceğiz. O itibarlc ben son sözü de Sayın Mustcic Demire ve- 
riyorum. Hem sözünü tekrar etmiş olurlar, hem de bize bu 
proyeden bahsederler. 


RALKANLARDA RAMAZAN KONVOYU 
KARDEŞLİK SINIR TANIMAZ 


Mustcifa Demir 
Fatih Belediye Bcışkcını 


Rumeli vakfinın değerli yöneticileri değerli başkanlarımn 
değerli konuklar hepinizi saygı ve sevgi ile selamlıyorum. 
Şimdi sondon boşlaycılım arkcı teref uzun zamandır boş du- 
ruyordu. Наїа ben bir сата Melek Beye de söyledim bir şey 
yapmak isterseniz yapın diye. Tabii biz elimizden geldiğince 
bu gibi facliyetlere destek olacağız. Allchın bize geçici ola- 
так tokdir ettiği şu görevde faydemız olsun. Yoksa her han- 
gi bir Бо$Ка bir düşüncemiz olamoz. Benim yerimde kim 
olursa olsun aynı şeyi yapardı. Katkıdo bulunurdu. İnşallah 
yapisın bir görelim binayı. Şimdi bereket konvoyunc gelin- 
ce teşekkür ediyorum ve tcikdir ediyonum Bayrampaşc Bele- 
diye Başkanırnız Hüseyin Bey". Bir sünü organizasyonlar ve 
işler yapılır am böylesine bir organizasyon tarihirnizde ilk 
defa yopılıyor. Bence bunun önemli bir yeri var. Bu organi- 
zasyonc şu bakış аслы) ile bakarsak ааһа iyi anlanız. İstan- 
bufun fethinden yaklaşık 10 yıl $опга Saray Во5пстүа giril- 
miş. 1526 yılında Моһас Meydon Muhocrebesi ile artik Bal- 
kanlarda geri dönülmez bir hakimiyet oluşmuş. Ta ki 
18301crc kadar. Yunanistan aynlmış, 1878“de Sırbistan-Kcı- 


Mustecifa Dernir konuşmo үаршкеп 


rodoğ ve Romanye aynlmış maclesef, 1909dcı Bulgaristen 
ve 1911 ve 1912de Amavutluk aynlmış ve hep bu dönem- 
lerde de oradan burayc göç gelmiş yoni buradan orayc gi- 
den neredeyse hiç olmamış. Buradan orayc gidenler ferdi 
olarak gittiler ve dolayısıylcı do etkisi olmadı. Biz hep duyc- 
nz bu iç göçleri -ki ben iç göç diyorum bunlaro-. Makedon- 
yerdan Balkanlardan Anadoluyc göçü, o dönemde bir iç 
göç olarak kabul ediyoruz. En fazlc nasibini clan yerde tari- 
hi yanm adadır. Özellikle Fatihte, eskiden Amavutlar, Ma- 
kedon göçmenleri olurdu ve bir de Anadolunun eşrafı gelir- 
di. Yani Anadolu dc kendini bilen durumu iyi olan dolayı- 
sıyla da göç edebilecek cilelerin aklınc, İstanbul deyince 
Fcitih gelirdi. Geçmişte de öyle ve onundoc ayn bir özelliği 
vardı. Bence İstanbul"un veyc Fatih"in geçrnişte farklı özelli- 
де sahip olmasının en önemli nedenlerinden bir tanesini 
Baılkanlardan gelen insamlarc bağlıyorum. Uzun zamandır 
Balkanlardan bu tarafa göçün olmodiğını biliyoruz. Bir istis- 
nası var tabi. En son göç işte benimde gördüğüm 19901cr- 
da olan göçlerdir. O dönemde Bulgaristan“don yaklaşık 
700.00O insan geldi. Göçler küçükte olso devam ediyor, їс- 
rihte devam ediyor. 

1990 yılınc kadar biz oradc bir parçarnızın olduğunu bil- 
meyiz. Апсак münferit vakclarlo biliriz. Та ki Aliyc İzzet Be- 
goviçin direnişi ile bu anlaşıldı. Yani Aliyc İzzet Begoviç 
hem Sırplarc hem Hırvotlarc karşı dürüşü ile oradc bir par- 
çarnızın olduğunu fark ettik bize. O zamaon bir iletişim ger- 
çekleşti, Acı да olsa yaşadığımız o acı günlerde olsa netice 
de en sonunc baktığımızdc bir bağ kuruldu. Yokloaşık 80 yıl 


sonrc bu seksen yillik aradan $опга 10 yılda bu güne doğru 
geçti. 90-05 yıllık aradan sonıc ilk деа kobul edelim ki dev- 
letinde desteğiyle. Bayrampacaşc Belediyesi bu iletişirni güç- 
lendirmek adınc orclarc gitti. Dertler dinledi feryoct işitti. Bu- 
nun için Bayrampaşc Belediyesini takdir ediyoruz. 

Bayrampaşayı tekrar kutluyorum. Tabidir ki bu işler ko- 
layliklar içinde gerçekleşmedi. Bir sürü zorluğc göğüs geril- 
di Ve Buyrampaşalılarda bu işe yüreklerini ve emeklerini 
koydular bir geri gidiş organizasyonu düzenlediler. İyi ki bir 
yan yoldc kelme durumu oluşmodl. Aksi takdirde siycsi bir 
geri dönüşte olcbilirdi. Teşekkür ediyoruz. Burodc sebep 
olanlaro. destek olanlarc, koşanlarc ve gidenlere. Biz de in- 
şallcıh bahsettiğimiz facıliyetler gibi focıliyetlere Рай Beledi- 
yesi olarak destek vereceğiz. Ayncc bizimde böyle proifeleri- 
mizin olduğunu belirtmeliyim. İnşcllcıh bunlen tamamlo- 
mek mümkün olur. Ben sözü (ала uzetmadan Melek Bey” 
tekrar veriyorum. Beni dinlediğiniz için teşekkür ediyorum. 
Nice Balkanlarda Ramazan Konvoylan temennisi ile konuş- 
mamı bitiriyonum. Çok teşekkür ediyorum. Hepinizi soygı ve 
sevgiyle selamlıyorum. 


Melek Aras 

Bu akşam ki sohbet toplantımız dc burado tamamlamış 
oluyoruz. Ben Каап değerli belediye boşkanlamrnıza ve 
belediye boşkon yardımcılanna, derneklerimizin çok değer- 
li başkan ve yöneticilerine ve mütevelli heyet üyesi arko- 
daşlanmac kdtilimiannden dolayı teşekkür ediyorum. Gönüş- 
mek temennisi ile iyi akşamlar diliyorum. 
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Bcilken yermaoadasındocı 
Türkler 


İSTOYAN CANSIZOV 
(AHMET MURATCAN) 


Asya Kitası, tarihçe-i шаа alemin en eski zomandanberü malum bulunanı olub nev”d 
beşerin beşiği add olunmaktadır. Маша Türk kevimlerinin votanı kita-i mezkure olduğu gibi bilcümle Avrupa akvamının dahi müvellidi ve ilk 
yurdudur. 


Türklerin Balkan Yanmadosındaki tarihi çok eskilere dayanıyor. Kaynaklar, Kavimler Göçü ile Türklerin Balkanlara ayak 
bastığını vurguluyor. Hunların Avrupa daki topluluklan önüne Кайр İspanyaya kadar sürüklediği Kavimler Göçü sonrasında, 
Balkanlarda başta Avrupa Hun Devleti olmak üzere bir çok Türk devleti kuruldu. Milottan sonra 4. asır sonrasından günümüze 
kadar Türkler. Bcılkanlarda muhtelif coğrafyclarda bulundular. Ve buranın etnik şekillenişinde büyük bir rol oynadılar. 

Asırlar önce, Balkanlarda Türk kavimlerinin oynadıklan roller hakkında Osmanlı Türkçesi ile yazılmış yaklaşık 100 yıllık bir 
makalteyi Latin harflerine çevirip yayınlarmak istedik. İstoyan Cansızovun "Balkan Şibih Ceziresinde Türkler" (Tarih-i Osmani 
Encümeni Mecmucsı c.17, İstanbul 1328) adlı bu makalesinin bazı sıradışı özellikleri var. Öncelikle, bundan 100 yıl öncə Türk 
karnuoyuna. Eski Türklerin Balkanlarda nasıl bir geçmişlerinin olduğunun duyurulma şekli göze çarpıyor. Diğer bir taraftan ise 
Cansızov"un makolesi, güncel akademik üslubun dışında bir kompozisyon ile karşımızc çıkıyor. Balkanlardaki Türkler ile ilgili 
Бам епт, başkc bir yazardan iktibuz ettirerek fıkraılar helinde okuyucuyoq sunuyor. 


BALKAN ŞİBİH CEZİRESİNDE TÜRKLER 


Asya Kitosi, tarihçe-i kitact-ı alemin en eski zamandon- 
Бега malum bulunonı olub nev-i beşerin beşiği add olun- 
maktadır. Vakıa Türk kavimlerinin votanı Кїї'с-ї mezkuresi 
olduğu gibi bilcümle Avrupc akvamının dahi müvellidi ve 
ilk yurdudur. 

Muhccerat-ı umumiye devrinde Avrupa akvamı dağılq- 
так şimdi bulunduklan mahalleri tutmuşlar, bu sırada baz 
Türk akvam ve каБашШ dahi Asyodon Avrupa"yc akvam-ı 


muhaccere arqsınc sokulmuşlardır. Та evvel zornan-i kadim- 
den Бега Balkan Şibih Ceziresi Türk akvam ve Кабаш için 
yabancı bir yer değildir. 

Mezkur Türk akvam ve kahbcili birkaç ази şurada burc- 
аа ve köşe bucakdc vakit geçirmiş olduklarından sahne-i 
tarihde gözükmeğe pek çok zenn sonra muüvcifak olmuş- 
lar ve Bulgar, Macar, Sirb, Ulah ve diğer bu gibi akvamın Bi- 
zans İmparatorlan ile mücadeleye boşladıklan andan itiba- 
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ren meydanc çıkmışlar ve Osmanlıların zuhunindan müte- 
addid asr-ı mukaddem muhtelif isimler yani Türk, Peçenek, 
Kuman, Alon, Yörük, Türkmen, Tatar namlon ile ayn ayn 
zuhur etmişlerdir. 

Bu Türkler bazan Mezkur Bulgar, Mocacr, Sırb, Ulah akva- 
mı ile müştereken ve bazan kendi boşlannc olarak Bizans 
İmparatorlan, Rus Kinezleri ve Osmanlılardan evvel İstan- 
buyu feth iden Frenk Toifesi yani ehl-i salib ile uğraşmışlar 
ve muchid ve müşterek bulunduklan okvam-:-ı mezkure ile 
dahi bir hayli muhaqrebot icro etmişlerdi. Tesis-i revcibit eyle- 
dikleri akvam ile münosebetlerinde büyükroller oynarnışlar 
ve vukubulaon mudarebe ve mücadelelerde ibraz:ı şecact 
ve metanet etmişlerdir. Fakot nihayet mezkur Türk okvamı 
mağlub olduklanndon Башат yine vatan: aslileri olan As- 
үа kıtasınc avdet etmişler. Ve bazı goliblere tabiiyyet ve toa- 
noassur eyleyerek Balkon şibih ceziresinde kclmışlar ve bu 
suretle cinslerini değiştirerek akvam-ı 5сйте arasındcı gcib ol- 
muşlardır. Bunlann bir cüz:i КОШ Bulgarlar ile Rumlar aro- 
sındcı temin-i mevcudiyet etrniş olduklcn elsine-i mütenevvi- 
o-i tarihiyyede muharretdir. 

Acizleri küçük bir hizmetde bulunmak arzusu ile - Türk- 
lerin umum tarihine cid ise de vatan ve lisan. keder ve istik- 
bal ve müncsebot cihetiyle Osmanlı Türklerine merbut olan 
bu Türklere temos iden ve mütecdllik bulunan malumdün bir 
kismini Avusturyali Çeh anasınndan Dökter Kostantin Peri- 
cek tarafından Rus lisanındc tahrir olunarak RusyoTın Ode- 
за: şehrinde 1878 tarihinde tab: olunmuş olcen Bulgar tarihin- 
den tercüme ve iktibas ederek bu makcleyi yazdım. 

Alan, Türkmen, Yörük, Tatar akvamı ve vukudti ve Os- 
manlı Türklerinin Balkon şibih ceziresini feth ve zabt ederek 
bu Türkleri tuımamen yek vücud etdikleri hakkındeki malu- 
mat dahi tarih-i mezkurdan bit-terceme badehu gönderile- 
cekdir. Tevessü” ile Balkan diyannc yerleşmiş ve Osmanlı 
Türklerinin yolunu teshil ve hazırlamış olan bu Türk kabdili- 
ni, Bizans İmparotorlan diğer akvam-ı mahcilliyeyi işgcl 
içün vasıtcı ve cılat ittihaz etmek istediler ise de Cenab-ı 
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Hakk"n hükmü ile qksisi zuhur etmiş ve nihayetinde mezkur 
Bizans İmparatorluğu ve Balkan kıtası Osmanlı imparotorlu- 
ğu tarafınc kısmet olmuş idi. Bu cihetleri dahi tarih-i mezkur- 
dan bit-terceme üçüncü mokole olarak göndereceğim. 

Bu kere tarih-i mezkurdon iktibasen tercüme etdiğirmiz 
parçalar otuz beş fikradır ve her fikranın başınc tarih-i mez- 
kurde münderic bulunduğu sahife-i muferize içinde olarak 


işoret edilrniştir. 


Vardarlı Türkler 

Türkler cesim bir ırk olub kadimen ayn ayn isimler ile 
müsernrnc: bir çok kabdile münkasım idi, bunlardan birisi 
de Vardarlı Türklerdir. Diğer hemcinslerinden ayrlarak bol- 
kan şibih ceziresinin içerilerine doğru ilerlemiş idiler. Lakin 
ırk-ı asliden ayrılmış oldukları maholl ve şibih cezire-i mez- 
kureye gelmek içün takib eyledikleri tarik mechuldür. Zikret- 
miş olduğumuz tacrihden bunlaro дай iktibas edeceğimiz 
muhtasar malumatin hülasosı şudur: Osmanli Türklerinin 
zuhurundan beş ази mukaddem Rumilinde Selanik ile Vo- 
dine arasında Vardar nehri civanndc iskan olunmuş olan 
Vardarl Türk Kabilesi badehu tanossur ederek cltı yedi asır 
müddet isimleri yad olunmuş nihocyet etrafdc bulunon ак- 
vamao kanşmışlardır. 

Bu kabileden таааа miladın onbirinci а<ппда Ohri Ка- 
sabas etrafındcı do Türklerin sakin olduklan görülüyor. An- 
larin ol-vakit Balkon Kitasındo Bulunan Peçenek Türkleriyle 
berceber munkariz olmuş olduğu müstebandır. 


Fikra (1): “Bizans imparatorluğu ile Bulgarlar beyninde 
Türk kabileleri sakin bulunmakdo idiler. Bizans İmparctoru 
Theophilos (842-869) Selanik ile Vodine arasındc bir Türk ka- 
bilesi iskan etdirmiş idi. Bunlara Rumca Vardarlı ve yahud 
Türkler tesmiye olunurmuş. Badehu tonossur edüb Ом! КШ- 
sesi İdaresine tobi olmuşlar. Hususi ipsikoposlan (piskoposla- 
n) dahi varmış." 

Milcdın oncltnci asrında dahi Vardarlılar merkezi Dor- 


yan Kasabusında olan Poliyan İpsikoposluğu dahilindeki 
cihali arasında zikr olunurlardı. Maamofih anlar bugün 
munkariz olmuşlardır. Rivayete nazaran Vardarlı lafzı bun- 
İordan zühur etmiş ve kalmışdır. 

Diğer Türkler miladın onuncu asnnda Ohri civannda 
müternekkin irniş. Bunlar ol esnada Niş ve Sofyc ve Mogle- 
па ve Oçepolye (Ovçepoye) теуакї ve Tunc Nehn sahilin- 
de sakin bulunan Peçenek kahbilesine mensub olub onlar 
bile çok zornan geçmeden mahv olmuşlardır. Yalnız birkaç 
rmahalde isimleri mezkur kalmışdır. 

Fıkra (29: “Norman ehl-i salibinden on bin nüfus Boy- 
mund (Böemüng Tarentsi) Taht-ı kumandasında olarak Ar- 
navudluk sahiline çıkmışlar, bunlar Kesriye"yi geçüb Bogo- 
millerin keryelerini yoğmc ve goeret iderek ve Vardardc sa- 
kin bulunan Vardarlı Türkler tarafından ibroz edilmiş olan 
muhclefete bakrmayarak Bahr-i Sefid (Vic Egnotic yolu tabir 
olunan tarik) vasıtasıylcı Danussacıdete azimet etrnişlerdir.” 


Peçenek Nam Diğer Polovci Türkleri 

Bunlar şimdiki Rusya Kıtasının Dinyeper ve Dinyester 
nehirleri civanından zuhur edüb ilk evvel Vclahyc. Moldov- 
ya kıtolarında temekkün etmiş badehu Tunenin Balkan 
уаксыпа geçüb oralarda sakin olmuş bir kabiledir. Kabile-i 
теше miladın onbirinci asıında dahi М ve Sofya ve 
Moglenc ve Oçepolye ve Типа sahilinde mütevettin bulu- 
nuyorlardı. 

Peçenekler miladın sekizinci doluuzuncu asırlanndcı 
meydanc çıkub hem civarlanyla mücadelot ve icro-yı mu- 
harebota ibtidar etmişlerdir. Bulgar hükümdan Çar Simyon 
Gimeon) oğlu Petrc (Petro) zamanında Bulgarlar ile bil-mu- 
ahede birleşüb Mocarlarlc muhacrebe etrişlerdi. Hüküm- 
darlan Kura @) Rus Kineyaz Svyctosicv mühcrebede meiğ- 
lub ve itlaf edüb kefasından şarab içmek üzere kadeh yap- 
dırrnış idi, 

Peçenek Türkleri, Bulgarlarc Bizans Devleti taht-ı tabiiye- 
tinde bulunduklan 168 sene zarfındc pek çok defa halascı 
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sifotıyla mücvenetde bulunmuşlordir. Peçenekler Bizans 
Devletin"in buhranlı zamanlarından kendi hesaplamncı ddi- 
mq istifade etdikleri gibi been onların hizmetlerinde dahi 
bulunrnuşlardır. Nihayet bunlor kumen Türkler ile vukubu- 
lan müharebelerinde mağlub olarak bir kismi esno-yı harb- 
de mohv olmuş ve bakiyesi dahi onlarla dahi kanşmışdır. 

Fikra (3): Miladın 914 senesi Eylülünde Simyon Edime-“yi 
club biraz vcikit elinde tutmuşdur. Bizanslor Arcblar ile se- 
тап musalahcq etmişler ve payitahtlanında bütün kuvve-yi 
harbiyyelerini cem” eylemişler ve Simyon cleyhine muhcre- 
beye kıyam etdirmek üzere boş yere Bulgarlam, Sırblan ve 
Maocarlan ve Peçenekleri teşvik etmişlerdi. 

Ешта (4): Çor Petro zamanında: Sirblar Bulgarlann taht-ı 
idcresinde bulunmokdao idi. Maccrlar sefer içün Gerbi Avru- 
ра їшойпа yünümekde idiler, Maccrlar arasında Peçenek- 
ler dahi vardı. Peçenekler Bulgarlarla münasebetde bulu- 
nur, bazan dahi onlarlc müttefik olur idiler. 

Fikra (5): Rus Kineycızı Svyatoslicrv arük kendi memleke- 
tini görmerniş, Peçeneklerle Dinyeper nehri civannda їста 
etdikleri muharebede itlaf olunmuş idi. Peçeneklerin апп 
Кша () kafasından kadeh yapdırmışdır. 

Ешта (6): Macarlar göçebe Oğuz kavmi vasitasıyla sünü- 
lerek Volga nehri tarafından Don nehri sahiline gelmiş, На- 
zerlcır йе hakimiyetlerini kabul etmek üzere ittihad etmiş, az 
zarnan içinde Hazariarın hakimiyetini de terk ederek Eski 
Bucak tarafınc hicret etmiş, ve Bulgarlorc капы Dinyester ve 
Prut ve Seret nehirleri etrofında sakin olmuş idiler. İmparator 
Luan "Taktike” namındc olan telifinde Macarlar içün: "İm- 
parotorluğun memalikini йа etmek üzere bu kavim са- 
nib-i hakdan mahsusen gönderilmiş ve tarcf- ileyhden biz- 
той teslih olunmuşdur” diyor. Типа, Bulgarlar tarafından zin- 
cir ve ipler ile kapanmış idi. Bundan dolayı Macarlar nehr-i 
mezkuru mürur edemedikleri gibi Bizans donanması dahi 
oraya duhul edemiyordu. Maccriann taaccübünü mucib 
olacak bir torik ile Bizans gemicileri bu seddi bozmuşlordı. 
Bulgar çan Simyon Mocarlarla üç defa mücadeleden sonrc 
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Derster Gilistre) kapanmışdır. Bu şehir içinde Бйа-һатеКе! du- 
ruyor, düşmanın Moderoag”dan Paroslav”cı (Paraslov) kadar 
olon mahollerde harb ile meşgul bulunduğunu görüyordu. 
Simyon crceleten Peçeneklerle birleşdi. Peçeneklerde ol-vo- 
kit aşağı Dinyeperde göçebe halinde meskun olub Moccr- 
larla düşman idiler. Ve evvelce Macarlar üzerine İtilgözde 
() dahi hücum etriş idiler. Macor Kralı, Almanyc imparato- 
ru Emolef tarafından Çeh Kralı cleyhine devet olunmuş idü- 
ğünden ol-vakit Moravyo"da ve Panonyada bulunarak 
önüne gelen mahaclleeri harab etmekde idi. Lakin cıleleri Be- 
sarcbyo"da zaif bir himeye cıltında kelmosi ile Peçenekler 
tarafından bir kısmi itlaf olunmuş, diğer bir kısmı taht-ı esa- 
rete alınmış idi. 

Ешта (7): Bulgarlar idaresinde olan mahocllerde Peçenek 
ve Kumonların hücumunoc nihcyet yokdu. Маһа-ї1 mezku- 
rede bulunup nim-müstdkil olan Sırblar tarafından Peçenek- 
lerle Kumanlann işbu tecavüzlerinden dolayı cleyhlerine ku- 
yam edilmişdir. Bunlardan таайа bir kısmı Rumlar bir kis- 
mı Bulgarların Bogomil ve Pavlikan mezahibi salikinden 
olub hükümetden geyri memnun bulunon diğer erbab: is- 
yan dahi miladın 1078 senesinde memleketi tc Edime"ye 
kadar yağmoc ve оспе! etmekde ve bununlc berober Bizans 
memleketini dahi lerzenan etmekde idiler. Filibeden Rum 
Povlikan? Laksq Milleti ve Islav ve Bogomil Dobromir ref” et- 
dikleri liva-yı isyanlan Sofyc tarafınc kadar nokl etmişdiler. 
Sahihen seksen bin asakirden ibaret gayri muntazam mü- 
sellcıh olan mezkur а5йет kendilerinden dahc az ve maama- 
fih muntazam muselloh bulunocn Bizans сйсү1аппа karşı bo- 
zulmuşdular. 

Еака! sekiz sene münunundoc yani miladın 1086 senesin- 
de birisi de Sislav isminde olan Bulgar sergerdeleri Dirpes- 
{егде Kumonlarlc birleşmiş idiler, O евпайа Bogomillerde Fi- 
libeTnin şimcl tarafındc кайп Vilatovc Kael"asını zabt etmiş 
olub oradan Таткүсгү: yakub emval ve heyvanat gasb et- 
mekde idiler. Kumonlarlc birleşen asatın sergerdelerinden 
biri kuman ümerasındon birinin kerimesini tezvic eylemiş 
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idi. Kumanlarlc birleşen asatın onların muavenetiyle Dir- 
pesteri ve civannı zobt etdiler. Andan sonra mürur eden 
mütecddit senelerde mehol-i mezkurede Bizaunslıların hükü- 
meti ismi var cismi yok bir halde idi, Miladın 1087 senesin- 
de Teselfo Han 80.000 Peçenek ve Китап asakiri ile Trok- 
yaya muhaceme etmiş. Еакаї bu bedbaht hücumdc mak- 
tul olmuş idi. Tunc üzerine yürümeye kıyam eden İmpara- 
tor Alekside müdhiş bir mücadeleden güç bir hol ile halas 
olmuşdu. İmparotor ancak Peçenekler ile Kumanlar arasına 
fesad ilko edüb mahbeynlerini bozmaok ile bu muhoctarayı 
bertarcf etmeğe muvcifak olmuş, Meriç Nehri mansıbında 
olan пап Yunio-da (5атпако'аа bir yer) їста etdiği muhare- 
be ile Balkan etrafının dehşetli harabiyyetine ve perişamnisi- 
ne nihayet vermeğe muvdffak olmuş idi. İşbu Burbarlann 
bir kısmı Mogleno"dc iskoan edilmiş, Бакс) katliam suretiy- 
le mahv olunmuşdur. 

Miladın 1122 senesinde Peçenekler son defc olarak Tu- 
noyı mürur etdiler iseler de Trakyo"daki Уїгүа mevkinde 
komilen mahv olmuş idiler. İşbu а<пп nihayetinde Peçenek- 
ler münkariz oluyor, yerlerinde Kumanlar yerleşiyor. Bunlar- 
dan Ohride uygunsuzluğo ictisar ile isyan edenler Ohrinin 
garb tarafında kendilerine müstahkem tahsinkahlar peydcı 
etmiş iseler de sergerde Mihcil Taronyet tarafından mağlub 
edilmiş idiler. Milcıdın 1094 tarihinde Kumonlar Düzme Div- 
fen nam imparctor tarafından teşvik olunub yeniden Tu- 
nceyı mürur etrmişlerdi. Bunlar dağlıların mucvenetiyle Bal- 
kan" aşmış Yanbolu vesdir civar maholleri alarak Düzme 
Divyeni imparctor yapmacığco karar vermişler idi, Edime şeh- 
ri kırk sekiz gün Kumanlarc karşı müdafac etdi. Bu muhasaq- 
та Tavroko (Edimede Eski Saray yakınlan) yanında vuku- 
bulan muhocrebe ile nihayet bulmuşdur. 

Fikra (8): 1107 sene-i miladiyesinde Bulgar Çan Vladis- 
lav zamanında: Vladislav Типа sahilinde meskun Peçenek- 
ler ile muchede etmeğe muvdfiak olmuş idi. Yivayete па?а- 
ron Dirpester Kumendanı muchedə-i mezkureyi bozmuşdur. 

Ешта (9): Bulgerlann Bizans taht- idaresinde bulunduk- 


lan zamandeo: Bizanslılar Bulgaristan: 160 sene їаһї-ї hükü- 
metlerinde tutduklaon zaman ahclisi kendi nzclon ile Nor- 
mon, Peçenek ve Kumonlarc mucvenetde bulunduklar: gi- 
bi Bizansın cleyhine kıyam etmiş olan kendi reislerine de 
yardımdcı bulunmuşlardır. 

Ешта (10): Bizans imparatorluğu arozisi buhranlı zaman- 
larda Arab ve Normon ve Peçenekler içün menicoctli idi. 

Ешта (11): Tunc sevohili arazisi müdhiş bir gazab: ilahi- 
ye düçar olmuşdu. Miladın 1048 senesinden 1054 senesine 
kadar yani ö sene zarfındcı Peçenekler crrozi-yi mezkureye 
dehşetli tcrarruzatdcı bulunmuşlardır. Turok Han kendine 
karşı kıyam eden sergerdesinin Bizans İmparatorluğu tarc: 
fından kabulünden dolayı hiddetlenerek seksen bin asker 
ile Bulgaristan"c hücum ve duhul etdi. Lakin Kostantin Arini- 
ti ve Милаһ Vasili tarafından mağlub edildi. Mağlubiyet-i 
mezkure pek fenc neticeye sebeb olmuş idi. Çünki Bizanslı- 
İcır esarete giriftar olmuş olenlann keffesinin itlafı hakkında- 
ki палан dinlemediler. 

Onlar Niş ve Sofyc ve Oçepolye keryelerinde iskon etdi- 
ler. Islav anasırından bulunon köylüler içün bunlar makbul 
misafirler yani bizim zarnanırmızdaki Çerkesler gibi idi. Çok 
zaman mürur etməden mezkur Peçenekler Sofyc üzerine yü- 
rümüşler ve ikametgah: askerilerini Osme(0 nehri kenanna 
уа? idüb diğer hem cinslerini muavanete астуе! etrmnişler idi. 
Hatta Gegir (Bizans sergerdelerinden biri) bile anlar ile birleş- 
miş idi. Bunlar Balkanın iki tarafındc ve Edimeye kadar işi- 
dilmemiş suretde müdhiş torruzat їста etmekde idiler. Üzer- 
lerine üç defc Bizans askeri gönderilmiş ise de mahv etmiş- 
ler idi. 

Nihcyet milcdın 1050 senesi haziranının sekizinci günü 
imparctorun kumandanı Kostantin Arinitiyi de Edime önün- 
de mağlub etmişlerdir. Muharebe Edime şehrinin şimcl gar- 
bi tarafında ve miladın 378 tarihinde Bedbaht İmparator 
V.linitinin mağlub olduğu mahclde vukubulmuş idi. Mü- 
cadele-i mezkurede mezkur kumaendaon dahi telef olmuşdur. 
Fakot miladın 1051 tarihinde mezkur asi Peçeneklerin Тгак- 
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уа ve Moekedonyerdon tard edilmelerine muvadffakiyet hası 
olmuş idi. Bu muhadrebelerinden sonrc Peçeneklerin Paras- 
lav”doki askeri ikametgohı Bizanslılanın nokta-i hücumu itdi- 
haz edildiğinden Turak Han kendisi mütacreke teleb etmeğe 
mecbur olmuş ve işbu teklif Bizanslılor canibinden kabul 
olunmuşdur. 

Fikra (12): Peçenekler Уайаһүус аа Dinyester nehri tarc- 
fındon аа Kumanlann tazyikine дисс olmuş idi. Mezkur 
Kumanlardaon cltmiış bin nüfus miladın 1065 senesinde bi- 
rinci defc olarak Tunc Nehrini mürur edüb Bulgaristoen”“dan 
Yunocnistan”cı kadar yayılmışdır. Anlann kism- стти Bül- 
garlar ve Peçenekler ile muhcrebelerde mahv ve beikiyesi 
Mcrkedonyodc mütemekkin olmuşlardır. Bu esnadc Maccr- 
lar dahi Bizans İmparotorluğu arozisine hücumcı başlayarak 
Sirem tarafiarını zabt etmişlerdir. Ve miladın 1072-1073 se- 
nelerinde Niş şehrine keder mahclleri yoağmoc ve дате! idüb 
şehr-i mezkurun boş kilisesinde buluncn Perekop türbesini 
oeçub mukaddes cltini gasb etmişler ve Dimitroçeye (Mitro- 
viçe) götürmüşlerdi, İmparator Emanuel Komnin (Manuel 
Komnenos) anı satun club yerine iqde etmişdir. 

Fikra (13): Sırb Ктайп Düşan zernanındc dehi ber-vechi 
ati yazılıyor: "İşbu asırdo Sırb ve Bulgarlanın hududlarını їа- 
yin etmek mümkün değilrniş sahih olon şudur ki: Tunoda 
Bulgar kevmi ile Rus kavmi hem hudut imiş, miladın doku- 
zuncu ve onuncu asırlaında Muhtelif Rus kabilelerinin Tu- 
neyc kadar uzandığını ve Типа menbonndon rus memle- 
ketleri bulunduğu beyon ediliyor. Fakot burcilardoki ıslav 
атаыпгип Peçeneklere ve Kumanlarc yer terk etmeğe mec- 
bur olduklarını dahi ilaveten söylüyor. Peçenek ve kuman 
göçebeleri oradan sevaşdıklanndc Moldovyerdc 151ау ol- 
mayan Romen kevmi zuhur etmişdir. Апсак onlar dahi bi- 
та? zamon küçük Fusyc zebocnını resmi lisan olmak üzere is- 
timcl etmişler idi. 

Ешта (14): Dakyodc bulunon Romenlerin nesli ve evcili 
аһуай! sitre-i mechuliyetle mesturdur. Anlann evvelce bu ta- 
raflorda bulunduklarınc аай elimizde hiçbir vesikc yokdur., 
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RumeliKültürü ə Sayı 15-16 


Bu mesele-i milliye ааһа tamam surette tokarrür etmeyerek 
münozc:- fihdir. Moldovyc ve Vclohyanın sakinleri Bulgar 
ve Rus Islavlon ile göçebe Macar ve Peçenek ve Kumaonlar- 
dan ibaret imiş. Ol-vekit Karpat Dağlonnın eşic-i şems ile 
münevver tepelerinde bulunonlar даһа evvel Balkon şibih 
ceziresinden hicret eden Vemen çobocnlon olsa gerek. Tron- 
silvonyc çöllerinde bulunen mahacllerin isimleri ol vech ога- 
larda Islav anasın sakin olduğunu gösteriyor. Berdehu Ku- 
manlann Avrupa hicretlerinde Типсїгип şimocl sevchili gay- 
ri meskun kolmış idi. 


Kuman (Yani Oğuz) Türkleri 

Balkon Şibih Ceziresinde bulunmuş olan Türklerden en 
zi-nüfuzu Kumanlar idi. Bunlann tarihi Bulgar kavrninin tari- 
hine pek yakındon merbut bulunur ve ayrılmoz denilebilir. 
Китап Türkleri Peçenek Türklerinden sonro Balkon Şibih 
Ceziresinde zuhur etmişlerdir. Висак tarafını ve Volahyc ve 
Moldovycryı yoni Eflok Boğdanı terk ettiklerinde Tunceryı 
geçmişler, Bulgariston"ın mahadl-i muhtelifesine dağılıp ev- 
velcı göçebe hclinde sonrcı daimi suretde sakin olmuşlardır. 
Kumanlar evvelki hollerinde gasb ve garet, harb ve darb- 
dan kazandiklan ile kefaf-ı nefs ve taayyüş etmekde idiler. 
Son hollerinde Bulgarların mesleğine salik olub жаа! ve 
sanat ile meşgul огада boşlamışlardı. Badenu Hiristiyan 
olduklarındon Bulgar ve Rum kevimlerine kamşmışlardır. 
Mac mofih Balkon Şibih Ceziresinde el-cın mevcud olon ba- 
kiyeleri Gagavuz ve Sorguc (Surguç) isimleriyle yad olunur. 
Bunlann kifo-i mezkurede meskun bulunduklaon maholler 
tarih-i mezkurdan muktebes fıikrolarda ve mülahoazatdc be- 
yan olunmuşdur. 

Ол (бл) Kalasının ve Ол Nehrinin namlan Oğuzlardan 
kalmışdır. Bir zamon Bulgaristen dc: kdcin Silistre Eycletine 
de Özi Eycleti deniliyordu. 

Oğuzların Macar ve Bulgarlar üzerinde nüfuzları fevka- 
1айе cari idi. Gerek onlarlc berober gerek Баз başlarına 
Balkon Şibih Ceziresinde zuhur etmiş olan Kumonlar ile mu- 
harebe ve mücadelelerde bulunmuşlar ve izhar-ı şeccat ik- 
tiscıb-ı şan ve şeref etmişlerdi. Mezkur nüfuz-ı fevkcladeleri 
sayesinde bazan Bulgarlar ve Macarlar ile beraber bazan 
başlı boşlanna Balkon Kifasında hükümet teşkiline kadar 
ileri varmışlardı. 

Kumon Rüesası Bulgar ve Macar handan-ı hükümdari- 
leri ile kesb-i sıhriyyet iderek onlarc kanşdılar. Ve bu suretle 
mezkur milletlere hükümdar bile oldular. Ва başlarınc hü- 
kümet teşkil etdiklerinde Bulgarlan dahi ittifaklanınc alrnış- 
lar ve bu süretle onlarc kamşmışlardı. Osmanlı Türkleri Rumi- 
liye münurlannda Kumanlan Hiristiyan olarak bulduklann- 
dan Rum veyc Bulgar milleti diye tanırnışlar ve yazmışlar 
idi. Halbuki bunlar yine Türk lisanı ile mütekellim bulunuyor 
idiler. Еака! el-cın mevcud olan bokiyeleri müddet-i medide 
mürur etmeden Bulgar ve Rumlar arasınde mahv olocakla- 
nnc şübhe yokdur. 

Fira (15): Bu Türk kabilelerinin en nüfuzlusu Kumanlar- 
dır. Bu kabile için biraz malumaot Ttasınc çalışacağız. Kadim 
Bulgaristan pek ziyade meskün imiş. Saraçimir (Sıraçimir) 
Çorin ayn ve müstakil olan havza-i imaretinde dehil bulu- 
nan Budin şehri halkı 1370 sene-i miladiyesinde çar-ı mezku- 
run toht: idaresinde bulunocn ahalinin bir sülüsünü teşkil et- 
mekde ve 200.000 nüfusu geçrnekde idi. Bu gibi kuyudct ve 
asar-ı atiko-i menkule gösteriyor ki: Umumen Balkon Şibih 


Ceziresinde mevcud bulunan ahalinin ekseriyosı bilc-eser 
mahv olmuşlardır. Devr-i mezkurdaki ahocli-yi başlıca Bul- 
gar, Islav milleti teşkil ediyor imiş. Bunlann arasında şurada 
buradoc şehir ve memleketlerde ve kurro” ve kasabotdc do- 
kuz ecnebi anasın dohi yaşamakdcı imiş. Bu anasırların baş- 
hecalar de Rumlar ve Kumonlar imiş. 

Ешта (16): Kuman denen Türk kavmi gerek Bulgarlar ve 
gerek Mccarlar nezdinde pek ziyade sahib-i nüfuz oldukları 
tcccüb olundedk şeydir. Kavm-i mezkur Типа'гип öte tara- 
апда ve çadırları cltında yaşamakdc iken Rumlarc karşı 
Asenlerin (Bulgar hükümdarlar)) sadık dostlan idiler. Totar- 
ların vasitasiylcı Уаїаһуа ve Moldovyc: Çöllerinden {ша 
olunduklarındocı bir Кїттї Масапыст\'а diğer kismi Bülgaris- 
ton”c geçmişlerdi. Масапыйапаакйег berdehu oranın kroli 
Vilcdislav cleyhine müdhiş bir suretde kıyam etmişlerdir. 
Bulgaryo"do sakin olan Kumonlann riyasetinde Напаап 
Bulgar handan-ı hükümdarisi ile sıhriyet peydc etmişlerdi. 
Китап Ekcbirinden Terter rabıto-i mezkure ve müncsebe- 
tiyle 1270 sene-i miladiyesinde Bulgar Sandcl-i Hükümdari- 
sine cülus ederek çarlığı fkcıbıncı miras bırakmışdır. Balkon 
Dağlon etrafında hükümron olan biraderi Eltimur muhtari- 
yet kozanub sılasınc intikcl etdirmişdir. Bizernslıların rivaye- 
tine göre Budinli Şişmen (Bulgar Krolı Yuvon Şişman) nim- 
Kumon imiş. Mokedonyo”da Kumcenov kasabas ve Kesriye 
kazasında Kumonçevo koryesi ve Balkan Travne”da Kumo- 
nite hala mevcud bulunmakda ve bu ismi muhcfoza et- 
mektedirler. Китап clemi ve ismi hossı Sırbiyye asar: cti- 
kasında dc bulunmaktadır. Bulgarlar arasında dahi elan 
Kuman ismi vardır. Şimdiki Gagavuzlann тепе! mechul- 
dür, bunlar Hiristiyan olub lisanlan Türkçedir. Vamc ve Ko- 
radeniz sahilinde sakindirler. Bozılan Gagevuzları, Kumen- 
lomn sülclesinden add etmekdedirler. [02 Oğuzdan Gaegeavuz 


denilrniş.) Macmofih bunlar Kumonlarlc hem lisandırlar. 

Fikra (17): kendileri gibi hem civarlarınca да Uz(Oğuz) 
tesmiye olunan ve Fus lisanındc Polovci denilen Peçenekle- 
ri tahtı idarelerine almışlardır. Kumanlar bir göçebe kaevrn- 
i vehşi imişler. Hoyvanat-ı vohşiye derisi ile örtülmüş kulü- 
belerde yaşcrlar ve süt (bilhassa kısrak südü) ve peynir ve 
et ile taayyüş iderlermiş. Yaz mevsimlerinde kendilerini adi 
ve sivri sineklerden muhcfazq içün mekenlanndaon pek па- 
dir huruc ederlermiş. Başlarını tamamen tıraş ederlermiş. El- 
biseleri ağnam derilerinden imiş. Silahlan ok veyc kolçak 
imiş. Her zaman yonlanndoc on-on iki ot bulundururlarmış. 
Sefer sırasında daima at değiştirmek şoertıylc gece ve gün- 
düz kot-ı tarik ederlermiş. 

Yirmi dört saat zarfındcı beş altı günlük yere ılgar dlgar- 
cı: akıncı) iderlermiş. Müsadif oldukları nehirleri mühimmact 
ve zahire yüklü borgirlerinin kuyruklannc тай! etdikleri tu- 
lumlar üzerinde geçerlermiş. Kumonlar vakti asayişde ci- 
varlamnc hiç dokunmaozlarmış. Lakin esnc-yı herbde Һаыта 
ketan acımozlarmış. Netice-i harbde gosb ve esir etdikleri 
hayvanlam ve insanlan yerlerine götürürlermiş. Ölümden 
кайүеп korkub çekinrnezlermiş. Esncı-yı harbde düşmanlan- 
па ilka-yı havf iden bülend-cvoz ile haykınrlar ve üzerlerine 
deste ile ok atarlarmış. Ba”dehu tekrar hücum etmek üzere 
serin çekilirlermiş. 

Ölülerinin defni içün şayan-ı taaccüb adetleri varmış 
Kumaonlann Letinler ile muahid bulunon Yunoc (Yono) ismin- 
deki reisi miladın 1241 senesinde İstanbuyYdo vefat etmiş idi. 
Bu kimse putperest olduğundomn harici beldede yüksek bir 
tepe cıltındcı defn olunmuş. Mdciyetinde olan Kumonlar taro- 
fındon mezarnın üstünde sekiz silcıhdar ile yirmidilti ct zebh 
edilmiş. Bizanslılaırın keavlince Kumonlann lisanlar Maccr- 
cadan dah ziyade Türkçeye yokındır. Milcıdın onüçüncü 


asnındc Bizanslılardan biri Karadenize karib akvamın lisanı 
için bir lügct kitabı telif etmiş idi. Bu kitab el-an mevcuddur. 

Fıkra (18): Bizanslılar ariik kendi kuvvetleri ile memleket- 
lerini muhcfazaycı muktedir olamadıklarından askerleri ата- 
sına Normon, Bulgar, Rus. Gürcü, Çerkes, Ermeni, Arab, Ku- 
man ve sdir ecnebi akvamını idhacl etrnişler. 

Ршта (199: Bulgarların Miladin 1073 senesinde Bizanslılcır 
cleyhine kıyam etdikleri zamandc Tunc sahilindeki Kuman- 
lar ile münosebot: ittifakiyede bulunuyorlardı. 

Ешта (20): vukubulan moğlubiyetleri üzerine Bulgar ser- 
gerdeleri mciyetlerinde kclan asakir ile Tuna boyundc bu- 
lunen Kumonlar nezdine kaçmiışlar. 

Fıkra (21): Mevsim-:i şitcıdcı Asen yine zuhur etmiş. Ku- 
таштата vukubulon ittifcikından dolayı anlar dahi mciye- 
tinde imiş. Sırb Kineyazı dc Rumlar aleyhine olarak Asenle- 
rin müttefik-i tabiiyyesi idi. Sırblular Rumlann Gearb їстайп- 
de bulunan kalclenni tahrib etmekde iken Bulgarlar do ve 
Lah ve Kumanlarlc müttefikon Тгтакүсаа Filibe-den Кага- 
denize kadar mümted bir sahc üzerinde yayılarok Rumlar- 
lc harb ediyorlardı. 

Rum İmparatoru miladın 1187 senesi Eylülünün sekizin- 
ci günü Yonboluda Китап askerine tesadüf etmiş idi. А<а- 
kir-i mezkure cıltı тїй işgal etmekde, айза: etdikleri on iki 
bin esiri gasb eyledikleri bi-hesab hayvonctı götürmekde 
idiler. Arolarında muharebe vukubulmuş. Rumlar galibiye- 
tin kendi taraflarındcı kaldığını iddic etmekde iseler de Edir- 
neye çekilmişlerdi. 

Ешта (22): Rum İmparotoru mevsim-i şitada Edime"de 
bulunuyor ve İstanbul Latinleri aleyhine Balkan lIsiavlanını 
шака devet ediyordu. Bu babda vukubuleon muhaberet 
neticesinde gelecek Mart ayında İstanbul Edimeye berren 


seksen bin Rum İle kırk bin Bulgar ve Китап ve yirmi bin 
Sırbın hücum etmesi takarrür etdi. Mezkur İstanbul Latinleri 
deniz tarafından dahi İtalyc Cumhuriyeti donanması ile uğ- 
raşmaya mecbur idiler. 

Fıkra (23): Kaloyan Miladın 1196 senesinde çar oldukda 
esakir-i kesire ile her sene Trakycı ve Makedonyc kıitolan 
üzerine muhccerme etmeğe bocşlamış idi. Bu hükümdar Ku- 
таппа gayet sıkı mündsebette bulunuyor idi. Hatta bir 
Kumon kızı dahi tezevvüc etmiş idi. Macnafih münasebodt- 
ı mezkure ile beraber Kumanlar memleketinde teccrvüzdt-ı 
müdhişede bulunmakdc idiler. Kumanlar İstanbul kapıları- 
па kadardoc dehşeti hücumlar icro etmişler. Macarların mi- 
İcidin 1082 ve 1083 senelerinde icrc etdikleri gibi Trokyc ve 
Mcikedonyerdc olan şehirlerden pek çok emval-i gancim 
аһ? ile meskenlerine götürrnüşlerdir. 

Fıikra (24): Kcloyanın Китап ve Bulgarlon Çorluyc ve 
Propontid (Marmara Бегил) sahilini garet etmekdeler iken 
yani miladın 1198 senesinde Bizans İmparatoru Aleksfde 
Serkeş Dobromir Istirazeyi sarp tahsingahında muhasaro et- 
miş ve mancınıklar ile tuzyik eylemiş idi. Mahsurin vukubu- 
1сп mühdcemeyi ref ve def etdiler. Kaloyanın Rumlar ile 
sulh etmesine pek mühim sebebler var idi. Ez cümle Volinis- 
ki hükümdan Roman Mistileviç miladın 1202 senesinde da- 
hil olmuş ve bundan dolayı Bulgarların müttefiki olan Ku- 
manlar İmparator memalikini terk etmişler idi. Bu suretle 
memalik-i mezkure Kumanlar tarafından muvakketen ra- 
hat bırakıldı. 

Fıkra (25): Bulgarlar ve Kumanlarcq dahi Troyanın sü- 
kutu hakkindaki hikeye-i malurme rnechul değilmiş. Bunlar 
Latin ehl-i salibini Troyalılann varisleri olduklan ve cedleri- 
nin mirasını aramak üzere geldikleri zannında bulunduklaq- 
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nndan onlann tehacümüne taceccüb etmemişlerdi. 

Ешта (26): Macreşal ve Bulgar Devin ve Dandolonun 
Edime"de ordugohları vardı. Bunlar guünübi şemse kadar 
Bulgarların, Rumlann, Kumanlanrn mühacemotine müdefa- 
а ve mukavemet etmekde ve firarileri cem" eylemekde bu- 
lunmüuşlardı. 

Filra (27): Koloyanın Китап neslinden olon zevcesi ro- 
kibesi bulunon güzel esirenin canınc kasd etmiş idi. Lakin 
muvdffok olamayarak esireye icro etdiği iftirc ile kendisinin 
idamınc sebeb olmuş bulunduğunu el:birin yazıyor. 

Fıkra (28): Bulgarlar ve Rumlardan memnun olmadiıkla- 
ши Kumanlarc teslirn ederlermiş. Bedbaht Rumlar bu suret- 
le esarete дисс olduklanndo sahiblerinin ibadet etdikleri 
putlara ve otlara kurban takdim etmeğe mecbur olurlardı. 

Fıkra (29): Koloyaon miladın 1307 senesinde Edime”yi 
muhasaroc ve otuz üç aded manocnnik ile tazyik etmekde idi. 
Еакаї Kumonlar ikametlerine avdet etmiş olduklanndan 
oda muhasaroyı ref etmiş idi. Çünkü Papa Koloyan-“ı mu- 
salahc noasihcti vermiş imiş. 

Fıkra (30): Asya akvamının harekatu cedidesi Şcrrkı Av- 
rupayı lerzenan etmiş idi. Kumanlar Rusyodon gelen Totar- 
İcırden havf ederek Valahyc ve Moldovyc: Çöllerinden bö- 
lük bölük koçmışlardır. Bir kısmı Macaristan”c gitmişler ve 
diğer bir kısmı dc içerisi hava dolu deri tulumlar ile Tunayı 
geçerek Trakyc caınibini doldurmuşlardı. Letinler Bulguaris- 
taon”c gelen muühocirin-i mezkure ile münacsebet peydo et- 
diklerinden miladın 1239 senesinde Frenk, Bulgar, Kuman 
kuvq-yı müctemiası Trokyo”do bulunaon Rum kolclannı mu- 
hasaroyc ibtidar etmişlerdir. 

Ешта (313: Miladin önüçüncü asrında Типсїгип şimcl to- 
тайпада Bulgar Hükümdarlan Asenlerle muhoabbet ve münac- 


sebetde bulunen Kumonlar hükm etmekde idi. Bunların 
oradan savuşduklanndan sonrc, miladın 1300 senesinde 
Moccrlar Alutonın şarkında Romen Voyvodelliğmni tesis et- 
mişlerdir. 

Fikra (32): Çar Petro Miladın 1189 senesinde Bizanslılcır 
eleyhine olmak üzere Almanya İmparotoru Birinci Ferederi- 
ka кик bin Kumon ve Bulgardan ibaret bir mucveneti а- 
keriye teklif etmiş idi Neticede Sırblar ile birleşerek bu їтаа- 
dı altmış bin nefere iblağ etmişdir. 

Ешта (33): Sırblanın Bulgarlar ile müharebelerinde Ku- 
manlar ve Totarlar putperest olduklanndaon dolayı Ба$Ка 
türlü muqmelede bulunmuşlardır. 

Ешта (34): Diğer bir risalede Kumonlarc аай tesadüf et- 
diğim parçcyı ада bir fıkro olarak burayc ilave eyledim: 
Asen birinci defa miladın 1184 senesinde Bulgar ve Rumloc- 
та çor olmok üzere ilan-ı hükümet etmiş idi. Lakin bu деа 
mazhar-ı muvaffakiyet olamadığından Bulgcor sergerdeleri 
ile Tuncrnın öte canibinde bulunen Kuman Türklerine їїйса- 
ya mecbur olmuş idi. 


Selçuk Türkleri 

Konyo"dan Dobruca tarafınc geçerek sakin olmuş Sel- 
çuk Türklerine дай tarih-i mezkurdo mclumaot pek azdır. Os- 
manlı tarihlerinde (Cevad Paşa ve Hoyroh Efendi) bunlara 
dair malumat var ise de gayr-i kofidir. Мїайїп 1263 senesin- 
de Selçuk Sultanı İzzeddin атайаппаа olan sihriyyet müncse- 
betiyle Bizans İmpratorlarından Mihol Palaolog nezdine ilti- 
са etdi. İmparator tarafından dahi sakin olmok üzere müşa- 
runileyhe Dobnrucc kitasında стал verildi. Salik Dedenin 
toht-ı idaresinde bulunan on- oniki bin Türk cilesi Bizans İm- 
parotorluğu mencfiine hizmet etmek ve Bulgarlara karşı 
sedd olmak üzere mezkur kitadcı iskan olundu. Bu Türkler Bi- 
zans Devletinin menicotine olaorok Bulgorlar ile bir hoyli uğ- 
raşdılaır. Lakin killet-i nüfuslarından dolayı nihayet mcğlub 
oldular. İmpraratorun nezdinde kalan sulten dohi tohtu im- 
paratorinin zabtı hakkında vukubulom iftira üzerine İnus 
kafasındo hobse ilkor edildi. 

Mezkur Türklerin boazısı tanqassur etmiş ve bozısı Kırım ve 
Kıpçdk tareflannc iltica eylemiş. Dobrucerda kolanlar ise 
чакада olmayen Kumanlarc kamşrmişlordır. Balodo Eltimur 
torofindon teşkil edildiği beyan olunon Balkon hükümeti ziri 
idaresinde bulunan mezkur Kumaonlar o esnadc tanassur et- 
miş idiler. MeToz ittihaz edilen tarihin müellifi Karadeniz se- 
vahilinde el-an bulunaen Gagovuz Hiristiyanlarını yukanda 
beyon eylediği üzere Kumanlann bokiyesi itibar etmekde 
ise de zannımncv onlar Selçuk Türklerinin hafidleridir. Mezkur 
Gegavuzlor ile onlar gibi olan Surguç Hiristiyanlan hakkıin- 
да Osmanlı Türklerinin Bulgaristan fütuhctını beyan sırasın- 
da malumat verilecekdir. Şimdilik tarih-i mezkurdon atiz- 
zikr parçc iktibas olunur. 

Fıkra (35): Şork menobifne istinoden bu babdo ber-vec- 
hi ай beyonotda bulunuyor. Milcdın 1263 senesinde Bizans- 
Шат kendilerine iltica etmiş olan Sultan İzzdedin-i Selçuk”ye 
Dobruco"do arozi ita etmişlerdi. Saltık Dede kumoendasında 
olarak on-on iki bin Türk cilesi Anadolu tarafından Avru- 
payc hicret etmişdir. Seltik Dede mnezarnın hala Babadağ 
Kasabasında mevcud olduğu görülüyor. Еакаї bu Türkler 
pek oz zamon sonıc Kırım ve Kipçak sahrolanno hicret et- 
mişlerdir. Fakat asar-ı sairede mnezkur Türklere dair hiçbir sö- 
ze tesadüf edilmniyor. 
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Bir Türk cilesinin 
450 yıllık öyküsü 


RÖPORTA/ “ AHMET ARSLANTÜRK 


Dergimiz bu sayısında, “Bir Türk Ailesinin 450 Yıllık Öyirüsü” adlı kitabı yayınlanan Fazıl 
Bülent Kocarnemi ile bir mülakat gerçekleştirdi. Bülent Bey ilə kitabı ve yeni yayınlanocak kitapları hakkında konuştuk. Kendisine hoş sohbe- 


ti için teşekiicür ediyoruz. 


Bülent Bey görüşme teklifirnizi kabul ederek, şahsımc yö- 
nelik bu nozikane doveti tertip ettiğiniz için önce size ve son- 
та giyabunizda: cilenize çok teşekkür ederiz. Bu gün sizinle 
Ötüken Yoyınlan arasında bulunan "Bir Türk Ailesinin 450 
Yılık Öyküsü” adlı müellifi bulunduğunuz kitap ve bu kita- 
bın içeriği hakkında konuşacağız. 


Bülent Bey, öncelikle bize biraz bahsi geçen kitabın 
yazan olarak kendinizden sözedebilir misiniz? 


Babcı ve anne cilelerim itiboriyle hem Rumelili, hem 
Egeliyim. 1946 doğumluyum. Gerçi 8 yaşımdan beri Каа 
köy“de yaşıyorum amac doğduğum. ilk çocukluğumu geçir- 
diğim, ilkokula başladığım yer olan İzmirin Karşıyakorsın- 
den manen aslo kopamodıim. Опа ve lise öğrenimimi Kadı- 
köy Scint-loseph Fransız Lisesinde tamamladıktan sonra o 
dönemdeki adıyla "Devlet Totbiki Güzel Sanatlar Yüksek 
Okulu Grafik Sanotlar Bölümü”nü bitirdim. Bir grafik sanctçı- 
sı ve reklam uzmanı olarok yıllarca reklam afanslanndo са- 
lişüm ve emekli oldum. Çalışmc hayatımın son döneminde, 
yaklaşık 12 yıl önce Marmarq Üniversitesinin. sonrq dc İs- 


tanbul Ticoret Üniversitesi"nin iletişim fakültelerinde tecrübe- 
lerimi gençlere oktarmayc çalışüm. Artik mesleğimi profes- 
yonel olarak їста etmiyonrum. Şimdilerde okuyor, yazmoycı 
çalışyor, bir ucundan tanımlo uğroaşıyor ve zamanımın ve 
emeğimin çoğunu 3.5 yaşındoki tonunumc: sarf ediyorum. 


Bülent Bey kitabınız genel olarak ne hakkındadır? 


Kitabım, verimiş bir sözün yerine getirilmesi sonucu or- 
{сүа çıkmış, hiçbir edebi iddiası olmoyon, büyük oranda 
belgelere dayonon, ciledeki sözlü tarihçe ile zenginleştiril- 
miş bir anılar demetidir. Sadece baba soyunu, опа mensup 
olup dc tarihimizde bahsi geçen ünlü kişileri ilgilenen oku- 
yucu kitlesine tonıtmak amacı taşıyan bosit bir kitaptır. 


Bülent Bey böyle bir kitap yazma fikri zihninizdə nasıl oluş- 
tu? Bize bunlardan bize bahseder mnisiniz? 


Виа? önce belirttiğim gibi, verilmiş bir söz bu kitabı yo- 


rattı. Baban son 15 gününü hostanede geçirirken geceleri 
hep yanındaydım. Komoyc girene kodar her gece sohbet 
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ettik. Ailesine çok bağlıydı. 
Onunlec övünürdü. Айе hok- 
kında birçok belge biriktir- 
mişti. Benden bu belgeleri 
derlememi ve mümkün olur- 
sa kitap hcline getirmemi is- 
tedi. Söz verdim. Ben söz ve- 
rilince yerine getiririm, her 
ne bahasınc olursa olsun. Üç 
yıl çıılışüm ve sözümü tut- 
tum. 


Kitabın nasıl bir fikri temel- 
den doğduğunu öğrendik- 
ten sonra, bu kitabın hangi 
veri kaynaklanndan beslen- 
diğini, yani sözlü ve yazlı 
kaynaklannın ne olduğunu 
soracağım. Nedir bunlar 
acaba? 


Kitaptc bahsi geçen $а- 
hısların hemen hepsi tarihi- 
mize mal olmuşlar. Çoğun- 
lukla devletirmize üst düzey- 
de hizmet etmişler. Şuirler, 
müzisyenler, nozırlar, ku- 
mandanlar, mebuslar, spor- 
cular olarak isim yapmışlar. 
Doleryısıylcı babcrnın bana 
bıroktığı belgelerin üzerine 
ansiklopedilerden ve başka 
kitaplerdan bilgi edinmekte 
zorlanmadım. Bunlarc bir de yıllar boyunca büyüklerimizin 
anlattıklarını ekleyince Ксүпак sikintisi kendiliğinden ortcı- 


dan kalkmış oldu. 


Kitabınızın bir metin olarak ortaya çıxması sürecinde yar- 
dım aldığınız şahıslar oldu mu? Bu yardımlar ne tür yar- 
dıimlar idi? Biraz bize bahseder misiniz? 


Tabii ki oldu. Öncelikle 
cile büyüklerinin anlcttıklorı 
ve saklamakta oldukları 
belgeler. Sonrc çok eski bir 
arkadaşım Erdcl Tunçok be- 
nimle birlikte araştırdı, yer 
tesbitine bercıber çıktık, fo- 
toğrafları çekerken yanım- 
daydı, çok yardım etti. İkin- 
ci önemli yardım ise Os- 
тапса belgelerin okun- 
ması meselesidir. Basit yozılan keyınvclidem tercüme etti. 
Баһа zorlannı Adanada oturan ve tesadüfen bulduğum 
Hasan Söker adında genç bir öğretmen yoptı. Kendisine bel- 
gelerin fotokopilerini kargoylcı gönderdim. Баша tercümele- 
riyle geri yolladı. Kitebırnın kaynokça bölümünde de görü- 
leceği gibi, birçok eserden ve zamanırmızın olmozsa olmoz- 
lanndon intemetten yararlandım. 
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Kitabınızın konusunu teşkil 
eden Koca-Memi Paşa ve 
onun soyundan gelen аһ(а- 
dın hakkında bilgi verebilir 
misiniz? 


Soycıdırnız adından аї- 
dığımız Kocamrnemi Paşa Sa- 
kiz doğumlu bir Osmanlı ko- 
mutanı. Hayatı boyunca 
her üst düzey görevlerde 
bulunmuş. Onun kardeşleri 
ve oğulları, torunlan dc ay- 
nı şekilde İmparatorluğu- 
muzc hizmet etmişler. Ош- 
mc yönetici konumundoy- 
mışlar, ister sivil, ister asker 
olsun. Kitcıbın içinde sayfa- 
lar tutan bir hikoyeyi buro- 
da tekrarlamakten keçını- 
yorum. Söyleyeceğim tek 
şey Türk tarihinin uzunca 
bir süre sayfolarını Бапа 
gurur verecek şekilde işgal 
etmiş kişiler olduklandır. 


Bahsettiğiniz bu Koca-Me- 
mi Paşazadeler Osmanlı 
devleti içinde ne gibi gö- 
revler icra etmişler? 


Aralannda komutaenlar, 
nazırlar, mebuslar, eğitimci- 
ler vardır. A.Sami Paşa, oğlu A.Suphi Paşa ve onun oğlu 
Hamdullah Suphi Tannöver neredeyse peş peşe Maarif Ма- 
zın / Milli Eğitim ВаКати olmuşlardır. A.Sami Paşa Кауа!а 
M.Ali Puşayo vezirlik yapmıştır. Feriktir, mutoscırnfür, müfet- 
tiştir, nazırdır, şeirdir. Oğlu A. Suphi Paşa hökezö. Hamdul- 
lah Suphi Tannöveri tanirnayon yoktur diye düşünüyorum. 
Dohoc eskilere gittiğirmizde beylerbeyleri, deryc beyleri, Cer- 
таһї şeyhleri, mutasarnflar görüyoruz. Türk müziği ile ilgile- 
nen herkesin Suphi Ziyc Öz- 
bekkan" bildiğini sanıyo- 
rum. Resimle ilgili herkesin 
Zeki Kocamemiyi tanıdığını 
senıiyorum. Bu cilede Aye- 
їШаһ Bey gibi Genç Os- 
тапШапп yanında Abdül- 
hamidin kız kardeşi Mediha 
Sultanın evlenmek için can 
ottığı, mektuplar yazdığı, 
Padişah ağabeyine үаїуа- 
ran arocılar gönderildiği damad-ı şehriyöri Necip Paşa gibi- 
leri var. 


Şimdi biraz Abdurrahman Sami Paşc ve Abdullatif Suphi 
Paşa hakkındao ayrıntılı olarak konuşdclım. Osmanlı Son dö- 
nemine izleri yansıyan ve halen soyu devam eden bu $а- 
hıslar kimlerdir, nasıl işler yapmışlardır, ayır edici özellikle- 
ri nelerdir? Soyundan geldiğiniz bu şahıslar hakkında aklı- 


nıza gelen anekdotlar var 
пиа? 


Араштаһгттоп Sami Ра- 
şa Мога Tropoliçe doğumlu- 
dur. Babası Tropoliçe"de bu- 
lunon Мога Cerrahi Dergo- 
hrnın şeyhidir ve 1821 Morcı 
isyanındo askerleriyle bero- 
ber yalın кк; şehit olmuştur. 
Ami Paşa Mısırda Kavdalo- 
inin vezirliğini yapmış, son- 
та poyitahto gelerek devle- 
te pek çok üst düzey hizmet- 
lerde bulunmuştur. Çok in- 
san yetiştirdiği söylenir. Oğ- 
lu A.Suphi Paşa belki onu 
da aşmıştır. Baba Osmonli- 
nın ilk Maarif Nozındır. Oğul 
ikinci, torun H.S.Tannöveri 
ise Cumhuriyetimizin ilk Mil- 
H Eğitim Bakanıdır. A.Sami 
Paşa Morc isyanında, isyan- 
cıların lideri Kolokotronise 
esir düşüp de öldünülmeyen 
oz sayıda Türk arasındodır. 
İki sene hapis yapmıştır. An- 
cak, zamanında yoptiği iyi- 
likler ve adoletli idaresi unu- 
tulmodığındaen Mısır" git- 
mesine göz yumulmuş. Ko- 
lokotronisin kendisine: "Söy- 
le bakalım Раа, şimdi ben 
sancı ne yapayım 9” sonusunc: "Biz size nasıl devvrandiysak 
öyle davranın” demiş ve kanlı kötil Kolokotronis tarafınden 
hayctlan bağışlamnıştır. Suphi Paşa hakkında en dikkat çe- 
ken anekdotlar vardır. Biri, İdamı talep edilen Mithot Pa- 
şoryı, diğeri. bir dönem cilesine çok hakaret etmiş olmasına 
roğmen Namik Kerndl? yeterli delil bulunmadığı düşünce- 
siyle bercıt ettirrnesidir. Bir de kiteptcı okuycbileceğiniz ра- 
dişaha yazdığı ünlü bir mektubu vardır. Bu mektuptc her 
şey bir үапа paşanın Ab- 
айтта gibi bir hüküm- 
dör кагаыпаа cesaretle dü- 
şüncelerini söylemesi dikkat 
çekicidir. İkisi de bence tam 
anlamıyloc birer devlet ado- 
mıymış. 


Ben kitabınızı okuyan biri 
olarak soruyorum Necip Pa- 
şo"dan bahsetmişsiziniz. Ve 
опа aşık olan bir sultandan bahsetmişsiniz. Bu konuyu bi- 
raz açabilir miyiz? 


Ah lİşte bu çok sevimli bır hiköyedir. Necip Bey A.Suphi 
Poışa"nın oğlu. Müthiş yakışklı olduğu rivayet ediliyor. Mü- 
kemmel bir eğitim oldığı şüphe götürmez. Babosıylc birlikte 
sık sık sarayc gidiyor. Medihc Sultan Abdülhemid"n kiz kar- 
deşi. Necip Веү'е ашк. Evlenmekten boşkc bir şey düşünmü- 


yor ve aracılarq bu işi hal- 
letsinler diye yclvanıyor. So- 
nunda boaşanyor do. Ne ya- 
zik ki Necip Раа çok genç 
yoaştcı ölüyor. Medihcı Sultan 
perişan. Yıllar geçiyor ve 
onu meşhur hdin Damat Fe- 
rit Paşaylc evlenmrneye ikncı 
ediyorlar. Böylece hoydtı 
yeni bir perişanlığın içine 
dalıiyor. Kitabımdc bu апек- 
dotu onlcttum ve mektuplar- 
den örmekler verdim. 


Az önceki bahsimizde Ham- 
dullah Suphi Tannöverden 
bahsetmiştiniz. Siz bizzat 
kendisi ile tanıştınız mı? Na- 
sıl birisi idi. Onunla ilgi anı- 
İariniz varsa veya işittiğiniz 
şeyler varsa zikreder misi- 
niz? 


Hamdullah Amcamız 
tanirnak, onunla konuşmok, 
ycışım itibariyle pek anloc- 
masam doc anlattiklarını he- 
yecanlcı dinlemek bohtiyar- 
hğınc kevuştum. Bembeyoaz 
saçlarını, sükünet veren se- 
sini, "Nasılsın yavrucuğum 
7” diyerek başımı okşayan 
ellerini unutmam mümkün 
mü ? Uzun boylu değildi. Muhteşem bir konoktc oturuyor- 
du. Yatak odasının ve salonun ve sanınm diğer bütün oda- 
lann tavanları süslüydü. Her defasındc «шта beni үаїа- 
ğındc karşılardı. Саша halsizliği boşlarnıştı. Babama da 
"”yavrucuğum” derdi. Ben sessizce kenardoc otururken bo- 
barnlc konuşur, hiköyeler атай, siyasi oloylon değerlendi- 
rirdi. Daho büyük yaşlardaoyken onu göremediğim için ken- 
dimi affetmiyorum. Çünkü vefot ettiğinde 20 yaşındoydırm 
ve ondan öğreneceğim bir- 
çok şeyi onlayacak durum- 
daydım. Yozik oldu. 


Kitabınızda Tannöverin an- 
nesi ile ilgili bir anekdottan 
bahsediyorsunuz. Hamdul- 
lah beyin annesi nasıl bir 
ömür sürdü ve biricik oğlu 
Hamdullah bey ile bağı ne 
idi? 


Hamdulloh Amcamızın annesinin bir Çerkes kızı olduğu- 
nu biliyoruz. Çok acı çekmiş ama dayanmış, sabretmiş bir 
kadınrmış. Amocarmız doğurmak istememiş ama kodere kar- 
şı gelemeyeceğini hissederek doğurmuş. Suphi Paşanın en 
küçük çocuğunu dünyoyc getirmiş. Onun sıkıntılı, üzüntülü 
yaşamını Hamdullah Suphi şaheser bir şirle anlatmışür ve 
bu şiir kitobımdadır. Oğluylo iftihar ettiğinden bahsedilir ve 
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şu anekdot aniatılır: Bir gün Kadıköy iskelesinden henüz һа- 
reket eden vapurc yetişrmeye çolışırken, vapurun kolktiğini 
görerek seslenir: "Kaptan Bey, Kaptan Bey geri gel. Ben 
Hamdulleh Suphinin annesiyim”. 


Kitabınızda bir şecere yer alıyor. Bu şecere nasıl oluşturul- 
du.? 


Bu şecereyi oluşturan saenırım Hamdullah Suphi Tannö- 
verdir. Çünkü hem elinde bir tarihçe vardı, hem de bir ba- 
kan olarak ban imkdnlara sahipti. Sonra babam Кайл 
yerden devam etrniş. Bu şecere şimdi bende ve imkön bul- 
dukçq devam ettirmeye çalışıyorum. Mölüm, bizim nesil de 
büyüdü, çoluk çocuğc ve bazlarırmnız torunlaro kanşh An- 
сак cilenin ne kadar geniş olduğunu görüyorsunuz. Алсак 
çok yalanımdakileri işleyebiliyorum. 


Osmanlılar döneminde Batı Anadolunun mühim ayan cile- 
lerinden Karaosmanoğullan ile bir ilişkisi var soyunuzun, 
bunun mahiyeti hakkında konuşdbilir miyiz? 


Bu dc айе geçmişinde dikkct çekici bir gelişmedir. Söy- 
lediğiniz gibi, ББ tarofım olan Kocemnemiler bir tarihte Ka- 
raosmanoğullan ile akrabo olurlar. Sarni Paşanın oğullann- 
dan Mehmert Ali Bey, cilenin benim doğrudan indiğim ko- 
lundaki dedemdir. Nasil olduğunu bilemediğim bir şekilde 
Мага ve hovaclisinde hüküm süren Kaoraosmanoğullan di- 
lesinin kızlanndan Refikc Hanım ile evlendirilir. Mehmet Ali 
Bey bundan böyle Maniseyo, Karaağoçlı çiftliğine yerleşir. 
Bu evlilikten babamın babası ve атпсаы doğar. Aile böyle- 
ce ziractle iştigacl etmeye Бас. Baban da Mocaristanı 
gönderilerek ziraat mühendisi olması sağlanır. Kaderin cil- 
vesine bakın ki, elan ünlü Karaağoçlı çiftliği атк Karo- 
ağaçlı Kasabxındır, belediye olmuştur, uçsuz bucdksiz Kara- 
osmanoğlu topraklanndan kalan son birkaç dönüm aroziyi 
de işletmek banc nosip olmuştur. Neyse ki, 50 yıldır bizimle 
çalışan ve işi çok iyi bilen (hem de Rumeli göçmeni) ortağı- 
mızlc beraberim. 

Karaosmanoğullan hakkındo do bir kitap yazmayı ta- 
sarlıyordum. Алсак bir gün kitapçıdc dolanırken rafiann bi- 
rinde “Tarihte Ayanlar. Karaosmanoğullan üzerine bir ince- 
leme” isimli kitaba rastiq- 
dım. Kitabı söyle bir gözden 
geçirirken çok teferructl ve 
çok ciddi bir eserle karşı kar- 
şıya olduğumu anladım. 
Emen satin aldım. Evde in- 
celerken yazannın bir Ш/с- 
pon olduğunu fark ettim. 
Araştırdım ve buldum: Tok- 
yo Мей Üniversitesinden 
Prof. Dr. Yuzo Мадаїа. He- 
men kendisi ile temas kurdum. Çok yakınlık gösterdi. Benim- 
le mutlakoc tanışmok istediğini yazdı ve İstanbul geldiğin- 
de buluştuk. Mükemmel Türkçe biliyor. Hem de Osmanlıcq- 
yı okuyor ve anlıyor. Müthiş bir craştırma yapmış. Mani- 
sa”ycı gitmiş. Bendeki Karoosmanoğullan şeceresini ve ken- 
disinde bulunmeyan baz belgeleri inceledi, benim anlattık- 
lanmı not etti. Yapon Hocayc bizim çiftlik binasının fotoğra- 
fını yolladım. Çok sevindi. Meğer bu binclann nasıl bir mi- 


28 ə RumeliKültürü s Sayı 15-16 


marisi olduğunu hep merok edermiş. Bakınız size bir kora 
mizah onlatayım. Bir sohbetimizde Girit adasındcı bu yil yo- 
pılan bir konferansta Karaosmanoğullan”ndan bahsetmiş. 
Karşısında anladığım kedanylc pek hoş şeyler söylemeyen 
bir Fransız profesör varmış. Dedi ki: "Fransız mat ettim. Çün- 
kü onun elindeki belgeler, o dönem Fransarsının İzmir büyü- 
kelçisinden temin edilmiş belgelerdi. Halbuki benim elimde- 
kiler koskocc Osmanlı arşivlerinin belgeleriydi”. Düşünün 
hütfen: Giritte yani yabancı bir ülkede tarihi bir taraşmcı, үа- 
pılıyor ve bizi bir Yapon savunuyor 1 Kocememilerle ilgili ki- 
{сабит imzalayarak hediye ettim. Şimdi Үапүа kitabımı 
bekliyor. Babam ve amcam hem Yaokup Каап hem de Fev- 
zi Lütfü Karaosmanoğlu ile görüşür, konuşurlarmış. Ben tanı- 
madım. 


Bülent bey biraz da merhume anne ve merhum babanız- 
dan konuşalım. Onlara hakkında bize neler anlatabilirsi- 
niz? 


Beni dünyayoc getiren, beni büyüten, beni yedirip içiren, 
beni okutan, benimle sevinip benimle üzülen. ölüm acılan 
yüreğimi değleyan annem ve babam hokkiındo ne anidt- 
mamı istiyorsunuz ? Baban tem bir beyefendiydi. Uzun boy- 
lu, yakışklı, ciddi, prensip sahibi, dürüstlük abidesi bir beye- 
fendi. Çok iyi bir ziraatçiydi. Апа dili gibi Maccırcc bilirdi. 
Moccuristan“dae okuduğu Ziraat okulunu 2. dereceyle bitirmiş 
ve o dönemin asillerinden Kont Esterhazy”den çiftliklerini 
idore etmek için Moacaristan"da kolmak üzere асе! almış. 
89 yaşında annemin hostalığınc üzüle, üzüle hayata veda 
etti Annem neşeli, güzel bir kadındı. Yanyolıydı, mübadil- 
di. Kahkahasıyla meşhur, capcunlı ve çocuklannc fedökar, 
kocasıncı daimc ilk günkü gibi öşk bir Atatürk Türkiyesi Ка- 
dınıydı. 5 yaşında babasız kalmiş, annesi tarafından fedö- 
körcc büyütülmüş Darne de Sionda okumuş, oradc öğren- 
ау Fransızca dışında aynlmaok zorunde birakıldığı Yan- 
yo”dan Кайта Rumcc bilen, piyano çalan çağdaş bir Türk 
kadınıydı. Bir gün Altzheimere yakclandı ve 3 yıl sonra 
Нак Кп rohmetine kavuştu. Artık başucumdo: аш fotoğrof- 
lanna bakarok ve kabirlerini ziyaret ederek anabiliyorum 
onlan. Mekdünlan cennet olsun. 


Manisa"daki Karaağaçlı 
Çiftliğinin hikayesi nedir? 
Sizin ve cıllenizin bu çifüikle 


İlişkisi nedir? 


Dediğim gibi, Karaağaç- 
h çiftliği cilemize Karaosmo- 
noğullan cilesinin kızı Refikcı 
Hanımın büyük dedem 
Mehmet Ali Bey ile evliliği 
neticesinde önce kısmen, 
Köni Karaosmanoğlu"nun vefatını mütedkip tamamen bi- 
zim olmuştur. Zarnam içinde, çiftlik etrafında evleri yapılmış. 
işçiler oturtulmuş, insanlar çoğolmış, muhacirler yerleşmiş, 
çiftlik ovadac tek başınoyken aynı ismi taşıyan bir köyün 
içinde kolmış ve nihayet kasaba olmuştur. Çiftliğin ilk zo- 
manlar 12.000 dönüm olduğu belgelerde yazılıdır. Bugün 
ben neçizanenin sahip olduğu ise neredeyse bunun yüzde 
biridir. Bunun nedeni, veraset yoluylc parçalanmaclar ve 


varislerin çoğunun arazilerini satmalandır. Ben babcrnın ru- 
hunu şöd etmek için deyanabildiğimce deyanacağım. Yok- 
sa maddi getirisi aroziyi elde tutmaya değrmeyecek kadar 
azdır. Ailemin ve özellikle babcının saygın yeri, benim de 
Karaağoçlılılar tarafından sayılmamc ve sevilmeme neden 
oldu дайра. Orayc gittikçe kohvede olsun, belediye başkc- 
nın makamındoc olsun pek çok mesele üzerine sohbet edi- 
yor, dertleşiyoruz. 


Bülent bey, amcanız Mehmert 2еүүаї Kocamemirnin bir şü- 
ri var kitabınızda bu sizin lisanınızlaq işitmemiz mümkün 
müdür? Bize okur musunuz? Buyurun Efendim dinliyoruz. 


Aslında amcamın kendi şifrini oxuması gerekirdi атпа şu 
anda aramızda değil. Ben aynı duygulu ifadeyi vermekten 
aciz de olsam, isteğinizi geri çeviremem mümkün olamoaya- 
cağından, amcarnın kendi manevf dünyasını. hayatc bokı- 
şını, felsefesini en iyi anlatan şifrini okuyayırn: 


"Bir garip ademim, düştüm yollarc, 
Günleri, aylan yıllara kottım. 

Eğriyi kötüyü itip kenarcı 

Kendirme bir başkc dünyc yaorottım. 


El Бапа gülmese güldüm опа ben, 
Ne çıkor sevgiyi esirgemeden 
Gurum., kibiri kovup gönülden 
Şahlarla oturup, kulloric kalktim, 


Yolumu Rabbime doğru yöne lttim, 
Doğnuluk uğrunc ömür tükettim. 
Karşılık görmeden iyilik ettim. 
Almadan vermenin tadinı tattırm. 


Teşekkür ediyoruz Bülent Bey 


Kitabınızın sonlarında bir sözünüz var Bülent bey, diyorsu- 
nuz ki: “Geçmişlerini Bilmeyen, Tanımayan İnsanların Ve 
Toplumların Geleceklerini Başka İnsanlar Ya Da Toplumlar 
Şekillendirir.” Bu sözünüzü biraz açar rnısınız? Ve bu temel- 
de yeni nesillere vereceğiniz tavsiyeler var mıdır? 


Çünkü: onlara bilmedik- 
leri, tanımadıklan geçmişle- 
rini kendi menfacctleri doğ- 
rultusundc anlaetırlar ve on- 
kin ап!аййк1аппа inandıiro- 
rak, değersiz insanlar/ top- 
lumlar/ uluslar olduklarını 
telkin ederek kendi güdüm- 
leri alınc alabilirler. Böylesi- 
ne bir şuursuzluk düzeyinde- 
kilerin üzerinde egemenlik kurmok isteyen güçler, yetişmek- 
te olan genç nesilerin öz tarihlerini, öz kültürlerini doğru ve 
derinlemesine bilmelerini istemezler ve bu hedefe yönelik 
çalışrmclar yaparlar. Hem de sabırlc, zamanc yayarok, his- 
settirrneden, her yolu deneyerek, beyinleri yıkayarak. Ege- 
men güçler bunu yoparken bir başkc yöntemi de eş zaman- 
h olarak uygulamayac koyarlar: kendi tarihlerini ve kültürle- 
rini aboartarak öğretmek, sevdirmek ve giderek hayranlık 


duyulmasını sağlamak. Bu strctefilerle yönlendirilen gizli 
mücaqdelenin varrmnak istediği yer, egemenlik altına almak 
istedikleri toplumlarda aşağılık kompleksi yaratmaoktır. Bu 
hedefe ulaşıldığında artık her şey ааһа koloey olacaktır, 
Kendi meziyetlerini bilmeden yetişen gençler, hayranlık 
duyduklan ve doğal olarak kendilerinden üstün gördükleri 
egemen güçlerin gösterdiği yoldc mutluluk içinde yünüye- 
ceklerdir. Ne acıdır ki, bu gençler yannın yetişkinleri ve yö- 
neticileri olarak uluslarının ve vatanlannın geleceği hakkın- 
da kararların alındığı mevkilerde bulunccaklardır. 


Bülent Bey sohbetimize konu olan kitabınız gibi başkc pro- 
leleriniz var mı? Bunlardan bahseder misiniz? 


Şu sırada gene Ötüken Neşriyatta baskıyc hazırlanan 
bir kitabım var: "Özlemiyle Tükenip Gittiler Nozlı Yanya"ın”. 
Anne tarafım 1456 yılından, 1924 müboadelesine kadar 
Үапүс аа yaşamış bir ciledir. Oradan hareketle Үапүа tari- 
hini ve Yanyalılan anlatarak beoşladım ve ikinci bölümünde 
bizzat Yanyayc giderek bugünkü hclini ve düşüncelerimi 
yazdım. Banc orada Yanyc Üniversitesi doçentlerinden Dr. 
Giorgios Nikolcou çok yardımcı oldu. Şimdilerde üniversite- 
nin rektör yardımcısı olan tarihçi profesör Giorgios Papqage- 
orgiou benim tanışmak istemiş. Bir öğleden sonrc buluştuk 
ve çok derin bir sohbet kurduk. Şu sırclardc elimde bitirmek 
üzere olduğum bir kitap var. Bu kitapta Balkanlarda, Mo- 
тда ve Rumelfde Türklere uygulanan rnezalimi аг!айүог 
ve bu konudaki düşüncelerini aktarmayc çdlışıyorum. Bunu 
yaparken апа fikrim şu oldu: Dostluk, öyle kolaycc Ботик 
рша edilebilecek bir mevhum değildir. Dost olmak bize үа- 
кг атпа: geçmişte yaşananlan unutmoksaq beklenen...Aslci 


Yamnya ile ilgili kitabınız rahmelli annenizin memleketi ile 
ilgili olacak demek. Peki bu kitabın içeriği hakkında bize 
biraz dahc bilgi verebilir misiniz? 


Bildiğiniz gibi Yanyc 1431 yılındo elimize geçti. Ancak 
bu geçiş bir savaş ile olmadı. Yanyalılar amanname diledi- 
ler. Belgelere göre anne soyumun bilinen en eski atası olan 
Taşkentli Keçi Han sultanın emriyle Yanyayı teslim clan ki- 
şidir ve айе 1456“dan 1924:e kadar Yanyo"dan aynlmamış- 
tır. Ailenin en ünlü ismi Yan- 
үа Bağımsız Ordusu Kuman- 
danı Esat Paşa ve kordeşi 
Kale Kumandanı Vehip Pa- 
şodır. Her ikisi de sonradan 
Сапаккайе' de ordu kuman- 
danlığı yaptılar. Yanyalılq- 
пп içinde büyüdüm. Çok il- 
ginç insanlardır. Onlan ve 
Yanyayı geçmişiyle ve bu- 
günüyle yozdım. Bir bakımc 
bir mübadele kitcibı oldu. Aynı zamandec anne taraiıma da 
soygımı sunrnuş oldum. Bu konuyoc fozlc girmek istemiyo- 
rum. Lütfedip, bir gün bu kitabımlc ilgili konuşmak isterseniz 
uzun uzun anlatmak Бапа mütluluk verecektir. : 


Bülent bey yeni çalışmalannızda size başanlar diliyoruz. 


Umarız istediğiniz gibi çalışmalar yaparsınız. Zarif sohbeti- 
niz için çok teşekkür ediyoruz. 
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їштпе!гаеп geçerken 


Hicretlerden Geri Kalan 

Ne zaman TYumeli, Makedonya, Evlöd-ı Fütihan” sözcük- 
lerini duysam. orclann türkülerini dinlesem aklım ve kalbim 
kadim yurdumuz olan Balkanlara doğru yola çıkar. Kendi- 
si de Rumaelili bir зай olan Yahya Kemal Веүайугип “Açık 
Deniz” şiirinin dizeleri düşer aklımo: 


Balkan şehirlerinde geçerken çocukluğum 
Her kdhzc bir cev gibi hosretti duyduğum 
Hicretlerin bakıyyesi hicranlı duygular 
Mahzün hudutların ötesinden akan sular 


O "hicret” sözcüğü yok mu? Ecdadımın asırlardır yaşadı- 
ğı Rumeliden ayrıışının tersi bir hicreti, bir gönül hicretini 
ben o topraklara doğru yapanm. Şdirin. "Balkan şehirlerin- 
de geçerken çocukluğum” dediği o çocukluğu yaşayanları, 
mübadil dedelerimizi, ninelerimizi çok dinledik. Çoğu anla- 
tılanlar, bir kulağımızdan girdi, öbüründen «їкї; атпа içimiz- 
de “muhocir, mübadil, göç" kelimeleri öylece bir hüzün anıtı 
gibi çakılıp kaldı. 

Sivasın Suşehri ilçesindeki Gcripler Mezarlığınc her bak- 
tığımda mezar taşları zamanla konuşur oldular. Küçükken 
anlam veremediğim Selanik- Kayclar sözcükleri büyüdükçe 
ve olan biteni anladıkçc uzak атпа gidilresi, görülmesi farz 
mahzun bir yurt parçasını anletır oldu benim için. O zaman 
anladım “Vardar Ovasını dinlerken, Doyler Doyler Viran 
Doyler” ve Kırmız Gülün Ali Var derken dedemin gözlerinin 
neden yaşardığını. Selenik"e, Kayalara gittiğimi hayatta 
кайап en büyüğümüz 94 yaşındaki Mehmet Amcamızc söy- 
lediğimde ilk sözü "Beni niye götürmedin be çocuk?” oldu. 
Опа 12 yaşındcı aklı başındc bir çocukken ayrıldığı memle- 
ketinin ekmeğini götürdüğürnde eli titreyerek o ekmeği aldı. 
Çocuklannı başına çağınp, "Gelin be burayc, memleketten 
ekmek getirdiler.” oldu sözleri. Kutsal bir kitabı incelercesine 
ekmeği elinde evirdi çevirdi ve başınc götürdü. Onlar için 
höld "nemleket orasıydı Ne yonk ki hiçbiri, oralan göreme- 
di, Sadece kendilerinin anloyabileceği garip hüzünlerle ses- 
siz sedasız göçüp gittiler. Вапа sorsalar, insan doğduğu yere 
cittir, derim. Dünyanın neresinde olursa olsun o topraktan 
eldığın kimya gün gelir horekete geçer. Yerinde durcmaoz, 
özler olursun. Yanarsın, kavrulur için. İşte o iç yangınlarının 
hiköyesidir mübadele denen oteş. Ve o yangınlardan geçip 
yepyeni yerleri yeniden kendilerine yurt yapanların hikdye- 
sidir mübadillerin hiköyesi. 


Yola Çıkarken 

Yıllar sonra orada doğup büyüyenlere değil de bana 
kısmet oldu аїа yadigön topraklarc gitmek. Bugünkü Үшпа- 
nistanın idari yapısında Kozanc Vilcyetine bağlı Kayoclar il- 
çesine gitmek üzere 21 Haziranddc yolc çıktık. Kayalardoki 
Trokyalılar Demeğfnin dovetlisi olarak oradaki festivale Ка- 
tılmak için Silivri Belediye Başkanı, Başkan Yardımcılam, İlçe 
Milli Eğitim Müdürü, görevli öğretmen cırkadoşlar ve Ege 
yöresi oyunlan oynayan öğrencilerirnizle beraber gece saat 
01.00“dc: yolc koyulduk. 

Silivri Meydonından devul ve klarnetle ayrıldık. Gidile- 
cek yerin Yunanistan olması geziyi doğcl olarak dahc de il- 
ginç kılıyordu. Benim için ve Silivri Lisesindeki Tarih öğret- 
meni arkadaşım Mehmet Özkan için gezinin ayn bir önemi 
vardı Çünkü dedelerim, ecdadım konuk olarak gideceği- 
miz Kaycaların (Ptolamcido) Haydarlı (Klitos) köyünden Si- 


vas Suşehrine yerleşmişler, Mehmet Носсїгип büyükleri de 
yine Kaycaların 51роуа (Ardoessa) köyünden Silivri Değir- 
menköy”e gelmişlerdi. Onun için festival amacıylc gidenler- 
den çok dahc farklı bir nıh hcliyle ve içimizden dudlarlic yo- 
İci çiküik. Bizler mübadil torunlanydik, gittiğimiz yerlerin yer- 
li halkının tabiriyle de muhocirdik. 

Bu duygularlc ve ata topraklannc özlemle yolc çıktik. 
Bir yandan dc yol boyuncc ecdadımın asırlar boyu yaşadı- 
ğı yerlerin пам yerler olduğunu düşünüyordum. Mübadille- 
rin çoğu Trokyayo, Bursayo, İzmire, Egenin güzel ve şirin 
kasabalanna dağılmışlardı. Bir кїттї Опа Anadoluya, Niğ- 
de ve civannac iskön edilmişlerdi. Karadenizde Giresun, 
Sernsun ve Trabzon limanlarına mübadiller çıkanımışh. Bir 
катти mecburen oralarda dürmüş, bir kismi dc: yeni yerleri- 
ne alışarnayıp Бака başkc yerlere gitmişlerdi. Herkes ön- 
ceki memleketine benzer yerler seçmeye çrılışmıştı doğcıl 
olarak. Ovadan gelenler ovc köylerine, dağ köylerinden 
gelenler dağ köylerine yakın yerleşim birimlerine gitmeye 
çalışmışlardı. Ekip biçtikleri ürünlere göre dağıtılmışlardı ye- 
ni yurtlarına. Mecburi iskön vardı. İskön edildikleri yerleri 
beğenip de gitmeyenler başka yerlerde hak ettikleri сї<а. 
ev ve aroziyi alamıyorlardı. Bunc rağmen birçoklan, bir yo- 
lunu bulup boaşkc yerlere gitmeye çalışıyordu ve gidiyordu 

Tarihin keydettiği, devletler arasındcı yapılan bir anlaş- 
maoylc tescil edilen en büyük nüfus hacreketi bu olmuştur. 
Tarihe karşlıklı insan değiş-tokuşu olarak ve belli orandc bir 
sayı değişimi olarak geçen bu büyük haoreket, devletlerin de 
insanların dc kaderlerini etkilemiştir. Ve bugün yaşayanlar- 
са konunun siyasal, sosyal, kültürel, ekonomik boyutlan hö- 
1& araştınlmaktc ve sorgulanmaktadır. Sonuçtc: birinci ku- 
şak o büyük şoku yaşcmış, ikinci kuşak ne olduğunu anla- 


тауа çalışmış ve ancak gerçek агцатпада üçüncü kuşak 
araşürmayc ve yazmoyo girişmiştir. 

Orclann türküleri, şiirleri derlenmeli, o coğrafyc ve ora- 
daki acılar, sevinçler artık düşmanlıklan, nefretleri geride bı- 
rakarak anloetılmalı, toplumlar ve sonroki kuüşaklor birbirini 
anlamaya bakmalıdır. İşte bu ve bunc benzer düşünce ve 
duygularla yolumuzc devam ediyorduk. Kasabaların, köy- 
lerin işıklan bezen yakından bezen uzaktan bize gülümsü- 
yordu. Bakıyor amc hiçbirini göremiyordum. Sanki geçmişe 
doğru geniş ve uzuncc bir boşlukta yüzüyor gibiydim. 

Heyecmnırnı bastıramıyordum. Amacıim sadece festivali 
izlemek değildi, tarnamen oraları görme ve yaşanaonlan bir 
nebze olsun yerinde düşünme ve anlamc çabasıydı. Mübq- 
dele ile ilgili düşündüğüm roman için de bir araştırma үар- 
mam ve anlatacağım coğrafyayı görmem gerekiyordu. 
Hem sonra oradaokiler ne düşünüyordu асаба? Onlar, bizi 
karşılayacak olan bu topraklardan gitme insanların torun- 
lan neler düşünüyordu? Onlar bizden de çoktular. -Вай 
Ттакүа Toproklarında- 

Yol boyuncc dikkatle her şeyi inceliyordum. Yanından 
ilk geçtiğirniz yerleşim birimi Yunanlılann Feres (Ferci) dedi- 
ği Farecik"ti. Daha sonrc yine ҮшпапШапп Alexandroupolis 
dediği Dedeağaç"n hizasından geçtik. Büyükçe bir ilçe gö- 
rünümündeydi. Tercümanırnız Taner Bey Türk bölgelerin- 
den geçmekte olduğumuzu ve Türk köylerinin. yerleşim 
merkezlerinin yol boyuncc artacağını söyledi. Ata yadigön 
Вай Trakyc topraklarındaydık arük, Ege yöresi zeybek eki- 
biyle gidiyorduk. Devulcumuz ve klcmetçimiz de aşka gel- 
mişti. Rumeli havcalan, peşine de oyun havclan çalıyorlardı. 
ҮагштигДап geçen araçlardaki insanlar gülerek bize bakı- 
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yorlardı. Tercümanımız Taner Bey, sağdaki küçük bir tepe- 
ciğin üstüne kurulrnuş bir köyü göstererek bu köyde Türkler 
çoğunluktc yaşıyor, dedi. İlk dikkatimi çeken şey, beyoz ki- 
тес badanadlı evler ve kirmiz: kiremit Кар çatılan oldu. Ge- 
leneksel Türk köy mimari yopısının yansımaları hemen gö- 
rülebiliyordu. Evlerin önünde küçük biçerdöverler duruyor- 
du. Çiftçilik ve hayvancılık sadece buranın değil bütün Ва- 
tı Trakyc köylerinin öteden beri yegöne geçim kaynoğiydı. 
Yavaş yavaş uzaktan Gümülcine (Komotini) gözükməeye 
boşlamıştı. Çok geniş ve dümdüz bir ovayc giriyorduk. Gö- 
zümüzün clabildiğine geniş bir ova başlarmıştı. Nerdeyse 
шак bir tümsek bile yoktu. Hoziranın sonları olmasına rağ- 
men yemyeşildi her tarcf ve yağmurlamao sistemiyle sulanı- 
yordu koccı атал, Mısır tarlaları yanından geçiyorduk, biraz 
sonrcı şeker pancan tarlalan beaşlıyor, yer yer de buğdoy, 
arpq., fiğ. yoncc gibi diğer tahıl ürünleri gözümüze çarpıyor- 
du. Tarlcların başında kuyular vardi ve oraya dev makara- 
lar getirmişlerdi. Bu makaralara bağlı büyük hortumlarla 
arazi yağmurlamac sistemiyle sulanıyordu. Gümülcineye 
iyice yaklaşmışbık. Вай Trakyanın bu en önemli tanm, tica- 
ret merkezi Türklerin yurduydu hdlö. Beyoz beyoz ve kalem 
gibi minareleri arük iyice seçiliyordu. Tercümanırnız Gümül- 
cine"in nüfusunun 70-80 bin civarındoc olduğunu belirtti. Ki- 
тес badanalı evleri, yanında çok yüksek olmayan binclan 
ve muhakkak kiremit Кари! çatılanyla Gümülcine, hani ye- 
şile çalan göller olur үа, onun üzerindeki beyoz kuğular gi- 
bi süzülüyordu. Otobüsümüz güzel ve düzgün otoyoldc hız- 
1с ilerlerken biz de hiçbir manzarayı kaçırmamayce Оеп 
gösteriyorduk. Geçilen manzaralan, yerleşim yerlerini he- 
men arkamızdo oturmoktc olan kendisi de İskeçeTin kuze- 


yindeki Türklerden olan Taner Веү'е soruyorduk. О dc bizim 
ilgili olduğumuzu görünce ayrıntılı açıklarncalarlq bizi aydın- 
İotmayc çalışıyordu. Gümülcineyi çıkaerken yansı Türk yan- 
sı Rum1ardan oluşon Yassiköy”den geçiyorduk. Hemen peşi- 
ne tamamen Türklerden oluşan Yalımlı köyü geliyordu. 
Üçüncü köyün adı, Arabocı köydü. Burada аа köyün alt ta- 
тайпада dc а? да olsa Rum yaşıyormuş ve bir de kendilerine 
cit küçük bir kilise gözüküyordu. Geçtiğimiz bütün köyler te- 
pelerin eteğine sırcılanmış. önü ovc olan köylerdi. Çok ve- 
rimli arozilen olduğu görülüyordu. Kimi yerlerde de üzüm 
bağlan dikkctimizi çekiyordu. Bir sırcq üstüne dikilmiş, bakı- 
mı yapılmış, şeftali ağaçlarının yanından geçiyorduk. Anla- 
şılan tanm ürünlerinin. tahılların yanında meyvecilik yo- 
panlar да vardı. Zaten böylesi bir ovadoc ekilen her şey ye- 
tişirdi. Arhk İskeçeye doğru gidiyorduk. Uzaklarda mavi bir 
siluet olarak Rodoplar görünüyor. Bölgenin en yüksek doğ- 
lan bunlar ve arkosi Bulgeristan. İskeçe оуауа аа yayılmış, 
sadece tepelerin eteğinde kalmamış. Sonradan yopılan ev- 
ler otobana kadar gelmiş. Ovceda sanayi tesisleri ve yopılaş- 
mo var. Türkiyenin moclesef birçok yerinde olduğu gibi bu- 
тада do ovayc doğru каүтаүа çalışıyor sanayi tesisleri. İs- 
keçe ovası mısır ekili. Şehrin çıkışındc otobanın solundoc: bir 
de şeker fabrikası var. Yolun sol tarafındcı şeker pancon ekil- 
miş. İskeçe ve civanndaki şekerpancan buradaki şeker fab- 
rikasınc getiriliyor. Tercümanımız Taner Bey diyor ki: biraz 
sonrq geçeceğimiz İskeçe-Kavclc arasındc olan Karosu. Ba- 
ti Trakyaın doğ sinindir. Orado Вай Trakyc bitiyor. Karo- 
suyu görünce акшпа Mehmet Akifin Safahatındo Balkan- 
lann kaybiındon horeketle yazdığı dizeler geldi: 
Şu coşmnuş, ağlayan ırmak ne handan gölgeler sezdi: 


Bütün möziyi bir tüfan, fokat, hep boğdu. hep ezdil 
,...Dedemin sürdüğü, con ektiği toprak gitti... 
Öyle bir gitti ki hem: Bir daha gelmez ebedi 


Кауа!а ve Langazq Yollarında 

Кауа!с'үа doğru giderken otobonın sol {тай yemyeşil 
ve dümdüz bir ova. Taşoz adası karşıdan görünüyor. Rehbe- 
rimiz, pazar günleri denize girmek için bu adayc çok insan 
gider. diyor. Kuzeye boktığımızdcı Gümülcine"den bu yana 
kesintisiz bir şekilde dağların devam ettiğini görüyoruz. Та- 
şoz adasının ilerisi deniz kenan olan güzel Ксуаїа şehri. He- 
pimizin акпа: doğal olarak tarihsel bir sima olan Koeveclalı 
Mehmet Ali Раа geliyor. Kavolo”dan önce otobonın Кепа- 
nndo plostik sulama borusu fabrikasını görüyoruz. Hemen 
ilerisinde taş kırmcı fabrikası gözümüze çarpıyor. Sanayi az 
Deniz kenan çok güzel bir yer Кауа!а 

Yol boyuncc "Nec" (yeni) ön adıylc boşlayan yerler ge- 
nellikle Anadoludan gelen Rum muhocirlerin kurduğu. 
Anadolu daki adian yaşatan yerler. Каусйа'уа yaklaşırken 
Nec Kaorvali, Aksaray"n Güzelyurt beldesinin adıymış. Ka- 
valo”dan опта Drameryec yol aynlıyor. Tam bu aynm nok- 
tosındc düz, geniş bir оуа kuzeye doğru uzanıyor. Kaovo- 
lo”dan sonro Dramo 70-80 km. çekiyormuş. Deniz kiyısındo- 
ki güzel Kavcloc, Taner Bey"in verdiği bilgiye göre: bugün 
110 bin nüfusu olan bir il merkezi. Doğu yönünde küçük 
cıdacıklar var denizde. Burclar {ай beldeleriymmiş. 

Şimdi Volvi gölünün kenanndan geçiyoruz. (Volvi-Apol- 
lcniq) Bursa”daki чараа köyünün karşılığıymış. Yerleşim 
birmi olarak Nec Apollanic adını taşıyor. Orada göl keno- 
nından gelenler buradc da göl kenamnı bulmuş. Memleket 


seçerken her iki tarcif için de hep aynı şeyler geçerli olmuş. 
Herkes bırakmaok zorundc koldığı memleketi hatırlatan bir 
yerler seçmeye çalışrnış. Psikolofik yönden ve duygusal açı- 
dan önemli olmuş bu seçim her iki tarafın mübadilleri için 
de, Biroz ileride Langados gölü (Langazo) bizi karşıloyacak 
diyor Taner Bey. 

Langozeryc gelmeden önce uzaktcı bir yanmadanın uç 
noktolannı gösteriyor Taner Bey ve buranın manostırlariq 
dolu, kadınlann giremediği özerk bir bölge olduğunu söylü- 
yor. Hattc kadın demekleri bu konudoc şiköyyette bulunup 
дауа bile açmışlar атпа kaybetmişler. Bu bölgenin adı Ay- 
naroz. Burası aynı Vatikan gibi özerk bir bölgeymiş ve Yu- 
nan hükümeti burayq karşamıyormuş. Taner Bey, burada 
17 Yunan, 1 Rus, 1 Bulgar ve 1 Sırp kilisesi olmak üzere top- 
İcm 20 kilisenin yer cıldığını söylüyor. Burada 1500-2000 ci- 
уаппаа keşiş adetcı dışandan yalıtılmış bir hayot yeşiyorlar- 
mış. Bu keşişler, hayvanclk ve çiftçilikle uğraşıyorlarmış, kn- 
sacq kendi üretimlerini kendileri yapıp yaşamlarını öyle sür- 
dürüyorlormış. Yönetimle ilgili ilginç bilgiler de aktardı bize 
gittiğirniz yerlerde tercümanlık yapacak olan orkadaşımız. 
Meselc Rus kilisesine rohipleri Moskovc yolluyormuş,. Bir ne- 
vi Moskovornın oradoki temsilciliği gibi çalışıyormuş kilise. 

Yol devam ediyor ve biz meraklc sağc solo bakınmaya 
devam ederken Taner Bey, biroz ilerideki Loangozc Gölünü 
göstererek Langozeyc yoklaştığımın haber veriyor. Langa- 
2а да Atotürk"ün kiz kordeşiyle birlikte çoculduğunun geç- 
miş olduğu damsının Çiftliği var. (Roblc çiftliği) Onun için 
hep тегак ettiğyirn bir yer olmuştur. Silivri, Selimpaşc ve bu 
bölgedeki diğer yerleşim birimlerinde de Longoza”dan gel- 
miş göçmenler epeyce vor. Bir kısmı Yörük. bir kısmı ise Pot- 


riot diye tabir edilen Türkler. Longazc Gölü otobanın sol yo- 
nı boyuncc uzanıyor. Ve hemen arkasındac do: sirtini bir te- 
peye yoslamış olan Longozayı görüyoruz. Tepeler seyrek 
bir şekilde ağoaçlı. Вал yerlerde абас kümeleri ааһа fozlo. 
Hemen bir kilisenin yüksekçe çon kulesi dikkctimizi çekiyor. 
Маз Türk köylerinde ince kolem gibi beyoz minoreler bizi 
selomlıyorsa artik bu taraflarda да çeşit çeşit özene bezene 
yapılmış соп kulelerini görüyoruz. Otoyol Langezayı tam 
ikiye ayınyor. Langoazanın önemli kısmı sol yanımızdc kali- 
yor ama otoyolun sağ yanında da evler görüyoruz. Tam 
Langozayı geçerken hafifçe bir rampaya doğru sardınyo- 
ruz. Rehberimiz Langazanın bugün sekiz-on bin nüfuslu bir 
yerleşim (ilçe) merkezi olduğunu söylüyor. 


Selanik"e Doğru 

Langozeryı aştıktan sonro Thessaloniki levhalan daha 
fazla gözüküyor. Soğlı sollu çeşitli yerleşim birimlerini göste- 
ren levhalar artıyor. İki tarafı oğaçlıklı güzel bir yoldan de- 
vam ediyoruz. Yine yol boyuncc kurulmuş yeşil, güzel köy- 
lerden geçiyoruz. Her birinde özenle yoapılmış kiliseler. Kavok 
ağacı Anadolu"dc olduğu gibi buralcrda doc çok. Yine çınar 
ağaçlan dc dikkctimi çekiyor. Dağlarda dc makilik tipi yer- 
ler, uygun küçük seyrek bir şekilde yayılmış cığoçlar var. 

Nihcyet Selanik”e geliyoruz. Şehrin dışında sanayi tesis- 
leri boşlıyor. Düz geniş bir yoldan şehre doğru ilerliyoruz. 
Türkülerin Selaniki, Osmanlının Selanikf?, tek bir kurşun ct- 
тайап teslim ettiğimiz kültürlerin ortok ашау Selanik. İçi- 
mizdə bir şeyler cız ediyor. Etrcfc mı bakalırmn, yoksa düşün- 
celerimizde, hayocllerirnizde büyüttüğümüz Selaniki mi yo- 
şayclım, bilmiyorum. Kanşık duygulorlc ilerliyoruz. Sağlı 


sollu sanoyf tesisleri, işletmeler bütün büyük şehirlerin giriş- 
lerinin aynı olduğunu düşündürüyor hepirmize. Girşte farklı 
olan bir şey yok. Ата insan Selcnik deyince sanki her yer- 
de tarihi görmek istiyor. Ата sağımızdcı solumuzdc haraep 
tesislerden başkc bir şey yok. 

Şehrin içine doğru hızlc ilerliyoruz ve rehberimiz hemen 
sağımızdcı {а Bizanslılardan kelmac tarihi sur kalıntilarını gös- 
teriyor ki, ancak bir duvar büyüklüğünde. Hemen Аїа- 
türkün evinin bulunduğu mahclleye doğru otobüsümüz yol 
cılıyor. Şimdi Ттакуа Makedonyc Bakanlığı veycı Kuzey Yu- 
nanistan Bakanlığı olarak bilinen tarihi yapının önünden, 
ааһа sonrc айа çeşitli kiliselerin, стт iken kilise yapılmış ec- 
dad hatralannın yenindan yol cliyoruz. Aziz Dimitrios Kilise- 
si olarak kullanılan Osmanlı döneminin Kasımiye Caminin 
önünden garip bir hüzünle geçiyoruz. Zaten bu büyük cad- 
denin adı dc Aziz Dimitrios Caddesiymiş ve Selcnikteki bü- 
yük caddelerden biriymiş. Bir şehre göre çok dc yüksek sa- 
yılmayccdk yedi sekiz katlı binclarla dolu bir caddeden 
Türk Konsolosluğunun dc bulunduğu Atatürkün Selanik”te- 
ki evine doğru ilerliyoruz. Otobüsümüz uygun bir yerde sola 
yanoşıyor ve arabadan iniyonuz. 

Bu aradoc söylemeyi unuttum. Selcnik"”e devulcumuzun 
ve klametçimizin çaldığı “Ceddin Deden, Neslin Baban” 
marşı ile giriyoruz. Etraftoki arabalardaki insanlar tuhaf bir 
şekilde, kimi zaman йа gülümseyerek bize bokıyorlar. Biz 
duygusal bir şekilde amac coşkuylc Atcnın evine ulaşıyoruz. 
Caddenin hemen üstünde Türk Konsolosluğu var. Atenın 
evi konsolosluğumuzun behçesinde kclmış. Belki de özellik- 
le böyle yapmışlardır. konıma amaçl olsun diye. Неуесап- 
1с fotoğraflar çekiliyor, kamerclar çalıştınilryor. Görevli içeri- 


de resim almarmnız söylüyor, dışandcı fanotikler olabileceği- 
ni imc ediyor. 


Atornın evini görünce hemen aklırnızo okul kitaplarıncı 
geçmiş Atatürk"ün Selanikteki evinin fotoğraflan geliyor. 
Агпа herkes evi biraz değişik buluyor. Асаба boyası mı de- 
ğişti diye düşünüyoruz. Tarih Öğretmeni Mehmet Özkom, as- 
шаа Atoctürk"ün bu evde doğmadığını, annesiyle birlikte bir 
müddet buradc yaşadığını söyleyerek topluluğu aydınlatı- 
yor. Evin bahçesinde Türk konsolosluk binası var. Evin dört 
bir yanındc 7-8 Кап evler var ve onlann çamraşır osili bal- 
konlan bu mekönc bokiyor, 

Üç каш binanın en alt katından kiler olarak kullanılan 
yerden gezmeye boşlıyoruz. Buradc pek bir şey yok. Etrcicı 
Atctürkün çeşitli fotoğrafiarrının yerleştirildiği tablolar oxsil- 
mış ve Atonın kullondığı çeşitli eşyalar var. Evi gezdiren 
rehber, bu eşyclann hepsinin buradc kullanılmadığını, bir 
kisminin dc sonradan toparlandığını söylüyor., Böylelikle kü- 
çük bir ev müzesine dönüştünüldüğünü söylüyor mekömnın. 

İkinci kata yine айї kattan merdivenlerle çıkılıyor. Опа- 
dc geniş bir sofc var ve odclar bu sofayc bakıiyor. Hemen 
ilk soldaki yer evin mutfağı. Mutfaktcı eski geleneksel mut- 
faklanımızdc kullanılan ne eşyc varsa hepsini görmek müm- 
kün. Duvarlardc kalburlar, elekler asılı. Yerdehamur атпа 
tohtası -ki bizim ordcı yastac derler- Ve üzerinde oklavalar 
var. Terek diye tcabir ettiğirmniz yiyecek kaplannın dizildiği 
yerlerde de Баки ve içi kclaoylanmış kaplaon görüyoruz. Bir 
muhoccir mutfağındc olabilecek her şey orayc dc konulmuş. 
Küçük küpler de tereğin roflannc sırclanmış дайа: aşağıda 


yerde ise büyükçe bir küp var. İçine Бйүзйк!ептилїп\ yoğurt 
moyalcdığı bakroaçlar. ceviz veyc Ба$Ка şeylerin dövüldü- 
ğü havan tereğin üst raflanndoc yer clan eşyolardan bozllo- 
п. Karşı duvara таза boyuncc yükseltilmiş olan yere üç Ка- 
paklı bir ocak yapmışlar. üstünde de hevalandırmosi var. 

Sofeının solundc: ilerideki сайа Zübeyde Hanım"n odası, 
Köşede bel yüksekliğinde bir yatak yer alıyor. Üzerinde su- 
relerin yer aldığı çerçevelenmiş bir tablo var. Yatağın he- 
men ayak ucundo cevizden yapmc bir çeyiz sandığı duru- 
yor. Odanın ortosıncı ise bir seccade serilmiş, seccadenin 
önünde beyoz bir post var. Seccadenin arkasındo Kuran 
okunoccak bir rohle, üzerinde üstü bez nakışlı bir Kuran-ı Ke- 
rim ve arkoasındc üzerine otunulcıcok bir minder yer clıyor. 
Duvardo ise Zübeyde Нагипуш ve Atcın bir fotoğrofı asılı. 
Zübeyde Hanım"n yotoğının karşısındc ise bir sedir var. Se- 
dirin pembe renginin üstüne beyoz örtüler ve yine pembe 
kirlentler konulmuş. Азар çerçevelerin güneşlikleri ağır be- 
yoz işlemeli kumaştan ve perdeler yine sedirin renginde 
ağır pembe kumaşton yapılmış, 

Zübeyde Hanım"n odasının karşısı oturma odası olarak 
düzenlenmiş, yine camrnlqıdcı beyoz güneşlikler ve pembe iş- 
lemeli perdeler var. Odadc ise dörttane tekli bir {апе de üç- 
lü koltuk var. Tam ortayc isinmek için kullanılan, üzerinde 
kohve de pişirilen parlak Баки bir mangal konulmuş. Ойа- 
nın sağındc büyük bir boy aynosı ve renkli bir Капай, çek- 
meceli doleplonn üstünde yer alıyor. 

Aydınletmoc için tavandan zarif şamdanlar sarkıtılmış,. 
Evin üç Кайпа do Atonın eşyolanndan bozilan yerleştiril- 
mişti. Kiminde kullanılan tabaklar, kiminde giydiği bir smo- 
kin, kiminde ayakkolbilar vs. her Кайїа onu hotirlatan şeyler 
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vardı. Ve tabi ki duvarlardc çeşitli devlet adamlanylc çek- 
tirilmiş bol bol fotoğrafiar gözümüze çarpıyordu. Atornın 
evinde ve evin bahçesinde birçok hatırq fotoğrafı çektirdik. 
Herkes içinden duoclar okudu. İnsanın en önemli insani va- 
sıflarından biri vefaysa eğer biz de bu vefc borcunu bir neb- 
ze olsun duclarlc, onu ve dilesini hayırla yüd ederek öde- 
meye çulışük. Dahc sonrc evin ön cephesinin yer aldığı yan 
coaddeye çıktik, Hafizamnızdeki evi asıl şimdi görüyorduk. Ki- 
taplaro demek ki evin o genişçe sokocığcı bakan bu cephesi 
konulmuştu. Bu cepheden de çekim yaparak. Selanik Kcle- 
sine çıkmak üzere oradan dualariq aynldık. 


Selanik Kalesi ve Yukarıdan Selanik 

Otobüsümüz sola yukarı doğru dönüyor ve Ermeni me- 
zarlığıylcı Ortodoks mezarlığının arasındaki yoldan Selanik 
Kalesine doğru çıkıyoruz. Mezarlıklar bakımli ve ağoçlı. Ка- 
lenin aşağıdoki surlan görünüyor ve Ша bir tirmaniştan 
sonrcı hemen zirveye vamyoruz. Selanik Kolesi bütün ihtişrı- 
mıylcı yeni gelen konuklarc: bir şeyler söylemek istercesine 
karşımızdc duruyor, Атта söyleyebileceği çok fozlc bir şey 
de yok дайа. Biz o eski duvarlarc bakıp ve oradan muhte- 
şem Selanik seyredip hüzünlenip duracağız galıba. İçimiz- 
den bir şeyler geçecək cm dilirnize bir türlü düşmeyecek, 
düşse de çcresi yok. "Ah Selqnik” deyip basıyoruz fotoğrof 
mokinelerine, komercilaro dokunuyonuz. Güzelim Selanik1 
seyrederken bir yandan da çekim yapıyoruz. İçimizden Se- 
lanik türküleri okumak geliyor Mehmet Özkan Hoca birkaç 
gün önce TRETdeki programdan çekmiş olduğu Aysun Gül- 
tekinin çok harikc bir şekilde okuduğu Сайып Devvullar” ad- 
h Selanik türküsünü dinletiyor bize cep telefonundan ve içi- 


mizde bir yerler acıyor. Hey gidi güzel Selanik hiç olmazsa 
sen bizde olsaydın. Biz sende bir yabancı, birazdan geçip gi- 
десек yabcınlar gibi duruyoruz. 

Selanikin yukandan seyrine gerçekten doyum olmuyor. 
Herkes, İzmire ne kadar da benziyor. diyor. Bana Каша bı- 
rakın benzemeyi, İzmirin sanki bir kopyası duruyor burodo. 
Sanki Selanik Kclesinden Selanik"e değil, Kadifekcleden İz- 
mire bakıyoruz. Ve İzmir limanıylc, denizindeki gemilerle 
sanki tam karşımızdc duruyor. Koeleden aynlıncaya kadar 
bu duygulardan kendimi kurtaeramadım. Bir yandc tcrihi 
surlar. bir yanda Кае civanndaoki eski Türk evleri ve aşağı- 
да göz clobildiğine uzanan denizle sarmaş dolaş muhteşem 
güzellikte, tarihin kızı Selanik. Birçok kültüre kucak açmış ve 
Һ&а аа bünyesinde geçrnişe dcir nice izler borındıran kül- 
türler mozdiği Selanik. Kalıntı dc olsa eski Bizans dc, Osman- 
аа var burada. Uzun uzun havasını soluyoruz, sanki 5ш1а- 
nını içiyoruz Selanik"in. Gönlümüz tepedeki o muhteşem 
manzeradan ayrılamıyor. Ayaklanmız kcleye doğru geri 
geri gidiyor. Neden sonırc rehberirnizin arrik gitmeliyiz, ikc- 
zıylc oradan hüzünle aynlıyoruz ve tekrar geldiğimiz yoldan 
şehrin içine doğru yol alıyoruz. 

Şimdi şehrin geniş caddelerinden bir başkasındayız. Bü- 
yükçe bir meydanın tam ortasında Sultan Abdülhamid 
Han"n yoptırmış olduğu Harnidiye Çeşmesi var. Sular höld 
işkırıyor. Çeşrnenin etrofından dönüp bir Ба$Ка coddeye 
geçiyoruz. Eski bir oarninin yanından geçiyoruz. Acilen to- 
mire, bakımcı ihtiyacı var. Etrofı tahtc perdelerle çevrilmiş, 
duvarlan tehrip olmuş, mohzun bir şekilde öylece bir garip 
gibi duruyor Selaenikin tam ortasında. Ата їаайаї izni yok 
biliyoruz. Geniş Selanik coddelerinden дер sahile doğru 


yol cılıyoruz. Amocımız Beyoz KuleyYi de bir görmek. Ak Ku- 
le olarak dc bilinen bu kule bir Osmanlı yapısı ve tam deni- 
zin kenannda. Bir zamanlar hapishane olarok dc kullanil- 
mış galibd. Yine bir та doc tarihi bir restcurant olarak dc hiz- 
met vermiş. Atatürk, askeri idadiden mezun olduğundc: bir 
arkadaşıyla рота denkleştirip buraya gelmiş. Tarih Öğret- 
meni arkadaşım böyle anlottı. Beyoz Kule. Selanikin sembol 
binclanndan, deniz kıyısında görmeye değer bir yer. Тап- 
hin canlandığı nadide yerlerden bir tanesi. Yine geldiği- 
miz gibi geniş şehir içi coddelerden geçerek Selanikin dışı- 
па doğru yol olıyoruz. Teknolofi ve onun getirdikleri her yer- 
de aynı апаа. İstanbulda ve dünyanın herhangi bir ye- 
rinde görebileceğüniz büyük ticari markalar burolarda da 
reklüm panolannı koplarnış. Birçok КЇ, albenili panodae bu 
büyük dünya şirketlerinin adlan yazılı. Sanki “nereye gider- 
seniz gidin biz oradoyız der gibi bir küreselleşme mesaiı ver- 
meye çalışıyorlaor ve güçlerini gösteriyorlor. 


Vardar Ovası, Kazanamadım Silc Parası 

Arük şehrin dışındayız. Bincilar, ticcıret merkezleri gitgide 
ezalıyor ve muhteşem güzellikte Vardar Ovosıno doğru iler- 
liyoruz. Birazdan bu büyük оуауа hoyot veren Vardar neh- 
rinin üzerinden geçecrğirnizi söylüyor rehberimiz. Haziranın 
211 сатпа sağımız solumuz yemyeşil. Misir tarlclan, şeker 
parıcan ekili alanlar, yonca, fiğ ekili toproklar, koavak ağaç- 
lan, söğütler yol boyuncc sağlı sollu sırolanıyor. Ve zümrüt 
gibi bir оуа yine yağmurlamac sistemiyle sulanıyor. Bunun 
yanında kanodletler de görüyoruz. 

Bilgilerimi tazelediğimde şunlar ortaya çıkıyor: "Moke- 
donyc ve Yundnistan“do. Selanik körfezine dökülen ırmak. 


Sayı 15-16 s RumeliKültürü s 37 


300 km.si Mokedonyo"da olmak üzere toplam 420 km idir. 
Vadisi, Mokedonyc ve Sırbisten ülkelerine ulaşırnı sağlaycan 
yoldur. En yüksek debisi nisan-moyıs aylanndadır. Antik- 
çağdaki adı Aksiostu.” 1916-18 үШап arasında Vardar Уа- 
disi. müttefiklerin ve Bulgarlann çarpışltığı Mokedonyoc hcdre- 
кайап sırasında büyük önem taşıyan strcteyik bir eksen du- 
rumuna gelmiş. Bizim önümüzden geçen, Vardarın 420 
km.lik yolculuğunun son adımlanydı. Ve Vardar Vadisi de- 
gil koskooq Vardar Ovosrnın etrafını dolaşacaktık Kardfer- 
yeye (Veria) giderken. Hey gidi türkülere konu olan Коса 
Vardar. Milletin йа parası kazanımauk için alın terini döktü- 
фо ve bunun da türküleşip dillere deste olduğu. сїсйатитип 
memleketi. Ecdodırnızın heyallerini bırakıp bir gün ardına 
bile bakamadaomn gittiği yaslı Vardar. Şimdi süzgün süzgün 
akıyorsun ama senin kiıyilarındo bannıp do: türküler söyle- 
yen nozlı gelinler nerde şimdi? Sılcı parası kozanmaya gelen 
iyi yürekli, geleceğini senden kozanacuğıylc kurmaya çalı- 
şın sanşın mavi gözlü delikanlılann nerdeler? Sorarsan söy- 
lerim bir gün. Ova boyuncc hiçbir yükselti olmadan kıvrıla 
kıvrilo ilerliyoruz. Bol bol yerleşim yeri tabelalan görüyoruz. 
Hepsi de Vardar Ovosının içinde yer cılan o zengin toprak- 
laro, köylere yol alıyor. Yeşillik içindeki köyleri birbiri ardın- 
са geçiyoruz. Beyoz kireç badanalı ve Киттил kiremit çatılı, 
hetta çatısı birbirine geçmeli oluklu kiremitten oluşan evler 
vadi boyunca sıralanıyor, Ve otobüsteki tüm arkadaşlarlc 
bercber tek yürek ve tek dil birlikte Vardar Ovcsını söylüyo- 
Tuz. 


Karaferye"ye (Veriq) Doğru, Kozana Yolunda 
Karcferye, bir sacti aşan bir yolculukten $опга uzakton 


seçilrneye başladı. Karcferye, kendini yeşil bir tepeye yoslao- 
mış öylece kollarını birleştirrniş bir insan gibi Vaırdar Ovasını 
seyrediyor. Bir zamanların Karcferyesi olmuş şimdi Veric. 
Tren istasyonu olmalı burada. Çünkü Keyclar ve diğer yer- 
lerden gelen mübadiller buradan trenle Selanik"e taşınmış. 
Burası, insanlann toplandığı önemli bir merkez olmuş. Şim- 
di Karcferyenin arkasındaki dağlara doğru tırmanmeya 
boşladık. Döne döne устуаза yükseliyoruz ve her virqimn en 
uç noktasından güzelim Vardar Ovosini seyrediyoruz, Bir 
заайеп айа oldu yoldamyız, Karcferyeyi de geçiyonuz ama 
Verdar Ovası bizi bırakacok gibi değil. İki tarafı meşe pdio- 
mudu ve çarnlarlq dolu yemyeşil güzel bir yoldan dağa tır- 
manıyoruz атпа her köşede Verdar kendini gösteriyor. Yük- 
seldikçe memnzaranın {ай ortiyor. Gözümüzün görebildiği en 
uç noktalara kadar bakiyonuz yine охума. Bir türlü bitmek bil- 
miyor. Boşunc Vardar Оуаы deyip türküler yakılmammnış adı- 
па, şimdi даһа iyi anlıyorum. Biroz sonroki keskin bir уйс]- 
да Sümelc tabelasını görüyoruz. Yolun sağınc doğru baktı- 
ğımnızdc yüksekçe bir tepenin bize yani yolo bakan yüzüne 
Sümelc Manastınnın bir benzerinin kunulduğunu görüyoruz. 
Kültür ne kadar etkili ve yaygın bir şey gezince dahc iyi an- 
laşılıyor, Атааап опса yil geçmiş olsa do, binlerce kilornet- 
re mescfe girmiş olsa da arayc insanlaor kültürlerini yaşatq- 
cak bir zemin kesinlikle buluyor. Daha doğrusu bulmok iste- 
yen, köküne Баби topluluklar bunu başanyor. Kozanaeya 
doğru ilerlerken araştırmalarımı hatırlıyorum ve Kozeno"doe 
Karadenizlilerin hayli çok olduğunu hotırlıyorum. Karade- 
nizli Rurmnlar, Sümeloryı unutmarmak için sadece yüreklerine 
değil kendi coğrafycılarınc da kazımışlar. Baktıkça atclan- 
nın yadigörn olan o yerleri hatırlıyorlar. Yol boyuncc bir kül- 


türün insanı пе denli sanp sarmaladığını, үШсп десе de уа- 
pının nasıl değişrnediğini görmek tecrübesine sahip oldum. 
Bu dc oz şey değil elbette. 


Kayalar"a Doğru Adım Adım 

2006 Hoziranındc tam 82 yıl sonrc ecdadımın terk et- 
mek zorundac kelldıiğı topraklardan geçiyorum. Onlomn bu- 
rolardan göçü ağır oldu. Osmanlrnin asirlardır yaptığı акїп- 
lann tersi olan hüzünlü ve ağır bir göçtü bu. Yoşlılar, çocuk- 
lar, kadınlar, binlerce insan kim bilir hangi duygularlc bizin 
üzerinden şu апда bir turist gibi geçmekte olduğumuz yol- 
lardan kahirli bir yolculukle bir daha dönmemek üzere geç- 
Шет daha doğrusu göçtüler. 

İki şeritli dağ yolunu куша куша çıkrnaya devam edi- 
yoruz. Burclaro gelmeden önce bu bölgede Karadenizden 
gelme Rum göçrmnenlerin yoğun olduğunu öğrenmiş oldu- 
ğum için bu dunumc pek şaşırmıyorum. Tarihe, dinlerinin 
simgesel bir aınıtı olan bir manastıra (Sümelo"nın benzeri) 
böyle gönülden bağlılıklan beni çok etkiliyor. Keşke biz de 
ibadet yerlerimize böyle sahip çıksak. Hemen o anda ben 
de tersini düşünüyorum. Асаба bizim büyüklerimiz Rume- 
liye özgü neleri götürmüş olabilirler. огшап hatirlatacok bu 
tip yapılcr yapmışlar mıdır? Акта kesme kerpiçten үар!1- 
maq, damlan kırmızı oluk kiremitli iki ketlı mühacir evleri ge- 
liyor. Muhacir ekmeği yapılan fınnlar, kullandıklan eşyclar 
geliyor атпа böylesine anıtsal bir yapıyı Ба$Ка topraklarda 
yaşatmak çok dahc farklı bir şey olsa gerek. 

Otobüsümüz ilerledikçe heyecanım arhyor. Sanki atclq- 
nmın nihunc doğru adım adırn yoklaşıyorum. Anlatamaq- 
yacağım garip duygularlc ilerlerken bir yandan de sağ үа- 


nında uzanan ovayc bakıyorum. Arhk bu noktadon itiba- 
ren Kayclarc kadar hep aralıksız ova olmalı. Harita öyle 
gösteriyor çünkü. Ve uzaktan ilk termik santralin bocası do 
gözüküyor. Rehberimiz bu sontrallerden üç їапе olduğunu 
söylüyor ovada. Yunanistan"n elektrik ihtiyacının yüzde 
yetmişinin bu bölgeden karşılandığını dc ekliyor. Bir zaman- 
lar bu ovada Samgöl vardı. П. Dünyc Sevaşından sonrc kü- 
rutulan hayct kaynağı Sengöl. Sağ yanımda uzanan ovayı 
karnerayc çekiyorum. Ovadac mısır, şeker pancan, buğday 
ve даһа birçok ürünün ekili olduğunu görüyorum. Tarlalar 
yoğmurlamc sistemiyle sulcnıyor. Dev makaralora sanlrmış 
büyük hortumlor döne döne verimli tarlalan suluyor. Ova 
çok güzel gözüküyor. Verimli bir ova olduğu besbelli. Otobü- 
sümüz hızla yol almaya devam ediyor. Otobüste bazıları 
uyurken biz bol bol görüntü clıyonuz. 

Kozana yol aynmınc geliyoruz. Kozani ve Ptolamaida 
levhasını görüyonumn. Kozanc yolu solc doğru aynlıyor. Biz 
bu ayrım noktasından tam kuzeye Каүайаг'а doğru yöneli- 
yoruz. Heyeunınımız gittikçe cırtıyor. Seksen yı öncesinin 
uzun muhacir kofileleri geçiyor gözümün önünden adetc es- 
ki bir tablo gibi. Bizirmn hızla, coşkuylc geçtiğimiz yolların ter- 
sine doğru garip bir acıyla akmışlardı seksen yıl önce. Bu 
duyguyu içimden hiç ctamıyonuım. Onlamn bu toproklar- 
dan sökülüşleri yıllar sonrc beni yarclıyor, beni ağlatıyor. 
Атал aynı büyüklükte ve güzellikte yolun sağından devam 
ediyor. Önümüzde ova ve dağ eteklerinde seyrek bir tespih 
tanesi gibi sırolanan güzelim köyler. Ecdadırmızın kapısını - 
sanki geri dönecekmiş gibi- usulca çekip, köpeklerinin önü- 
ne de yerneğini, suyunu koyduğu ve ağlayc ağlayc terk et- 
tiği güzelim Makedonyc topraklan. Haydarlı, Bayrokli, Top- 


ö s RumeliKültürü sə 39 


çulor, İnebosu, Frangoçd, Karaağaç. Катаршап, İslamlı, Sıl- 
povc, Debre, Radonişte, Çor, Rakete, Kaoraağaç, Krimse, 
Kotransc ve diğerleri. Ben geldim amac şimdi cıdlarınız değiş- 
miş, insamlanınız değişmiş, ccrileriniz ve mezarlamnız kal- 
mamış. Bir başkcı dlem olmuş burclar, Ата toprağc daha 
ayak bosmadım yc Бапа Фа o köylerde birileri bizi "Aley- 
kümselam, merhcbo” diyerek karşılayccrıkmış gibi geliyor. 
Ah sevgili ecdad hatrolan, ah garip gönlüm. Göğsüm son- 
suz bir körük gibi şişip şişip iniyor. Ah o topraklan höldö çok 
iyi bilen Mehmet Атса gelip de benim yerime sen görsen 
buralar ne düşünürdün, ne söylerdin, merck ediyorum. Her 
şeyden önemlisi kaelbin kaldırır mıydı sevgili Mehmet Атса, 
işte orasını bilemiyorum. İkinci santrale doğru iyice yoklaş- 
tik агїк. Bizim köy (Hoydarl) ikinci santralin arkasındaki 
köylerden biri olmclı diye düşünüyorum. Soldcı Mevvrrodhen- 
drion (Karaağaç) levhası gözüküyor. Karaoağoçlc karşı kar- 
şıyaydı köyümüz Haydarlı. Haritada öyleydi. Öyleyse aşağı- 
daki ovanın sonunc: doğru yer айат köylerden biri Haydarlı 
olmalıydı. Evet, öyle olmolıydı, Kalbim böyle söylüyordu., 


Kayalar ve Tarihi 

Otobüsümüz kısa bir süre sonro Кауаїага yaklaştı. İkiye 
aynlmış bir tepenin arasındaki geçitten ovayc boylu boyun- 
cq serilmiş Кауа!аг1 gördük. Nihcyet memleketteydik. Dili- 
miz gönlümüz hep böyle söylüyordu. Tercümanırmız bizi Ка- 
lccağımız Hotel Pantelidise doğru yönlendirdi. Biraz sonrcı 
otelirnizde odclanrnıza yerleşmeye çalışyorduk. Akşam 
onurumuzc verilecek olan yemeğe kotılmak üzere dinlen- 
meye çekildik. Bizleri misafir eden Rum arkadaşlar kimi za- 
mon Ptolamcidc kimi zamon dc Kcilanc diye söylüyorlardı. 


Özellikle eskiler Kciilariq dermiş hölö. Necati Cumalının Vi- 
ran Dağlar romanındo аа Koeylar diye telcffuz edildiğini bi- 
liyorum. Bu günkü adı Ptolemdidc: ( Ptolemcidos İskenderin 
komutanlanndan birinin adı) olan Kayclar kasabası mübc- 
deleden önce Türk-Müslümanlann yoğun olorok yaşadıklc- 
п bir bölgeymiş. Hem kasabxıının içinde hem de köylerinde 
çoğunluk Türklerdeymiş. Kayalar eskiden Aşağı Kayclar ve 
Yukan Kayclar olarak iki büyük mahclleden oluşuyormuş. 
"Sulu Dere” olarak bilinen bir dere ayırıyormuş Aşağı ve Yu- 
ken Kayclan. Sulu Derenin yatağı değiştirilmiş, eski yatağı 
kurutulmuş ve kentin апа caddelerinden biri olmuş. Aşağı 
Кауаага Gelibolu, Trokya ve Karadeniz Bölgesinden ge- 
lenler, Yukan Kayclarc ise Ege ve Marmarc Bölgesinden 
gelenler yerleştirilmiş. Kayclardcı Mübadele öncesi dönem- 
den fozlc bir iz kolmamış. Birkoç ev ayaktca kclebilmiş. Eski 
Cami mübadeleden sonrc Aziz loannis kilisesi olmuş, sonrcı 
o да yıkılmış. Hamam, hon gibi binclar de şu ап mevcut 
değil. Osmanlı yönetimimin son zernanlanndc yopılan be- 
lediye binosı ise yine belediye binası olarak kullanılıyor. 

Kayclar, Balkan Harbinden önce Monastir"c bağlı bir yerle- 
şim birimi. Найїа o zamanlar Кага merkezi Cumc imiş. Hicri 
1310 (M.1892) Manostı Vilayeti Salnamesine göre Cuma 
Кагаз, Serfice Sancağına bağlı. Merkez nahiye, Kotraniçe 
nohiyesi ve Sanhanlar nahiyesi olmek üzere üç nahiye mer- 
kezi var Cumanın. 1892“de Cumc кага merkezi 463 hane- 
nin ve 2679 kişinin yaşadığı bir yer olarak gözüküyor, 50nin 
üzerinde de köy var. Balkan Savaşı sonrası birçok yer için ol- 
duğu gibi burası için de bir milct. İlçe merkezi sonrclan Ka- 
yalar oluyor, nehiye ve köyler Каүааг'а, Kayclar dc Selc- 
nik"e bağlanıyor. Bugünkü idari yopı içinde Koeyclar. Koza- 


па Уйсүейпе bağlı 70-80 bin nüfuslu gelişmiş bir kaza mer- 
кел. Çok geniş bir ovası ve bu ovc içinde Yunanistanın 
elektrik eneriisi ihtiyacının yüzde yetmiş beşini soğlayan üç 
{апе termik $ат\їтай var. Bir koza merkezine göre ekonomik 
һауаїа кайпы çok büyük Kaycların. 

Kazanın yakın geçmişine baktığırnızdcı şunlon görüyo- 
ruz. Cavid Paşa Balkon Sevaşındo Kayclarc girerek Rum- 
lon geri atmış, lakin Sırplar karşısındc geri çekilince Rum çe- 
teciler Koycılar ve Kozanc çevresindeki üç bin Türkü kotlet- 
mişler. 17 Temmuz 1339 {ап karamameye göre Koyclar, 
Koraferye, Vodine, Koterin, Alasonyc, Langozq, Demirhisar, 
Gevgilinin Yunanistan"c kclon köylen, Yenice-i Vardar ve 
civanından gelecek olan yaklaşık 43 bin nüfusun Amaosyc, 
Tokot ve Sivas-cı yerleştirilm(meleri uygun görülmüşse de bu 
mıntikalarda аса $опга heyli değişiklik yapılrnıştır. Cuma 
ve Kayaların Yunon işgcline uğramalan 17 Kasım 1912 
olarak gözüküyor. Balkon Savaşı öncesinde Serfice Sancağı 
ile bunc bağlı Kozanoc. Kaeyalar, Alasonyc gibi kazalarda 
Rumlar дайа azdı. Yine Karoferye, Kavclc., Yenice, Gevgili. 
Doyron ve Kılkış kazalanndcı Türkler hükim dunumdeydiı. 
Hicri 1313 (M. 1895-96) tarihli Monastır Vilayeti Salnarne- 
sinde Monastır Vilayetinin toplam nüfusu 784.149 ошак 
gözükürken Kayclar Кагаз de (Cumo) 45.071 olarak nüfus 
yoğunluğu bakımından birinci пайа görülüyor. 


Kayalar"da Günlerimiz 

Uzun bir günün sonundo bizi konuk eden Trokyalılar 
Demeği üyeleri ile okşarn yemeğinde bir arayc geldik. Ye- 
meğe Каүа!с Belediye Başkanı Grigorius Tstoumaris (Gri- 
goryus Zumaoris) Trokyalılar Demek Ва$Каги Bay Niko ve iler- 


leyen sactlerde Kozanoc Voelisi Sayın Tordanis Andreddis de 
кайа: Hatta Valinin yemeğe geldiğinden hiçbirimizin һа- 
beri olmadı. Çünkü bir protokol uygulonmadı. Konuşmc ya- 
parken bizler şarkı söyleyecek zannettik. Kısa bir konuşmcı 
yopıp yerine oturdu. 5опгайат Уай olduğunu anlayahbildik. 
Çünkü hiç oloğonüstü bir uygulamc olmaod.. . 

Yemekte Багеп tercümanırnız Toner Bey aracılığıyla ba- 
zen de Türkçe bilen Rum arkadaşlar aracılığıylc insanlarlcı 
diyalog kurmoyı başordık. Herkes birbirine öncelikle nere- 
den olduğunu soruyordu. Bizi konuk eden demek üyelerinin 
çoğunun büyükleri Silivri civanındomn. Selimpcşa. Değirrnen- 
köy, Celcliye, Büyükçekmece gibi yerlerden buralara mü- 
Баай olmuş cilelerin çocuklonydılar ve göçün anısını çok 
canlı tutan insanlardı. Göç hiköyeleriyle büyüdük diyorlar- 
dı ve bizden değişik bilgiler edinmeye çalışıyorlardı. Zaten 
çoğu аа Türkiyeyi bir veyc birkqç kez ziyaret etmiş bilinçli 
insanlardı. Mehmet Hocc ile bizim cilelerimizin buradan git- 
miş olması dc onlan çok ilgilendirdi. Boxzıları bizim köylere 
yakın köylerden olduklannı ifade ederek köy hokkındc: bil- 
gi vermeye çalışyorlardı. Karadenizli Rum arkadaşlardan 
dc geceye katıilonlar vardı amc onlann de zeten aynca Ка- 
rodeniz dernekleri varmış. Оа Anadoludan iskön olanlar 
ayn bir demek kurmuşlar. Каса demek facliyetlerinin göç 
edilen yerlere göre çok yoğun olduğunu. sözlü tarih çelış- 
ması yopıldığını bize aonlattılar, Çok sıcak bir yemek oldu di- 
yebilirim. Sahnede müzik yapan topluluk аа çok iyi hazır- 
lanmış. Kemençe, kenun, ud, bağlama, tef, klamet bizim 
kullondiığımız ne keder enstrümaen varsa hepsini sohnede 
görmek mümkündü. Ve güzel sürprizler de hozırlamışlardı 
misafirlerine. Bol bol İstanbul türkülen söylediler ve Türkçe 


olarak. Hele bir tanesi Ба@!атпа eşliğinde Aşık Veyselden 
"Uzun İnce Bir Yoldayım" yorumlodiı ki ancak bu kadar olur. 
Çok duygulandik, Güzelliklerle dolu bir geceden sonrc din- 
lenmek üzere odalanınızo çekildik. 


Kayalar Belediyesini Ziyaretimiz 

ve Başkanların Konuşmdalan 

Ertesi gün ilk işimiz kohvaltıdan sonra Kayalar Belediye- 
sini ziyaret etmek oldu. Silivri Belediye Başkanı Sayın Hüse- 
yin Turan ve beraberindeki grubumuzloc birlikte öğle vakti 
Belediye binasınq vardık. Belediye Başkanı Sayın Grigorius 
Tsioumaris ve Belediye Meclis üyeleri bizi karşıladılar. Yine 
bütün bu etkinlikleri organize eden Trakyoalılar Demek Baş- 
kanı Bay Niko ve diğer demek üyeleri de ziyarette hozır bu- 
lundular. Her iki Belediye Başkonını да birer konuşmc yop- 
tılar. Kayclar (Ptolamdida) Belediye Başkanı Sayın Tsioumo- 
ris kısacc şu bilgileri verdi: "Ptolamcida eski Kayalar ilçesi- 
nin şu andoki ismi Büyük İskenderin başkumandanı olan 
Ptolamdisden almaktadır. Kumandan Ptolamdis Мїгаакї 
İskenderiye Kütüphanesini kurarak o dönemde bilime ve 
araştırmayc büyük katkı sağlarmıştır. Ve şimdi Ptolamcidcı 
ilçesinin civannda buluncen bütün köyler de Mokedonya 
Bölgesi ve Büyük İskenderin kumandanlarının, eşlerinin 
isimlerini taşımaktadır. 

Bugünkü Ptolamcidanın nüfusu yaklaşık olarak 60 bin 
kişidir. Aynı zamandoc Yunadnistan"n enerii başkenti özelliği- 
ni taşımoktocdır. Şu апаа Ptolamdidc ve civarında Yuncmis- 
ton enerii ihtiyacının yüzde yetmiş beşini karşıladıkten son- 
та kuzeyimizde bulunan bazı ülkelere de enerli setmaktayız. 
Önümüzdeki günlerde ilçemizde eneril konusunda araştır- 
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malar үарасак büyük bir enstitünün açılışını yopacağız. Bu 
vesileyle bütün Yundnistan"n üniversitelerinin eneriiyle ilgi- 
li bölümlerinden çok sayıdoc üniversite öğrencisi ve öğretim 
görevlilerinin burayc gelip 21. азпп enerii teknikleri konu- 
sunda çok bilimsel araştırmalar yapabilecekleri bir merkez 
olacaktır. Bu да ilçemizin gurur kaynağı olacaktır. Termik 
somtroller yüzünden kurok kalon, абас: kolan bölgernizin 
de tekrar yeşillendirilmesi, ağaçlandınlması hususundacki 
büyük profelerimiz de gerçekleşme cışarnasındadır. 

Yundnistan"n en Batısından başlayıp en Doğu kisminde 
son bulan “Egnatic Апа Yolu” vesilesiyle bütün Avrupal- 
larin Türkiyeye ааһа rahat bir şekilde ulaşması sağlan- 
maktadır. Bu otoyol profesi "Egncrtic” olarak adlandınlmok- 
todir ve büyük bir bölümü taemamlanmışür. 

Ülkelerirnizin insanlan arasındaki kültürel ilişkiler özellik- 
le son dönemlerde bölgemizde ve Türkiyede bulunan der- 
nekler arocılığıylc sağlanmaoktadır ve bu çerçevede bölge- 
mizde facliyet gösteren Trakyalılar Demeği Başkanı Sayın 
Stolyas Nikolcusu çok teşekkür ediyorum ve bu tür kültürel 
ilişkilerin devam etrnesi arzusunu tekrar ediyorum, Şahsi Ка- 
naqtim odur ki derneklerin ve үеге! yönetimlerin bu tür iliş- 
kileri sonucundo devletler silohlanmc yanşınc gitmeyecek- 
lerdir. Атак silohlanmo için harcanan poraların bu tür kül- 
türel ilişkilerin ve insanların rahat ve refah içinde yoşamao- 
lin için yaünmlar yapma konusunda harcanmasını iste- 
mekteyiz. Sayın Başkanc çok teşekkür ederken bölgemizin 
tarihini anlatan bir kitep da tokdim ediyorum. Aynı zaman- 
da Mokedonya ile ilgili bir kitap, Bölgemizde yopılan son ar- 
keolofik kozılar neticesinde bu bölgede milattan önce 6500 
yılın cit izlere rostlanmışüır. Bu çalışmalarlc ilgili ve bölge- 


mizin tarihi envanterini içeren bir kitabı да en yakın zaman- 
da Belediyenize göndermiş olacoğız. Çok teşekkür ediyor ve 
tekrar heş geldiniz diyorum. En yakın zamande yine Türki- 
yede görüşmek üzere.” 

Bu konuşmanın ardından Silivri Belediye Başkanı Hüse- 
yin Turan dc kısc bir teşekkür konuşmosı yap: “Sayın Ва- 
kan, Trakyalılar Demek Başkanımız, Meclis Üyelerimiz, Çok 
Kiymetli Basın Mensupları hepinizi seygı ve sevgiyle selam- 
hyorum. Silivrfden kucak dolusu sevgiler ve selamlar getir- 
dik. 

Yillorcc iki toplum birlikte iç içe yaşadılar. Yeni nesiller- 
le birlikte bu iki toplum yeniden bir arayc geliyor. En önem- 
lisi bamş içinde sevgiyle birlikte bir araya geliyorlar. Demok- 
rasiyle yönetilen ülkelerdeki halklann birbirine Бей açıları- 
nın çok farklı olduğunu görüyoruz. Avrupo Birliğine Türkiye 
olarak girmeyle ilgili mücadelemiz bütün hızıyla sürüyor. 
İnanıyorum ki Türkiye Avrupc Birliğine girdiği zaman her 
konudc halklanmızn dahc çok yakınlaşmaosı açısından Av- 
тира Birliğine giriş bir атпас olacaktır. Ben size Silivriyi, Si- 
livriye geldiğiniz zaman tanıtmak istiyorum. Şahsım ve ar- 
kadaşlarım айша bu сак havado sicak ilgiden doleyi Sa- 
yın Başkan-c, ekibine ve Demek Başkanımızc, herkese çok 
teşekkür ediyorum. Ve son söz olarak diyorum ki çok güzel 
bir otasözümüz var: Komşu komşunun külüne muhtaçtır. 
Çünkü geçmişte her iki depremde de gördük ki, -17 Ağustos 
depremi ve Yunadnistanda olan depremde- Türkiyeye ilk 
ekip gönderen ülkelerden biri Yunanistan. Yunanistan-da 
olan depreme ilk ekip gönderen ülke de Türkiye oldu. Sizle- 
ri en yakın zamondao Silivrfde görmek ümidiyle yakın ilgi- 
nizden dolayı hepinize teşekkür ediyorum.” 


Kayclar Belediye Meclis Solonundaki toplantıdan sonra 
Trakyalılar Demeğine gittik. Ve demek binasındoc oluşturu- 
lon çok küçük bir müze seyilaebilecek olan sergiyi gezdik. 
Demek yetkilileri, büyüklerinin kullandıklan eşyalan atmo- 
yıp burado sergilemişler. Gündelik hayata cit birçok aynntı 
buradoc sergileniyordu. Giyim torzlarını, hangi clet-edevotı 
kullandıklarını sergilenen eşyoalardan anlayabiliyorduk. Ve 
görüyorduk ki: bu eşyolar ortak bir yaşamın simgeleriydiler. 
Kazanlar, bakır tepsi ve siniler, havan, dibek, koyun kırpma 
makoası, hamur {аһїаз, kadınlarc сїйї özel el yapımı işlemeli 
eşyalar... Bunlann hiçbiri bize yabancı değildi. Kültür de- 
nen şeyin bir gömlek gibi bir апаа insanların üzerinden çı- 
kanlamayacağını herkes dahd iyi anlıyordu. 

Serbest bir programdan sonra akşem festival cılanıncı 
doğru yolc çıktık. Festivclli їа$їап yapılmc bir ilkokul binası 
nın geniş bahçesinde düzenlemişlerdi. Bu festival 3 gün sü- 
ren Klidonos Festivclliymiş. Festivalin afişinde halk oyunları 
kıycfetli bir insan ve yanında do ateş figünü vardı. Tercümo- 
nımız Toner Bey burclaro defalarcc gelmiş tecrübeli bir reh- 
Бега. Kendisine nasıl bir etkinlik olduğunu sorduğumdc 
şunlan söyledi: "Klidonos Festivcli milattan önceden bugü- 
ne kadar gelen bir geleneğin porçusıdır. Bizdeki Hıdirellez 
ve Nevruz benzeri bir gelenektir. Ateş yakılır ve eğlenceler 
yopılır.” 

Rehberimizden bu bilgileri aldıktan sonrc etkinlikleri izle- 
dik. İlk olarak bizdeki sanat müziği ve halk müziği koroları- 
па benzer bir korodan şarkı ve türküler dinledik. Koroyu 
oluşturanlar halktan kişiler ve demek üyeleriydi Buradc her 
şey gönüllülük esasınc göre yürüyordu. Dahc sonrc bizim 


Ege ekibi çıktı. Gümbür gümbür Ege oyunlarnı oynadı ço- 
cuklar. Festival clanını dolduran insanlar büyük bir ilgiyle 
izliyorlardı oyunlan. Ben elimdeki kemeroc ve fotoğraf maki- 
nesiyle bazen sahneyi bozen de insanlan çekiyordum. Маш 
tepki vereceklerini merak ediyordum insanlann. Bizirn oyun- 
lanmıza kimileri alkış tutarok eşlik ediyor kimileri de Кепс- 
do kendi kendine ayaklanylc benzer tigürleri yaopmayc са- 
lşıyordu. Bunlaro doğru yöneldiğimde Türkçe sesler de ku- 
1адлта çalındı. Bunlar Egeli Rumlann çocuklanydı. Büyük 
bir zevkle ayaklannı oyunc uydurmeyac çalışıyorlardı. Orta- 
үа komik horeketler de çıkıyordu агпа olsun içlerinde bir is- 
tek vardı 

Bir yandan festivcli takip ediyor bir yandan dc insanlar- 
dan Türkçe bilenlerle sohbet etmeye çalış yordum. Bursalı 
duvar ustası Anostos İounidasın oğlu 82 yaşındaki Yorgo İo- 
unidos1c böyle bir апаа tanıştım. Çok rahat Türkçe konuşu- 
yordu. Babası Bursa”nın Püldüz köyünden mübadil olmuş 
buraya. Hiç gitmemiş orclaro Yorgo апа çok да merak edi- 
yormuş oraları. Türklerin geldiğini duyuncc ben de koştum 
geldim, dedi. Kansının adının Vasilie olduğunu birkaç yıl 
önce onu kaybetltiğini aonlattı. Ки saçlı masmovi gözlü biriy- 
di. IL. Dünyc Savoşı yıllanında Kayaların Alman uçoklan ta- 
rafından bombalanmasından tutun da çocukluğundan bu 
yan gördüğü değişirnleri bir çırpıdcı nefes clmaksızın anlat- 
ti. Yaşamnını sürdürebilmek için çok çeşitli işler үарїлпаап 
söz etti. Hayat kervvgası her yerde aynıydı. 

Duhc sonrc Selanik yakınlarındoki Nec Epivctesten (Ye- 
ni Selimpaşa) gelen Rum ekibi sahneye çıktı ve geleneksel 
kıycfetleri içinde oyunlannı sergilediler. Nec Epivotes Der- 
пек Başkanı Psikolog Dr. Sayın Stelyos Zechorias ile tanıştık. 
Kendisi bize Selimpaşa"ya demek olerak birkoç kez gittikle- 
rini ve büyük miscfirperverlik gördüklerini söyledi. Türk 
komşulanının olduğu yerde bulunmaokten her zaman onur 
duyacqklannı ifade etti. Gecenin sonunda Kasap Науазү!а 
birlikte ortak halaylar çekildi. Trokyerdo oynanan Peresciy- 
па ve Samyotisa adlı oyunlan her iki ekibin oyunculan yi- 
lardır birlikte çrılışmmışçrımıncı rahat bir şekilde oynadılar ve 
alış aldılar. 

Kültür, nereye giderseniz gidin peşinizden bir su gibi 
акр gidiyordu. Ülkeler değişiyordu, yaşanılan yer yurt de- 
ğişiyordu amac alışkanlıklar, ortak yaşamanın getirdiği un- 
surlar koley kolay değişmiyordu. Dahc doğrusu insanların o 
eski kültürü canlı tutmak için demek facliyetleri baştc ol- 
mak üzere birçok çabc içine girdiğini görüyorduk. Teknolo- 
linin gitgide değiştirdiği, müdahcle ettiği bir hayata karşı 
onlar muhcfazc edebilecekleri ne varsa öylece korumaya 
çalışryorlardı. Bu güzel akşernın Башта hediyesi Georgfos To- 
uloumenidis (Yorgo Tulumenidis) adlı orkadeş oldu. 


Yorgo Tulumenidis, Kozano"doki Üniversitede Matema- 
tik Profesörü. Rehberirniz aracılığıyla festivol alanındc tanış- 
tığımızdac bunu öğrendik. Banka Müdiresi olan eşi Sultana 
ile birlikte festivali baştan sonc dikkotle izliyor ve insanlarla 
tanışmayc çalışıyordu. Tercümanırniz benim büyüklerimin 
Haydarlrdan ((ditos) mübadil olduğunu söyleyince daha da 
yakınlık gösterdi. Büyük dedermizin hanımının do Cumadlı ol- 
duğunu söyleyince boynumac sarıldı ve tercümanımız aracı- 
hğıylc "Biz hemşeriyiz” dedi. Çünkü Yorgo"nun babası да Cu- 
malryrnış ve çocukluğu şimdi yerleşim olmayan harobeye 


dönmüş Сшпсаа geçmiş. Eski Cumo"do evlerinin altında 
babasının kasap dükkdni varmiş. Bütün anılan ordaymış 
Yorgonun. Eski Cumo"dc yerleşim bittikten sonra Когапа 
yakınlannc Yeni Cumoeyı (Nec Haoravgi) kurmuşloar ve kö- 
yün şu an muhtarlığını yürütüyormuş. Biz Haydarlı baştc ol- 
mak üzere köyleri gezeceeyimizi söyleyince, "Ben sizi götürü- 
rüm sakın arabc falan bakmayın., dedi. Biz, benzin porası- 
nı teklif edince, rehberimiz Toner Bey, söylerim атпа zaten 
kabul etmez. dedi. Yine de söyledik, cıldığımız cevap tanı- 
ап: "Sizin poranız buradc geçrnez.” Gülüştük ve ertesi gün 
buluşmadk üzere ayrıldık. 

Yorgo arabosıyla sabah 10dc bizi aldı. Tarihçi Mehmet 
Hocc ve Milli Eğitim Müdürümüz Halis Bey de yanımızda ol- 
mak üzere yola çıktık. Önce yol üzerindeki Karoağaç-ı 
(Mervrodhendrion) uğradık. Karaağaç. 1892 Manestr Sal- 
namesine göre büyük köylerden biri. Напе sayısı 137, insan 
sayısı 800 kişi olarak verilmiş. Hemen önünden otobocn geçi- 
yor Karaağoç"n. Otobandan sapıp 500 metre kadar ilerle- 
yince köyün girişine geliyoruz. 

Geniş, asfcıltlanrnış ve tertemiz caddeleri var. Köyün 
meydanının korşısında bakımlı, yeni bir kilise var. Evler tek 
кай ve bu bölgenin bütün köylerinde olduğu gibi kırmız ki- 
remit сай ve beyaz boyalı. Tertemiz şirin bir köy. Hemen 
köy kohvesine uğruyoruz. Merhotrxırnızo merhaboylc karşı- 
lik alıyoruz. Çünkü hepsi Türkçe konuşuyor. Karşımıza Niko 
Topcilidis çıkıyor. Orduluymuş. Mükernrnel derecede ve yö- 
resel ağızlcı Türkçe konuşuyor, Diğerleri Agotoklis ve Alek- 
sandros да Türkçeyi rahat anlıyorlar ama aikıcı konuüşarmmnı- 
үопат. Türkçe konuşan birilerini bulmanın heyecoanıylc on- 
lor да biteviye Türkçe konuşuyorlor. Aleksandros. bu Sangöl 
kurutulmadan önce burada mandalarla berober yüzerdik 
diyor ve herkesi güldürüyor. Sangölün kömür çıktığı ve ter- 
mik sontroller kurulduğu için II. Dünyc Savoşını takip eden 
yıllarda kurutulduğunu onlotiyor 

Niko Topalidis, 74 yaşındayrnış ve -kendi deyimiyle- 
“Alamanciyım ben.” diyor, Höld Stuttgertta yaşadığını ama 
emekli olduğu için de köyüne sık gelip gittiğini anlatıyor. 
Stuttgartto Türklerin kahvelerine gittiğini onlarla kağıt oy- 
nadığını hep Türklerle arkadaşlık ettiğini büyük bir keyifle 
onletiyor. Kendi şivesiyle "Ме yapim, onnaman dahc iyi an- 
laşiyom” diyor ve bizlen güldürüyor. Karşıdan gelen birine 
de та, çabucdk gel anlamında: “Seğirt, burc doğru” deyin- 
ce arük gülmekten bizde höl kalmıyor. Tokat, Sivas ve İç Ка- 
rodeniz havalisinin ağzıyla konuşuyor Niko. Türkçe bilenler 
çoğcldığı için herkes artk ikili sohbetlere giriyor. Tarihçi 
Mehmet Hooc: - "Biz dostuz, biz ırmağın iki tarafına aynlmış 
toproklar üzerinde yaşayan insanlarız.” deyince Niko dc yi- 
ne yöresel ağızlc tarihi bir сеуср venyor: "Ama gücümüz 
yetmiyo bunlan gen yapsak. Ağnadın mı” Koeraağaçc, 
Bursa, Sivas ve Koradenizden Rum muhacirlerin geldiğini 
belirtiyor Niko. Yaylacı köyler de gelmiş. Orduluların. Mesu- 
diyelilerin ve Gölköylülerin de burada olduğunu söylüyor. 
“Babam Anadoluluydu yc ben de zaten oralıyım”, diyor Ni- 
ko ve devam ediyor: - "Agalanmız burayc geldiğinde sade 
bir Türkçe dilini konuşurdular. Başkc dil konuşmazlardı. Yu- 
nanccı bilmezlerdi 

Anam babam öldü burada Koraağoçto, hiç Yunanca 
bilmiyorlardı. Ben Rumca konuştuğumdea anam rahmetlik 
derdi ki: -Niko oğlum Türkçe konuş dc ben de oğnıyim. (an- 
layayım) ne diyon? Onlar bilmezdi hiç.” Nikoyo, "Büyüklen- 


niz Anadoluda nasıl yaşıyormuş?” diye sorduğumda şu ce- 
vabı alıyorum: “Büyüklerimiz bize aığnottı, anam bcibam 
meselc. Çok eyü yoşıyorduk Türkiyede, dediler Бапа. Kon- 
şulağnan, (komşularlo) köylüğnen (köylüyle) çok eyüydük, 
dediler. Şimdi değişmek oldu (mübcdele) dedi, darmada- 
ğun olduk, dediler. Memleketi çok özlüyudu апап. Niko oğ- 
lum dedi, beni bi melmekete götür, атпа nasip olmadı апа- 
cığımcı.” Keyifli kohkahclı kimi zarnan doc hüzünlü bir sohbet 
tüm doğallığıyla ve son hızıylo devam ediyor Karaağaçta 
ama kelkmak zorundayız Dahc sırada Haydarlı. İnebosu 
ve sonrocsındcı Yeni Cuma var. İzin isteyip yola koyuluyoruz. 


Tam Karaağaç"n hizasından, kurutulmuş Semgöl arazisi 
üzerinden ve ikinci termik аптап yanından güneye doğ- 
ru gidiyoruz. Bu yol Haydarlı yolu. Dar ama азай! bir yol. 
Arozi şekerpancan, mısır. buğday ve агра ekili. Her yer su- 
laniyor, Su bol. Ата termik santrale yokin yerlerde her ta- 
тш toz duman içinde. Yoklaşık bir 20-25 dakikalık bir yolcu- 
lüktan sonro köyün dişindoki ilk evler gözüküyor. Karaq- 
ğoaçto ne varsa burado da aynı mimari yapıyı görüyoruz. 
Öğleden sonrc Siesto (uyku saati) olduğu için ortalıkta pek 
kimseler yok. Tek tük insanc rostlıyoruz. 

Rehberimiz söylemişti. Heydarlrnın arkasındaki Buroklı 
(Bayraklı-Exohi) köyü, Cerelli, Trebine ve Cuma (Haravgi) 
buralar kömür ocağı olduğu için kamulaştınlmış ve keldınl- 
muş. Buralarda yaşoyanlar, атк Kayalarc birleşmiş olan 
Kardhiayc (Trebine) taşınmış. Haydarirnın аа seneye aynı 
nedenle kolkacağı bilgisini aldık ve içimi bir burukluk kap- 
ladı. Demek burolan son görüşümüzdü bu ve bundan sonra 
gelenler de öyle bir köy bulamaoyocaklardı. İlginç bir bilgi 
qaktarmam gerekirse Бал kaynoklarda Atatürkün annesi 
Zübeyde Hanım"n cilesinin Buaroklılı olduğu sonradan Lan- 
gazayc göçtüğü yozılıydı. 

Köyde konuşacak birilerini bulamadık. Eskilerden birkaç 
kişinin olduğunu söylediler атпа herkes Sieste”dc olduğu için 
kimseyi rahatsız etmek istemedik. Bol bol fotoğrcf çektik ve 
eskiye dair izler aradık. Атса eskiden kalm birkaç ev dışın- 
да bir şey bulamodik. Bir cami kalıntisi, eski bir mezarlık gi- 
bi şeyler yoktu. Haydarlı tarnarnen yenilenmiş ve bütün köy- 
lerde olduğu gibi ortasınq dc bir kilise yapılmış. Ağcaçlklı, 
özellikle ceviz oğaçlannın çok olduğu bir köy. Evler tek kotl 
ve önlerinde çiçek tarhlan var. Sessiz temiz bir köy. Bilir mi 
toprak acabo eski sahiplerinin torununun geldiğfini? Bilir ve- 
үа bilmez amr ben büyüklerimizin mezarlarınc bırakılmak 
üzere torbamc toprak doldurdum. Ruhlan şad olur Бей. 

Yorgo Tulumenidis, Сита yönüne doğru arabayı sürdü. 
2 kilometre sonra Cumo"daydık. Nerdeyse Heydarlryo biti- 
şik gibiydi. Ürkütücü ve insanı üzen bir görüntüsü vardı eski 
каса merkezi Cumo"nın. Sanki büyük bir yangından veya 
savaştan çıkmış gibiydi. Sağlam tek bir binc yoktu nerdey- 
se, Her yer harobe ve toprak yığını. Yorgo çok iyi bildiği ço- 
cukluğunun Cumcrsını anlatıyor bize. 3 tane cami varmış 
Cumo"da. Aşağı, Sangöle yakın cemi, Beylerin camisiyrniş 
ve Çift şerefeliymniş. Dört tane Türk Beyinden söz ediyor Yor- 
go, Akif Bey ve oğlu İskender Bey, Zülfikar Bey ve diğerlerin- 
den. Özellikle doktor olan İskender Beyl anlotc anletc biti- 
remiyor. Софи kimseden parq да almazrmış zaten İskender 
Bey. Civardaki bütün köyler onc gelirmiş. Diğer 3 Türk Beyi 
müboadelede Türkiye"”ye giderken o Gümülcineyye gidiyor 
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buralan terk etmemek için. Bir müddet yurt dışında yaşıyor 
ve yine dönüyor burclarc. Onu bir efsane gibi anlatıyor Yor- 
go. Kendisinin barını okşadığından ve şeker verdiğinden, 
insanlığından uzun uzun söz ediyor. 

Yorgo, 1924fte buralardc Türk nüfusun bittiğini söylüyor. 
Yunanlılar, Cerellfye o yıllarda 18 Çerkes cilesi getirmişler. 
Onlann doc 1938“de Gümülcineye ve daha sonrc Türkiyeye 
gidişiyle buralarda tamamen Rumlar kalmış arük. Çocuklu- 
ğunda Cerellide bir Bektaşi tekkesinin bulunduğunu postni- 
şinliğini Kazım Babo diye birinin yoptığını Mehmet Amccın 
anlatmıştı. Yorgo ауак!а kclan tek yapıya eski kiliseye gö- 
türüyor bizi. Orada kömür işinde görevli Karstan göç etmiş 
bir Rum, onahtoric kiliseyi açıyor ve içeriyi gösteriyor. Kilise 
de iyice harap olmuş. Tervanlan çökmüş, yerler eşilrniş. Yor- 
go bizi Cumanın çarşı merkezi olarak kullanılan bölgesine 
götürüyor. Аүак!а kalmış bincilar var атпа çatlak ve her ап 
yıkılacakımış gibi duruyorlar. Yorgo bir binanın önüne gidip 
oturuyor ve ağlıyor. Burası anne ve babosıiylo beraber үй- 
larca yaşadığı evleri ve bxıbonının kasap dükköniymiş. Be- 
nim de buralardo acı totlı nice onılar yaşamış ecdadımı dü- 
şündükçe gözlerim doluyor ve gözlerirniz dolu dolu Eski Cu- 
madan aynlıyonuz. 

Tekrar Haydarlı üzerinden bu sefer İnebosu yc doğru yö- 
neliyoruz. Biz Yorgo”yu yorduğurnuz düşüncesiyle gitmek is- 
temedik: amoc o israrla yakın olduğunu belirterek bizi götür- 
mek istedi. Haydarlrıdan güney doğu istikcmnetinde 2-3 hlailo- 
metre dağın dibine doğru yükseliyorsunuz İnebosuyc git- 
mek için, Mehmet Amcum bu köyün Bektaşi köyü olduğu- 
nu ve ibadet yapmak için Сеге! tekkesine gittiğini söylü- 
yor. Yine İnebosuyc doğru yükselerek çıkan yolun solunda 
Sindeli Buığlan"nın olduğunu ve o bölgede çok iyi üzüm ye- 
tiştiğini anlatıyor. Bakıyorum hüölö dağın eteğindeki yamaç- 
to üzüm kanklar göze çarpıyor. İnebosu, dağın eteğine ku- 
rulmuş, yerleşim bakırından tam düzde değil de biraz үа- 
mada olan bir köy amac özellikleri Haydarlı ve Karaq- 
ğaçtan çok farklı değil, 


cOloQ 


Arük Yorgo Tulumenidisin hem oturduğu ve hem de 
muhtarlık görevini yürüttüğü Yeni Cumayc doğru dönüyo- 
ruz. Eşi Sultana güzel yemekler hazrlamış bizleri bekliyor. 
Yanm sact sonr Когапсуа 2 km mesafedeki Yeni Cu- 
mac geliyoruz. Her yer bakımlı, evlerin önlerinde çiçek 
torhlan. Köy değil sanki yozlik bir site. Köyün kilisesine gö- 
türüyor eve uğramadan önce Yorgo. Babasıyla beraber 
yapmışlar. Özenerek yapılmış bir yapı. Sonrc eve gidiyoruz 
Sultana Ablemız bizi evin önünde karşılıyor. Çok nazik bir 
insan. Sofrayı donatrmış. Neler neler yapmış. Bu arada Yor- 
go Salakidis geliyor. Tarihçi-Türkolog Yorgo, П. Abdülnc- 
midin 39 fermanını kitap hcline getirmiş. Metinler Osmanlı- 
са ve Ruma. Bu kitcbı Yorgo Tulumenidis bulmuş ve bana 
hediye olarak getirmişti sabcıh gelirken. Şimdi de eserin 5а- 
МЫ olan Yorgoylc tanıştınyor bizi. Önce yemeğe oturuyo- 
ruz. Sohbet ediyor ve Sultenanın hazırlamış olduğu güzel 
yemeklerden yiyoruz. Biz börek diyoruz o "Hayır, diyor pita.” 
Bizim bildiğirniz muhoccir pitesinden hazırlamış. Kuskus pilcı- 
vı yapmış "kuşkuşi” diyor, cacık yapmış, “caciki” diyor. Et ye- 
meğini uzotırken "No domuz” (Domuz yok) diyor. Gerçekten 
kelimenin tarmn annlamıyla misafirperver bir insan. 


Yemekten sonro Türk kohvelerini yudumlarken biz de 
Yorgo Salokidis ile bir köşeye çekilip sohbet ediyoruz. İlginç 
şeyler anlatıyor Yorgo. Evlerinde hep Türkçe konuşulduğu- 


nu hotta çocuklar bir şey anlamasın diye büyüklerin hep” 


Türkçe konuştuğunu zamanlc kulağının Türkçeye азїпа ol- 
duğunu anlatıyor. Önce Eski Yunan Dili ve Edebiyatı, daha 
sonro Almanyoeda Şarkiyot Enstitüsünde Osmanlıcq, Os- 
manl:tarihi ve kültürü okuduğunu. Süreyyc Farukfden ders 
oldığını ve en son Selanikte Balkan Enstitüsünde yine Türk- 
çe ve Osmanlıcq dersleri gördüğünü aniatıiyor. Türkiye”ye 
de birkoç kez gelip giderek dilini ilerlettiğini söylüyor. Yorgo 
Salakidis, doktoro tezini Teselya-Yenişehir Каа sicilleri üzeri- 
ne yoptığını ve 2003 yılındc bitirdiğini de sözlerine ekliyor. 
“Bu konularo eğilirnin. merokın nerden kaynoklandı?” soru- 
ma: “Ailemden keynaklanıyor. Çünkü hem babcm tarafın- 
dan hem annem tarafından bütün soyumuz Anadolu”dan. 
Babamın dilesi Trabzon Маска дап. Маска'тип Үапакап- 
don denen bir köyünden geldiler. Annemin soyu dc baboc- 
sı Amasyadan anası ise Bursada. Bursanın Tepecik denen 
bir köyünden” cevabını veriyor. 

Arşiv ve Osmanlı belgeleriyle ilgili sorulanm üzerine şu 
cevoplan veriyor: Yorgo, Aynaroz bölgesi ile ilgili bir çalış- 
madan bahsetrmiştin. Yanm kaldığını söylemiştin. Manastır- 
kirdan ve depolanndaoki belgelerden söz ediyordun? -Evet, 
belgeler var. Osmanlı dönemine cit belgeler bunlar. 15. ve 
16. yüzyil üzerine Osmanlı belgelerine dayanarak Ayno- 
тотып tarihi hakkındo bir araştırımıa yaptım. -Bu bölgedeki 
arşiv belgelerinin nerden geldiğini anlatmıştın? Kısacc bah- 
seder misin? Teselyaordan söz etmiştin? -Doktorcı tezimi Tesel- 
yo-Yenişehirin Каап sicilleri üzerine yaplüğumu söylemiştim.. 
Bu arşivler yani Teselyc Arşivleri şu an Kozanordo bulunu- 
yor. Çünkü Osmanlılar, Teselyoa”dan aynlırken arşivlerini 
сїр ааһа kuzeye geldiler ve önce Serfice”de bıraktılar bu ar- 
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şivleri daha sonra аа Serficeden Kozanayac taşındı. -Şımdi 
buradaki Arşivlerin, Osmanlı Arşivleriyle ile bağlantısı var 
mı? Belge-bilgi alışverişi үаршүог mu? Yani buradoki arşiv- 
le İstanbuldaki arşiv idaresi ortak bir çalışma yapıyorlar mı? 
-Yok yok yapmıyorlar. Tabi İstanbulda bu Başbakanlık Os- 
manlı Arşivleri çok zengin. çok çok iyi bir arşiv. -Peki, buro- 
daki Arşivde hangi belge ve bilgiler var daha çok? Sadece 
Teselyonın belge ve bilgileri mi? Buranın bilgileri yok mu? - 
Teselyo"nın da var Kozano"ın da. -Şeriye sicillerini kitap 
olarak yayımladın mi? -Yaptım Yunanceyo çevirdim ve ki- 
tap olarok de var zaten. -Osmanlı Arşivindeki aırkadaşlar 
bunu biliyorlar mı? Çünkü böyle bir çalışmadan hoberleri 
olsun isterdim. -Ben onu gönderdim sanıyorum. Osmanlı Ar- 
şivlerine gönderdim. Bir de bu Aynaroz kitabım üzerine Ne- 
kat Göyünç o kitap üzerine 2000 yılındc çok iyi bir eleştiri 
yoazrış Belleten-de. Sohbet uzun ve güzel атпа zaman Ка 
gitmemiz gerekiyor. Sohbetin sonunc doğru şunlan söylüyor 
Yorgo Salokidis: - "Ben şunu düşünüyorum. Bütün gerginlik, 
düşmanlık, cahillikten, cehcletten geliyor. Yani insanlan to- 
numadığın zaman sadece insanlar değil her şeyi tanımadı- 
ğın zaman ondan korkuyorsun. Bir de {апу kitaplanımnızda 
yazılan şeylerle tebii ki Türkler düşmanımız oluyor, үа da 
Yunanlılar düşmanırnız oluyor. Böyle bir düşmanlık macle- 
sef yarotılıyor. Bunlan aşmanın yollannı aramaliyız.” Yorgo 
Tulurnenidisle Кауайаг'а dönmek üzere yolcı çıkıyoruz. Çok 
güzel bir haziran günü anlatacak, үазапасак daha çok şey 
var amac ecdad topraklanndec biz gönlümüzü burkan garip 
bir hüzünle dolaşıyonuz. Asırlardır atolqınrnızn soluk alıp ver- 
diği bu coğrafyadan silik bir gölge gibi geçiyoruz. Ve dönüş 
yolundc Yorgo -o kadar nozik bir insan ki- Ege türkülerini ko- 
yuyor cdden dinliyoruz. İzmirin Kavaklan diyor türkü ve 
Mehmet Носа'ү!а gözyoaşlanmızı birbirimize göstermemeye 


çalışıyoruz. 


YURD İMTERMATİOMAL COMGBRĞS 
ON TME İSLAMİC CIVİLİSATION 
TM тми BALKAMS 


İRCICA nın organize ettiği 


Bcilkon medeniyeti 
kongresi 


Avruperdali Osmanlı Mirasının ekonomik, siyaxi, hukuki, kurumsal, sanatsal, düşünsel, 
edebi ve diğer benzer yönlarinin disiplinler arası bir perspektiflə inceleneceği kongreye farklı ülkeden pek çok uzman kotiimda bulunacak. 


IRCICA (Eeseqrch Centre for Islamic History Art and Cul- 
ture), İslam Tarihi ve Kültürü Araştırma Merkezi , Balkanlar- 
da İslam Medeniyeti Uluslar arası Sempozyumunun üçün- 
cüsü gerçekleştimeye hazırlanıyor. "Third Intemotioncl Con- 
gress On The lsiamic Civilisatıon In The Balkons” adıyla dü- 
zenlenecek uluslararası kongreye Romanyao ev sahipliği үа- 
расак. Kongre 1-5 Kasım 2006 tarihleri arasında Bükreşte 
düzenlenecek. 

IRCICA ve Budopeşte Üniversitesi Türk Çalışmclan Mer- 
kezinin katkılanylc gerçekleşecek kongreye, aynca Roman- 
ya Akademisi destek veriyor. Birincisi ve İkincisi, 2000 ve 
2003 yıllanndc düzenlenen kongrenin üçüncüsü üç үй ara- 
dan sonra yine ISCTCATın organizetörlüğünde bu үй dü- 
zenleniyor. Kongrenin bu defaki konusu "Avrupo"da Os- 


manlı Mirası” olarak duyuruldu. Avrupo"daki Osmanlı Mira- 
sının ekonomik, siyosi, hukuki, kunumsal, sanatsal, düşün- 
sel, edebi ve diğer benzer yönlerinin disiplinler arası bir pers- 
pektifle inceleneceği kongreye farklı ülkelerden pek çok uz- 
man kotilımda bulundedk. Özellikle Balkanlarda Osmanlı 
Mirası üzerinde yoğunlaşacak olan kongrede, bu alanc kot- 
kı sağlayacak akademik ve kültürel yeni eser ve yorumla- 
nn ortaya konması ümit ediliyor. Kongrede sunulacqk çalış- 
malar Türkçe, İngiliace ve Fransızca olarok tebliğ edilebile- 
cek. 

Balkonlardcı İslam Medeniyeti KongreSinin organizasyo- 
nu ile IRCICA Genel Koordinctörü Dr. Hclit Eren ve Bükreş 
Üniversitesi Türk Çalışmalan Merkezi Direktörü Prof. Dr. МЕ 
hai Maxim ilgileniyor. 
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Үзүп önceki oVcı 


OSMANLI ARŞİVİ”NDEN kv . 


Cemiyet-i İttinadiyenin bağımszlık fikrinin 
alınan tedbirlerle ortadan kaldınldığı, Prizrende 
silcihlı direnişe geçen kuvvetlerin bozgunc uğ- 
rotıldiğı, bu fesadı çıkaran cemiyet önderlerinin 
bir daha memlekete dönmemek üzere sürgüne 
gönderilrnesi gerektiği, Amavud ahalinin ise devlete bağlı- 
hklarının gün geçtikçe arttığı, bölgenin Sırbistan, Bulgoaris- 
tan, Karadağ ve Avusturyc ile sının bulunmas dolayısiylo, 
büyük önem acrz eden bu topraklardoc ihtiyaç duyulan dü- 
zenleme ve değişikliklere dcrir Derviş Paşanın Möbeyne 
gönderdiği rapor 


Müöbeyn-i Hümöyün Başkitübet-i Cellesine 
Atüfetli Efendim Hazretleri 

Gegolik kitasındoe bir müddetden beri teşekkül eden Ce- 
miyöt-ı İttihadiyenin to"ayyün ve tahokkuk eden efkör ve 
makösiıd- istiklöl-cüydnesinin izölesi esböbinı istihsdal eyle- 
mek memuriyet-i mühirnmesi bu abdii асїйп uhde-i sado- 
kot-cıhkördnesine ihcle buyunulmasıylc bu böbdc söniha- 
pird-yı sudür buyurulan emr м irdde-i cliyye-i cenöhb-: Şehri- 
yöri rüh-süde-i hök-i pöy- şevket-ihtivö-yı hozret-i veli-ni- 
met-i bi-minnet şerefini ihrüz eylediğim sıradoc bif-telokki 
hükm-i irüde-i südiıro-i hikmet-bdhire-i hazret-i mülüköneyi 
vüs” ve istitö"ot-ı bendegönemin kifaeyeti derecesinde infaz 
ve icro etmek üzere cendhb- Hakk"n imdadınc istindid ve te- 
veccühdt-ı kudsiye ve ösör-ı mehösin-enzör-ı seniyye-i Zillul- 
lahiye itimad ederek Dersaddetden hareket ve Ferizovik Or- 
dugöhina müvösalat olunmuş idi. Kita-i mezkürede teşek- 
kül eden Cemiyet-i İttihadiye rüesü ve ozömnın efkör ve 
ümöli bu kıtanın Memölik-i Mahrüse-i Şahaneden fekkii ir- 
tiböhylc bir hükümet-i müstakille kölib ve heyetine уа? ve 
ifrüğ etmek gibi bir sevdü-yı hüm ve hülydö ve evhömac töbi 
olarak onun їайапї ve istihsöil-i esbdb-ı hüsülüne dömen- 
dermiyön- goyret olduklan görülmüş ve bunu müeyyed ve 
musaddak olmak üzere bazı evrok dahi derdest edilerek ay- 
nen ve leffen takdim kılınmış ve bunlann bu fikir ve aırzu- 
dan ferögotlan vesdüllinin istikmdline çalışılarak Һай!а müte- 
hayyizöndan bazı zevdtin nezd-i ocizüineme celbine muvcdi- 
fakiyetle icra kılınan nesöyih-i müessire ve ilüanndme-i mah- 
suslc ifa edilen tebligüt semeresiyle onlar dcire-i inkıyüd ve 
itaocte alınmış ise de asıl merkez-i ittihad ve menboc-ı fesad 
olan Prizren Kasabxısındo tahaşşüd etmiş olan ve Cemiyet-i 
İttihadiye şu-aböti rüesd ve azömından ibaret bulunan bir ta- 
kim eşhös üç dört senedir müretteböt- miriyelerini te-diye et- 
medikden boaşkc bir takım vöriddt- devleti eyödi-i gasb ve 
zabtınc geçirerek zölika-senc-i menfact olduklanndan ve 
İpek ve Үакоуа ve Luma ahalisi dahi etvör и mişvörlanna 
bakarak güyc zumlanncc o"Şşör ve vergi gibi tekellüfdt-ı res- 
miyeyi vermemeleriyle bir bör-girön teklifden kurtulmcıik gi- 
bi bir fikr-i hümmac sapdıklanndan rüesdü ve ozö-yı merküme 
mükerreren vuku bulan davete icabet etmedikden möadö 
makdsiıd-ı merüzdlannın husülü vesödt ve esbdbinac müro- 
саа ve icra kilınan nesöyih ve tebligöta ahlemedi güşi 


CEMİYET-İ (TTİHADİYE HAKKINDA ALINAN 
TEDBİRLER VE BÖLGENİN ÖNEMİ HAKKINDA 
DERVİŞ PAŞA"NIN RAPORU 


ehemmiyet etmeyip devlet-i meşrüc-i met- 
bü"alarından rü-gerdön itactle asdıkir-i şahane 
cleyhine izhör-ı husümete ve isti möl-i 5йаһа 
cüret etmiş iseler qızım ü kasdındo tevfik-i ilühi 
yöver ve rehberi olan Padişah-ı şevket-medb 
efendimiz hozretlerinin töli-i ferhunde-metdli-i cendbu ci- 
hanhdnilerine munzarn olan imdad-ı ruhdniyeti hozret-i 
Peygamberi ile icro edilen harekdt- askeriyeye ve besdület 
ve satvet-i kahireye hücum etmiş olan Cemiyeti Müttehi- 
deye töbi efrüd-ı aholi bir an bile dayanamayarak cemiyet- 
leri tarumar edilmiş ve bi-havlillohi Tedid kemdl-i suhület ve 
muvcifakiyetle Prizrene muvdsalot olunarak ol bübdo їак- 
dim kulinan merüzöt-i telgrofiye-i kemterünemde dahi az 
ve işdir olunduğu umum aoholi ve rüesğ ve ozö-yı Cemiyet-i 
İttihadiye seyyidt ve harekdt-ı vökralarından cidden ve ha- 
kikcten izhör-ı ösör-ı pişmani ve nedömetle arz-gerden:i tö- 
biiyet ve їїааї ederek asayiş ve emniyet-i umumiye her їа- 
rafça iade olunmuşdur. Bu kitanın umum ahalisine siroyet 
eden efkön istikliil-cüydnenin şu suretle önü сщпатаК ve ho- 
kikaten mermülün fevkinde her tarafça günden güne şöhid- 
i muvafiakiyeti seniyye-i cendb: Padişahi cilve-ger-i meret- 
husül olmakdc ve аһа ise her bör tekid ve teyid-i revdGbit- 
1 inkıydd ve itaotle dest-güşd-yı istifkör olup harekdt- vö- 
krolan baz bedhöhön ve ecönibin iğfal ve iğvösından 
münbofs olduğunu їйгє etmekdedir. Hatta Gegalık kitas- 
nın en muteber ve en mütehoyyiz ohalisinden olup el-ün 
nezd-i çükerünemde bulunan bir takım zevöt ile ashöüb: 
cıldkc tarafından bit-tanzim hök-i pöy-ı uyün-dıd-yı hozret-i 
cihanbdniye takdim olunmak üzere їй kılınan mahzarı 
umumi leffen takdim kılınmış ve mütdülaqasından dahi rehin- 
i ilm-i ОШ] buyurulocağı üzere Saltanot-ı Seniyyenin her türlü 
tekdlif mertebesini Исүа ve köffe-i kavönin ve nizömöt- 
Devlet-i Aliyyeyi dahi kabul ve icrayc ve tanzimdüt ve tensi- 
köt-ı mülkiye ve askeriyenin mevki"i fil ve icraya vazına 
kendi taraflarından cidden izhör-ı arzu olunmokdac bulun- 
muş ve bu dc edzıim: esbdb-ı muvefiokiyet-i seniyye-i ce- 
nöb-: Padişahiden görünmüşdür. 

Huldsa-i müstediydt ve toohhüddt- umumiye Prizren ve 
Kosova ve Yenipazar ve Üsküb ve Debre vilöyet ve sancak- 
lan ahalisi köffe-i müretteböt ve tekölif-i resmiyeyi bild-istis- 
nö ifadan ve Tanzimdt- Hayriye ve tensikdt-ı askeriyeyi ke- 
zalik bilö-istisnd icradan ve bilumum nüfusun tahrir ve icro- 
yı yoklamasından ve esnön:: sitte dahilinde buluncen aholi- 
den mödcdö sunüf: muhtelife-i ahaliden cıtmış yaşınc kadar 
olanlann asökir-i mustahfıza-i umumiye nömiyla bölük ve 
tabur ve olay teşkil ve içlerinden fahri olarok kolağasınc Ка- 
dar zübit tayininden ve bunlarc lüzumu olacdk zehüir-i mü- 
tenevvicaının Hükümet-i Seniyye cönibinden irde olunacak 
mahocllerde kendi tarafiarından inşa olunacak anbarlara 
iddihör ile umum ahali yedinde bulunan eslihc:-i miriyenin 
їста edilecek yokloamasındac zuhur edecek noksanının esmdö- 
nı kendi tarafiarından tesviye olunmak üzere ikmöli is- 
tiddasından ve mevökif-i muhtelifede debboylar inşasından 
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ve bu böbdac vesditi icrciyeye filen mudövenetden ve as- 
hüb-: mefsedetin memleketlerinden mac-familya tard ve 
tebidi istirhömundan ibocret oluyor. 

Amavudluk kiıtasının mevki”-i coğrafisi İxtizeranccı kesb-i 
umrönc kaohbiliyet-i mevkiiyesi ve istidöd-ı qrazisi hasebiyle 
müstediydöt ve taahhüddt-ı morüzu mevki-i fil ve icraya 
konulduğu hölde bi:tevfikihi Tedid istihsdl-ı esbdb-ı umrüna 
ve temüdi-i asayiş ve emniyet-i umumiyeye muvecfiakiyet 
bedihi olmaklcı müstediydt ve toahhüdüt- vökranın suret-i 
icradtı ilve-i mütölaq-i nöçizönemle ber-vech:i Zir саг? ve 
tezkir olunur şöyle ki vilüydt ve elviye-i mezküreye töbi Ба- 
zı кага ahalisiyle Malisörlerden bir kisi şimdiye kadar ku- 
IĞ ve 5сйт mürettebdt- resmiyeden müstesnoc tutulmuş ise de 
mezkür mahzar-ı umumide oarz ve istirhüm olunduğu üzere 
her türlü mürettebdt-ı resmiyeyi tarh ve tevz? etmek ve 
tao"dödi icrc olunmamış olan mahollerin ağnümını {таайа ile 
resmi ahz ve istifa olunmak üzere yeniden mülkiye memur- 
lan tayin ile bazı mevöki-i mühirnmede asölkir-i mevcude- 
den tefrik olunacqk livdlar nezd-i acizinemde bulunan ve 
gönderileceği усга-1 dili iktizisından bulunan ümerd-yı aske- 
riyeye tevdfi olunarqk bir müddet ikamert etdirildiği suretde 
bu maksadın husülü temin edilriş olur. 

Tanzimnöt-ı hayriye ve tensikdt-ı askeriye meselesine ge- 
lince: buralarca bu meselenin sahoc-pird-yı mevki”- кта ol- 
masındaki lüzum ve ehemmiyet müstağni-i arz ve işaret 
olup şu sırada Amavudlann gösterdiği ösör-ı inkiydd ve їїа- 
otden ve toahhüddöt- vökradan biTistilade bizzat buluna- 
cağım mahallerde taht-ı riyöset-i ocizide olarak esömisi mer- 
büten takdim kilinan varakada möostür zevdtdan mürekkeb 
olmak üzere bir hey et-i ıslöhiye teşkil olunarak bu heyet 
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maerifetiyle hemen tanzimöt ve tensikdöt-ı mülkiye ve askeri- 
yenin icrasınc ibtidör edildiği ve hey et-i mezküre birlikde 
olarak mevüğlki-i Iüzırne geşt ü güzör edildiği ve nüfus-ı mev- 
cudenin tahririyle yokloma usulünün icrası zımnındoc icab 
eden kötibleri hey et-i mezkürenin refakctine tayin olunarak 
tohrir-i nüfusq ve icro-yı yokloamayc müsörd/at kilindiği höl- 
de tanzimüt ve tensikdt-ı mezküre husül-pezir olur. 
Müstediyöt-ı vükrodan asükir-i mustahfizq-i umumiye 
nöümıylc teşkili arzu olunan cloy ve toburlar bahsine gelin- 
ce bu cihet nezd-i çökerünemde mevcud bulunan mütoc- 
hayyızön-ı ahcli ile miyön-ı bahs-i müzökereye alındıkda 
уакта her memleketde sunüf-ı mürettebe-i askeriyeden 
т\аааа böyle bir asükir-i mustahfıəc-i muntazemq bulundu- 
rulman devletçe muhassendt-ı adideyi müstelzirmn olacağı 
derkör olup tanzimdt ve tensikdt-ı mavümunin icrodti ikml 
olundukdan sonrc esndn-ı askeriye dahilinde bulunan ef- 
ıdd-ı ahaliden таааа&а tebac-i geyr-ı müslimenin yirmi үа- 
şından yukan olanlar dahil olmak üzere altmış yaşınq Ка- 
dar bi1cümle ahalinin esümnisi sebt-i defter edilerek ve yed- 
lerinde bulunan eslihc ve cephöne-i emiriyenin yoklaması 
biT-icro cloy ve tabur ve bölük teşkil olunarak bunlann emr- 
iidare ve telimi asükir-i şahaneden muallim nömiıylc bir 2а- 
bite tevdi ve bunlar için lüzumu olacok zöbitön ve saireden 
kolcığasıncı kadar fahri olarak içlerinden intihübb olunması 
ve bunlarc bir güne пс ve tayin verilmeyip devletçe gö- 
rülecek lüzum ve ihtiyac üzerine öhar bir vilüyete sevki do- 
hilinde scir asdkir-i şahane misillü maaş ve tayin ftası ve bu 
silke koyd ve idhal olunacak tebac-i gayr-ı müslimenin 
devletçe verilecek karara göre kuroayc idhal olunduklan 
hölde bedeldt-: askeriyeleri ilgö olunmak üzere sunüf-ı mez- 


kürede bulundukçc hiçbir güne tekliföt-ı miriyeden müstes- 
па tutulmaması ve inşası toahhüd edilen anbarlarla deb- 
boylar hükümetin tensib ve tayin edeceği mahallerde inşa 
olunaerok hükümet-i mülkiye ve cskeriyenin nezöret-i dö- 
imesi taohtında bulundurulmosı ve asökir-i mustahfızo-i umu- 
miyenin bittcıb" noksan görülecek esliha ve cephönenin ber- 
mücehb-:i istid"d beş sene zarfındc esmönı beş toksitle tarcfic- 
nndan ahz u istifü olunmak üzere cönib-i seniyyü1-cevdnibi 
Devlet-i Aliyyeden müböycosınoc müsacade buyurulmosı 
hususlarınq karar verilmiş ve suret-i karar ise muvöfik-ı höl 
ve moslahot olduğu gibi bu vesile ile ahclinin yedlerindeki 
esliho ve cephdne-i emiriyenin yoklomalan icra olunduk- 
dan ve debboylar inşa edildikden sonra toplanılarak mez- 
kür debboylarc voz"ylc taht-ı muühcfazaya alınması mühos- 
senöt ve inzibdt-ı döl olaccığıncı ve bunlar için ise devletçe 
hiçbir güne ihtiydür-ı masrcf olunmamp redif debboylannın 
dahi inşaötı külfiyet de са yerden izöle edileceğine пага- 
тап bu icraöto аа müsöro"et ehemm-i umürdan görünmüş 
ve hububöt mütenevvianın yani hınta ve şar ve çovdar 
ve mısır gibi bir senelik zehöir-i mukteziyenin beher sene nıs- 
fı kezdlik аһай tarocfından istibdölen tecdid olunmaok üzere 
anbarlarda mevcud olacağından bunun de muhodssendt 
ve fevdidi vöreste-i сп2 ve tezkir bulunmuşdur, 

Ashdühb: mefsedetin memleketden tard ve tebTdi hususu- 
па nokl-i kelöm edilince her nasılsa bu moküle eşhösn bu 
kıtayc ilkö etmiş olduklan tohum: fesadın netöyic-i muzirra- 
sından olmak üzere müteneffizün- ahoclinin zihinlerine yer- 
leşmiş olan sevdö-yı istiklöl her ne kadar rehin-zevdi olmuş 
ise de o maküleler memleket içinde bulundukçc ve ednd 
derece ihtilösr fırsat etdikçe yine ilködt-ı fesad-engizöneden 


hdl kalmayoacoklarınq ve doire-i itaate alınmış olan ahali 
ise bunlann şerrinden emin olmayocaklannc binden fesad 
ve mazarrotlan sebk eden ve ıslöhi köbil olamayan eşhös-i 
mezkür mahzarı umumide dahi beyön olunduğu üzere bir 
daha memleketlerine ovdet edememek şartıylc emvdl-i 
gayr-ı menküleleri fürüht olunarak siyaseten memleketden 
tebid ve iclü olunmosı lözineden olup bu moküleler һҺак- 
kındo icra-yı tohkikdöt ve tedkikdütic tebeyyün edecek sevd- 
БК seyyidt ve harekdöt- muzirro-i dtiyelerine göre hokların- 
da mucmele:-i tebfdiye ve tedibiyenin icrası zımnındc niho- 
yet iki sene devam etmek üzere idcre:-i örfiye usul ve kcide- 
sinin hemen voz ve ilönu dahi bu moküle erböüb: fesad ve 
mazarıqtın izdle-i hahbdset ve cincyetlerine medür: tabil ola- 
coağından ve едет ki bunlann içinde olup cönib-i miriden 
tavzil olunmuş ashüb-u vozife ve memurin-i müstaohdeme- 
den Бал eşhös bulunur ise vezüif ve mcişeti nisbetinde їс]а 
olunacck mohollerde birer mikdar maaş tahsisi dahi merd- 
him ve eşfök- seniyye-i hazret-i Padişahi iktizasından bulun- 
duğundan bu mokülelerin mikdarını mutazammın tokdim 
kilınacok defter mücebince ikcmet edeceği mohocller emvd- 
linden alınmak üzere maaşlarının tahsisi ve Ttüsı hususunun 
Mocliye Nezöretine emr м irüde buyunulmosı mukteziydt-ı 
umürdan görülüyor. 

İşte müstediydt ve taohhüdötu umumiye hakkındaki 
mütdüladt-ı çökerönem morTüzöt mebsütc-i bendegönem- 
den ibaret olup teşkilöt-ı mahalliyeye gelince bu kıtanın Sir- 
bistan ve Bulgaristan ve Karadağ ve Avusturyc ile hem-hu- 
dud olmosınc nazaron teşkilöt ve to"dilötin cihetii icrciyesi- 
ni ehemmiyet-i mevkiiyeye tatbik ve tevfik etmek zaruri 
olup ve bu icroğtin ise sölifü1-beydn teşkil olunocak heyeti 
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ıslüihhiyenin tecrübesine їеуагї muktezi görünüp şu kadar ki 
Gusinenin Karadoağ”c karşı kesb eylediği ehemmiyet ve ne- 
zcket hasebiyle orasının suret-i dölmede bir kuvve-i askeri- 
ye ve hükime tohünda bulundurulması 1özin gelip bu da 
Gusinemnin tevsf-i dcüre-i mülkiyesine mütevakkuf ve muhtac 
olduğundan Berat ve АКоуа Kazalanylc осту ve civan ne- 
vöhisi birleşdirilerek bir Ката şekline konuldukdan sonrc Gu- 
sineye rabt ve ilhök ile sancak kölib ve hey etine ifrüğı ve 
Koradağın такаса ve ömdl-i tasallut-cüydinesine müddic- 
а etmek üzere dört kozanın esnön- askeriyesi erbübindan 
bir nizömmiye tcıburu tertib ve kezdlik nizömu dciresinde asö- 
kir-i redifesinin bölük ve tebur şekline konulmosı ve mustch- 
fız-ıı umumiyesinin dahi Байда beydün olunan usule tevfi- 
kon teşkil edilmesi ve işbu üç sınıf askerin Bosncı nizömdütt-ı 
askeriyesi misillü harice çıkonlmayarok mohollerinde istih- 
damı her türlü inzibdt ve muhassenöti döTolacoğındon ber- 
vech-i meTüz Gusine Sancağınc mahsus olmak ve seir ma- 
hallere emsel olmamaok üzere imtiyözı emrinin sürct-i irsa- 
liyle teşkilötıno müsörc"at olunması ve Gusine hönedönın- 
don olup sadakot ve istikömeti ve hüsn:-i hizmeti hokikaten 
meşhüd olan minmirdndan Ali Paşernın livö-i mezkür muta- 
sarnflığıncı tayini ve memurin-i mülkiye ve maliye ve scire- 
siyle aısdikir-i zabtiyenin hemen nizömu doüresinde tertibi ve 
paşq-yı mümdlleyh ile Gusine ahalisinin bir hayli arazisi Ka- 
rodoiğ cihetinde kolmış olduğu cihetle esbölb- moişetleri bit- 
toıb darlaşmış ve kendileri emr-i idare ve to"eyyüşde zarure- 
te düşmüş olduğundan peaşa-yı mümüülleyhin hidemdöt-: 
mesbükc ve löhikasınac mükcföten bö-kayd-ı hoyot iki bin 
beş yüz kuruş mocaqş: zöti ve Gusine Mutasarıflığıncı dahi 
dört bin kuruş таа tahsisi icabı mevki ve maslahatdaon 
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bulunduğu gibi ahalisinin araziye derkör olan ihtiyac ve 2а- 
ruretlerini tehvin moksadıyla Kosovc: Vilöyueti dahilinde ve 
teşkil olunocak Gusine Sancağı civarındoc Yenipazar Sanca- 
ğına töbi mahollerle İpek Kazasındao bulunan arozi-i höliyei 
miriyeden ihtiycc ve zaruretlerini defe Кай olacak suretde 
сад verilmesiyle tevsf-i ziroct ve mcişetlerine müsaade bu- 
yurulması iktizü eder, Kaldı ki şu suretle mezkür sancoğın 
teşkili hususundc ihtiyör olunacak fazla-i masünfn istiksöm 
tabii ise de mezkür sancağın teşkiliyle emr-i idaresi inzibat 
olünc alındığı hölde vergi ve müretteböt- saire ve bedeldöti 
qskeriyeden ve resm-i todüddan bir hayli vöriddöt hösil olup 
bu dc bu feşkilöt mosrafincı karşılık olabileceğine ve bi1-farz 
kifayet etmezse bile bunc civar olan Кага ve sancaklardc 
їста ЕШпасакК islühöt ve tanzimdtdcı ve şimdiye kadar bede- 
öt askeriye vermeyen bozi Ката tebaq-i gayr-ı müslimesin- 
den айпасак bedeldöt- askeriyeden ve to"düdi 1ста edilme- 
yen mohollerden alınacak resm-i oğnöüm ve vöridöt-: öşri- 
yeden tohassul edecek fazlq-i vöridöt bu gibi teşkilöt icrasın- 
dan dolayı terettüb edecek fazlc-i masöünfin kopatdınıması- 
па beleğan mao-beleğ iktifü eyleyeceğine mebni istiksör olu- 
пасак maosrafin hiçbir güne hüküm ve tesiri kolmayacağı 
gibi hölen ve mevkion ihröz edeceği muhassendt-ı adide 
ve mazbütiyet-i metlübenin derecöti bil-müvözene te"ay- 
yün eder. Islühöt ve tanzimöt-ı maYvüzanın icrodtını temin 
edecek vesditin istihsöli arnnındcı hey”et-i ıslüihiyede memu- 
rin-i mülkiyenin ashöb:: iktidar ve kifayetden olması meşrüt 
olmak l1özim geleceğine ve gördüğürn lüzum ve ihtiyac üze- 
rine birkoç gün okdem Selanik MüddeTi Umumisi bulunan 
Rıdvan Bey nezd-i çökerdneme celb olunup şimdiki hölde 
onunlc idare-i maslohot olunmakdo ise de mezkür Heyet-i 


Islihiye Azölığıncı Dersodidetden tayin kilinacak memuri- 
nin o kob ve iktidarda bulunmadsı ve kendisinin dehi mu- 
vokkaten ve memurin-i hözrrasıncı helel gelmemek şartiylcı 
heyeti ıslöhiyeye toyini teshil ve te”min-i icrodtı müstelzimn 
olocağıncı ve teferrudt-ı icradt ise kariben muvösalatı 
me mül olan Kosova Volisi sacıdetli Ahrned Hifz Paşa hozret- 
lerine tevdTi olunacağınc binden suret-i meTüza йай muvd- 
fik-ı höl ve mohol ve husüri icroğt hokkindo bir tedbir-i es- 
hel olmuş olur. 

Bir de en ziyade pişi nazar-ı dikkct ve itinoya айпасак 
cihet nohiye müdürüne vanncayc kadar tayin buyunulc- 
cak memurin-i mülkiyenin erböb: ehliyet ve tecrübeden ve 
istikörmetden bulunması madde-i muftendö-bihösı olup bun- 
1сп için bir meslek-i dörime ittihöz olunur ise aranılan ehliyet 
ve iffet erböbiındaon memurlar buluncibileceğinden ve suret- 
leri leffen toakdim кїппап heyeti ittihadiyesi mezöbitindc айа 
münderic olduğu üzere bu cihet nazar-ı mütdlaq ve arzuya 
alınmış olduğundan memurin-i mülkiyenin memuriyetlerin- 
ce suver-i ötiye dairesinde bir meslek tocyini vöcibdtu umür- 
don görünrnüşdür. Şöyle ki memurin:i mülkiyenin sik sık azil 
ve tebdilleri kendilerini bir meslek-i nö-meşrü”c sevk etmek- 
de ve bu һа! ise ahcliyi hükümetden bittcıb tenfir eylemek- 
de olduğundan infisöülini mücib esbölbu koenuniye ve hükü- 
metlerce tebdilini müstelzim bir güne hissiyöt- kaeviyye gö- 
rülmedikçe azi edilmemeleri ve teTnin-i bekd-yı memuriyet- 
lerine medör olmok üzere nohiye müdürlen için üç ve kay- 
makamlar için dört ve mutasamfiar için beş sene müddet-i 
tcıyini elzem olup memurin-i mülkiyeden bi1-muhakeme Ка- 
nunen ünfisölini müstelzim töhmetleri sübit olanlann dahi fi- 
та bed hiçbir tarafda ve hiçbir memunyetde devletçe istih- 


dam olunmamaosi kcidesinin уа? ve tesisi hem metüölib-i 
umumiyeye ve hem de göt maslahata muvöfik tedöbir-i 
esesiyeden medüd olocağınc nazaran merüs3öt-ı mebsütci 
çökerönemin hök-i pöy-ı ma“dli-ihtivö-yı cenöbu Padişahiye 
arzıylc ol bübdc her ne suretle irdde:-i seniyye-i hozret-i Şeh- 
riyöri şeref-müte-cllik buyurulur ise isabet опаа olacağı mi- 
sillü tenfiz ve icrasınc dahi müsörocrot kılınocağı bedihi ol- 

maklc ol bübdao emr м fermön hozret-i men lehüfTemrindir 
Fİ 3 Camömyelihir sene (11298 ve fi 20 Nisan sene (11297 / (2 Mayis 1881] 
İbrahim Dərviş 


MİTROVİÇE RUS KONSOLOSUNDAN 

KOSOVA ARNAVUTLARI"NIN RAHATSIZ OLDUKLARI 

Hıristiyanlardan polis ve kındarma istihdam edilmesine 
karşı çıkan Kosovc Amovutlannın Rusyc konsoelosunun Mit- 
roviçeye gelmesinden rahdtsızlık duyduklan, Avusturya 
konsolosunun gelmesini ise pek umursemaodiıklan, Priştine, 
İpek, Seniçe ve Prizren Sancakları ahalisinin de bu konular- 
da aynı şeyleri düşündükleri, hotte kepenk kapatmcı gibi 
hazırlıkler içinde olduklam, islahat kararlannın Kosovo: Vila- 
yeti dahilinde tamamen tatbik ve icraya konulmasının cid- 
di bir askeri güç tokviyesiyle gerçekleşebileceği, Rusyc kon- 
solosu cıleyhine үарШасак bir saldınnın zerarlı ve vohim so- 
nuçlar doğurcbileceği dikkcte olınarak gece gündüz korun- 
masınc баеп gösterilmesi gerektiği 

Mokam-: Seraskeri 

Mektubi Kolemi 

Hususi 


Bu sıralarda ahcli beyninde kil u köl çoğclarak bir takım 
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köylerle muhcbere etmekde ve şimdiye kadar anlaşıldığıncı 
nozaron Hiıristiyandan zabtiye kaydınınkcıbul etmeyecekle- 
ri gibi Rusya Konsolosunun Mitroviçeye gelmesinden mün- 
selib-i elümine ve Avusturyc Konsolosunun gelmesi için 1@- 
keyd bulunduklarınc ve Бахап ise hiçbirisini kabul etme- 
mek efkanndo olup bu böbdd Priştine ve İpek ve Seniçe ve 
Prizren Sancaklannın müttefik olduklannc ve bu sancaklar 
dahilinde çarşıların kapanrması için tertibütdc bulundukları 
melhüz idüğüne айай Üçüncü Ordu-yı Hümöyün Müşiriyet-i 
Celilesinden mevrüd telgrafnöme ile bazı vesüyayı muta- 
zornmın taraf-ı ocidden cevaben yozilan telgrafnömenin 
suretleri fi 4 Zilkode sene (11320 tarihli tezkire-i hususiye-i ас1- 
zömemle crz-ı hök-i pöy-i dli kılınmış idi. Mitroviçe Kuman- 
danlığından mevrüd telgrafnüme suretinin aynen derciyle 
müşiriyet-i müşörunileyhödaomn bu kere dahi alınıp bir nüshc- 
sı muşül-i nigöh- veköyik-i iktinöh-ı öli buyurulmok üzere 
leffen erz ve tokdim kulinen telgrafndrmede icrd-yı tetbikd- 
паа sebük-möğzöne aholi tarafındeın mümancict gösterile- 
ceği anlaşılan mukarreröt- islahiyenin Kosovo Vilayeti айа- 
hilinde bi-ternömnihü mevki-i tatbik ve icroyc уа? orclarda 
ciddi bir satvet-i askeriye irğesiyle menfccqt-ı zötiyelerini hü- 
kümet:i seniyyenin kesr-i nüfuzundcı arayan bir takım eşhös 
hakkındc muqmele-i kenuniye ve intibdahiye icrasınc müte- 
vakkif olup bunun için Ordu-yı Hümdyünun mevöki"i scrire- 
sinden Kosovc: Vilcryetine kuvac-yı askeriye sevk ve ilavesi- 
ne ise imkan olmadığından bahisle icabı istifsör olumuş ve 
vesüyd-yı mesbüke donresinde ittihöz-ı tedöbire itinc ile mu- 
geyir nıza-yı dli bir güne ahvdl vukuunc meydan bırakılma- 
mas anmnınde müşiriyet-i müşörunileyhöyc tekiden vesö- 
yö-yı cevcibiye ifc kılındığı gibi diğer tezkire-i hususiye:i ас1- 


zönemde ааһї ат? olunduğu vechile mümdölleyh konsolos 
hakkında hüddö-negerde bir toarruz vuku"u pek тилп ve 
vohim olccağından mahallinde lüzumu kadar asker bulun- 
durularok mümdileyhin gece gündüz muhcfazasınc: itina 
olunması hakkındo vörid-i dest-i tekrim olan fi ö Zilkade se- 
ne (1320 tarihli tezkire-i hususiye-i devletleriyle tebliğ buyu- 
rulan İrdde-i seniyye-i hozret-i Hilöfet-penöhi mantük-ı mü- 
nifi dühi derhal müşiriyet-i müşörunileyhöyc bö-telgrainö- 
me tebliğ ve izbör ve mezkur telgrafnömenin bir sureti dehi 
bö-tezkire-i acizi Bübuöliye irsdl kılınmış olmokla ol bübda 
emr u fermömn hozret-i men lehü1-emrindir. 


Serasker 

Rza 

BOA Y. MTV, 239/128 

ARNAVUTLARIN LATİN ALFABESİNİ İSTEMEDİKLERİ 

Amavutluk kitasında Letin harflerinin kabulünü аһай- 
nin şiddetle reddettiği, Üsküpte düzenlenen büyük bir mi- 
tingle Latin harfi taraftarlannın lanetlendiği, Üsküp Mebusu 
Necip Bey”e güvensizlik КСстап alındığı, ayrı maksatl protes- 
to ve mitinglerin artarak devam etmesinin beklendiği ve 
Priştine Mebusu Hoscn Beyin hcrf meselesi ile ilgilenmek 
üzere Kosovefycı gitmesinin ahaliyi dehc fazla huzursuz ede- 
rek asayişi olursuz yönde etkileyebileceği 


Dahiliye Nezöreti 

Muhcberöt- Umumiye Doiresi 

Kosovcı Vilöyetine 

Geyet mahremdir. 

Priştine Mebusu Hasan Bey oraya müteheyyii azimet 


olup һига meselesine dcir teşebbüsötdcı bulunacağı mel- 
hüz olduğundan ve bu bdübdc hükümetin nokto-i nazar: 
hakikisi bizce malum idüğünden bu baöbdoki bi:taroflığını- 
zın kendisine tefhimi münosib olur, efendim 

Fi 18 Könün: Söni sene 111325 / 131 Ocak 1910) 


Böb-: Ali 

Dohiliye Nezdreti 

Şifre Kolemi 

Kosovcı Vilöyetinden clınon şifre suretidir. 

С. 18 Kdnün: Söni sene (13325 

Amavud hurüfdöti hakkında hükümetin nokta-i nazar-ı 
hakikisini imdi eyleyen işbu telgrafnöme-i nezöret-pendhile- 
ri vilüyetçe Büöbudülinin bu hususda Бал mertebe şekk ü te- 
reddüde düçör olduğu zannını tevlid etmekle bercber ittihöz 
olunan hott-ı hareketin ne olursa olsun lehde ve cleyhde tef- 
sir oluncbileceğinden her hölde muhtocc- tavsiyedir. Şaöyed 
Latin hurüfu mürevviclerinin bir kuvve-i müessire-i tahrikiye- 
ye mölik ve ihdös: gavüdile muktedir olup olmadıklan mese- 
lesinde Böbuöli tereddüd ediyorsa merüzdöt-ı dtiye bunun ze- 
völine köfidir zannederim. Amavudlukln en kavi ve kesif 
kıtosı bu vilöyet dahilindedir. İdöme-i tegallüb sevdüsındoı 
buluncn veyc erkdn- hdzırc-i devleti çekemeyen veycahud 
bazı mokösidc уаз! olamadiklanndon bahisle veli-nimetle- 
ri olan Hükümet-i Osmaniyyeye muğber olan zevdütu 
medüde ve mahdüde bunlann birkaç tevöbiinden таааа 
köffeten Latin hurüfunun istimölinden eşedd-i husümetle 
imtinö” etdiler. Наа dün Üskübde umum oholi tarafından 


алп bir miting iniküd eyledi ve neticesinde Latin hurüfu 
mürevvicleri to"n u nefrin ile reddolunarak Üsküb Mebusu 
Necib Beyee dahi adem-i emniyet ve їйтаа костап verildi. 
Resrnen bildirilen işbu mitinge iştirak edildiğine йаш etrcf- 
dan telgroflar gelmekde olduğu gibi birkeç gün evvel Gilan 
Kazasındc köylüler tarafından ele geçirilen hurüfdtu garbi- 
ye ile muhcrrrer elifba kiteblarının şakk ü ihrdki ve berdefT1ih- 
так hösul olan remödin üzerine yaylım cteş icrosı suretiyle 
imhö edildikleri haber alınmışdır, İhtimcl ki ictimdlar miting- 
ler ütiyen са-Бе-са tevöli edecekdir ki bundan bir nev şikök 
u nifak-ı асай istidlöl suretiyle voziyetleri melum olan Bal- 
kon hükümetlerinin dahi büyük bir ümid-iistifadeye düşrne- 
leri melhüzdur. Hükümöt-u mütecörvire her iki tarafın hdiz-i 
kuvvet olduklan zenninde buülundedklardır. Halbuki iş ber- 
aks olup hurüfdöt- garbiye tarofdardnı bir şirzime-i kclile iken 
meselede İstanbulu bile düçör-ı tereddüd ederlerse şübhe- 
sizdir ki Balkon hükümetlerinin ber-vech-i mcrrüz zanncı z6- 
hib olmalon evleviyetde Кай. Meseledeki siyoset-i müstckil- 
le-i dahiliyeyi teşrih etmek çökerlerince zölddir ki yalnız böy- 
le bir höle karşı komşu bir hükümetin aldığı voziyeti misal 
olarak gösterebilirirnn. Maelum- dili-i nezöret-pendhhileridir ki 
Bosnc-Hersek kitcilon sekenesi cinsen umumen Sırpdır. Sırp 
lisannının ise pek kadim ve pek muntoazam hurüfu vardır. Bu 
hurüfdt Sırbistaen ve Karadağdo ve bizde mürhasıron is- 
timdl olunurken Avusturyolılar Bosnc ve Herseke bu hurü- 
fatı idhal etmemişler ve duhülünü eşedd-i memnüyetle 
men” etmişlerdir, Oralardcı istimdl olunan hunrüfdöt Latin hu- 
rüfötidir. İşte bu hokikat bizirn siyaset-i müstokillemiz için 
rehber olobilir. Halbuki bizce ааһа kolay izhör-ı moksad 
edecek bir sebeb vardır ki bu da ahalimizin mücadelğöti bi- 
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le gözüne kesdirmek suretiyle bu hurüföti kabul etmemek 
hususundeki ısrandır. İmdi keyfiyet bu merkezde iken Ha- 
san Bey gelip de icroc-yı teşviköt ve teşebbüsötc boşlar ve 
meseleyi даһа ziyade clevlendirirse el-yevm pek mükem- 
mel olan asayiş ihlöl edilmiş olacağından tabildir ki esas iti- 
bamylc bi-taraf bulunan hükümet böyle bir höle karşı mu- 
hafaza-i lö-kaydi edemnez. Gösterilen heyecan ve galeyan 
üzerine idödi mekteblerinde bile Latin hurüfdtiylc tedrisitin 
tatiline mecburiyet hösil olmuş iken mutloke meseleye mü- 
dahcle edilmemesi icab ederse keyfiyetin saröhcten yohud 
bu hususdc izahöt-: şifohiye vermek üzere çökerlerinin da- 
vet buyurulması müsterhamdır. 

Fi 21 Könün-: Süni sene (11325 / [3 Şuboct 1910] 

Kosovcı Volisi 

Mozhcr 

Dahiliye Nezdreti 

Muhocberdt-ı Umumiye Dorresi 

Şube 1 

Kosovc: Vilöyetine 

Mchremöne şifre 

С. 21 Könün: Söni sene 111325. 

Неуесап ve gcleyon ile asayiş-i memleket tehlikeye 
marTüz oluncc hiçbir hükümet bi-taraf kalamaoz. Bindena- 
leyh ittihüz buyurulan hatt-ı hareket musib ve Bühbüğlinin ef- 
каппа da muvöfikdir. İşör-ı söbikden maksad Latin hurüfu 
tarafdarlarının memurinirizin onösır arasındcı tohum: nifak 
ekmek için bu vesileyi айе! makamındc istimöl eyledikleri- 
ne дай olan ittinömmötinci küvvet verecek suretde hareket 
vuku bulmamasını teminden ibaretdir. Bu bübda Мади 
Nezöretinden de zöt-u völdlanncı: lazımı vech ile cevab yoz- 
dırılmışdır. Gerek bu madde gerek muhoccirinin keyfiyeti is- 
kön hakkında müzökere edilmek üzere Mart ibtidösıncı 
doğru zöt- dlilerinin İstanbulcı gelmelerini münasib görüyo- 
rum. O vokte kadar vilöyetçe üç yüz yirmi cltı senesinde ya- 
pılması icab eden şeylerin bi1-etrcf teemmül ve istihzür bu- 
yurulmosı mütemennödır, 

27 Könün: Söni sene 11)325 / (9 Şubat 1910) 
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KOSOVA VİLAYETİ SINIR BÖLGELERİNDEKİ SAVUNMA 
TERTİBATININ ZAYIF OLDUĞU 

Balkon hükümetlerinin mükemmel hazırlıklannc karşılık 
sınır boylannın savunma qçısındon hoyli zayıf ve özellikle 
de silah ihtiyacının had safhadc bulunmasındon doleyı sa- 
vunmoc konusundo ahalinin şevk ve gceryretine roğmen ek- 
siklikler sebebiyle kumendonlonn ümit ve azimlerinin kınk 
olduğu 


Büb- Ali 

Dahiliye Nezdreti 

Muhocberdötu Umumiye Doiresi 
Birinci Şube 


Kosovcı Vilöyetinden alınan 

21 Eylül sene 111328 tarihli şifre suretidir 

Harbiye Nezöretine çekilen telgrafnömenin 

sureti ber-vech:i zir arz olunur: 

Suret 

Mocfrüzöt-ı çökerdünemden cnlaşılrış olaccığı üzere Bal- 
кап hükümetlerinin tedariköt- mükernmelesine karşı mül- 
hakdtin verdiği melumötc göre serhaddirniz pek zaffdir. Bü- 
husus silchc ihtiyac pek çokdur. Vilöyet sandığındcı ise ра- 
та yokdur. Ahclide fevkoldde şevk ve geyret görüldüğüne 
karşı macft-teessüf kumoendanlarda metlüb olan ümid ve 
metönet gönülmüyor. Vilöyetin işönnc: ай etmeyerek tedö- 
bir-i mukteziye ittihüzi mütevcklkıf-ı rey-i sömileridir. Fer- 
mön. 
Айша mutöbikdir. 

Dahiliye Nezöreti Muhcberöt- Umumiye Doiresi Birinci 
Şube Müdüriyeti 


Bir aynı да vilüyetden doğrudon doğruyc Haorbiye Ne- 
züret-i Celilesine keşide edilmiş olduğundan elden Sadöret-i 
Uzmöfycı takdim кла. 

Fi 22 Eylül sene (1)328 / (5 Ekim 1912) 

BOA, A, MKT. MHM, 741/10 


Vakfımızın һаүп çalışmalarına destek mahiyetinde bir 
müzcyede düzenlendi. Yıldız Sarayı Silahhone Salonunda 
gerçekleştirilen müzayede, İstanbul Emniyet Müdürü Sayın 
Celciettin Cerrah3n eşi Hülyc Cerroh Hanımın himqyelerin- 
de gerçekleştirildi. 

8 Haziran 2006 tarihinde yapılan müzayedenin organi- 
zasyon işlerini Derinlikler Sancet Merkezi üstlendi. Sact 
19:00да başlayon kokteyl ile açılan program sact 21:00”de 
müzuyedenin boaşlongıcı: ile sürdü. Program sact 23:00ee Ка- 
dar devam etti. Çok sayıdcı konuğun geldiği müzcyedeye 
geniş bir Кайїшт\ oldu. 

Kokteyflin akcebinde bcışlayon müzayedede oçılış konuş- 
masını Мак! Beişkeni Melek Ares уар. Vakfin faciiyetleri 51- 
rasındc gereken maddi gelirin sağlanması için yapılan mü- 
zayedeye hamilik eden Hülyc Cerrah Hanım"c уак! adına 
teşekkür etti. Ve müzayedenin уак! açısından önemini an- 
İcttikton sonrc vekfin mevcut faciliyetlerinden boahsetti. Ay- 
пса müzayedenin tertibinde büyük emeği geçen Gocye Ak- 
сеп Hanım“c dc içten teşekkürlerini iletti. 

Melek Arasın konuşmasından sonrao müzayedenin ha- 
misi olarak Hülyc Cerrah kürsüye dovet edildi. Hülya Ha- 
nım, böylesine bir organizasyonc katkısının olmasından do- 
layı duyduğu memnuniyeti beyon ettikten $опга müzcqye- 
deye şu veyc bu şekilde emeği geçen herkese duyduğu 
minnettarlığı ifade etti. Cerroh, Rumeli Türkleri Kültür ve Do- 
yanışmc Vakfi”nin gerçekleştirdiği bu müzayededen elde 
edilecek gelirin hayır işlerine haroonan mebloğlann cüz? bir 
miktarını teşkil edebileceğini vurguladıktan sonra, vokfa 
destek verenlere ve vokfin bütün çalışanlannc: teşekkür etti. 

Hülya Cerroh Hanım"n konuşmasındon $огиа ploket tö- 
reni başladı. Öncelikle, Rumeli Türkleri Kültür ve Dayanışma 
Vakfı Başkanı Melek Aras Bey, Hülya Cerroh Hanım”c gös- 
terdiği iyi niyet ve destek için bir plaket sundu. Akabınde 
Hülya Cerrah Hanım, Geye Akçen Hanım”c müzayede için 
gösterdiği gayretler ve diğer faciiyetleri için teşekkür ederek 


Yıldız Soroyıda Rumeli Türkleri Kültür ve 
Dayanışmcı Vakfı үстаппа 


Müzceyede 


bir plaket tokdim etti. Goye Hanım"n раке! alışının sonro- 
sındc ise müzayedeye emeği geçenlere teker teker ploketle- 
ri verildi, Onlarc teşekkür edildi. 

Rumeli Türkleri Kültür ve Dayanışmc Уакйїтип düzenle- 
diği müzayedede çok seyıdoc eser satışı çıkonldı. Bu eserle- 
rin sayısı 200ee yokındı. Bu eserler arasında: 


s Onlarca Yağlıboyc ve Suluboyc Tablo 

s İngiliz Kapı Seramiklen 

s Çay Takımlan 

s Kortvizitlikler 

s Buzluk, Baharotlık ve Servislik Benzen Mutfak Eşycları 
s Vozolar 

s Duvar Takboıklan ve Süsleri 


Biblolcr 


orselen Takımlom 

s Farklı Матка Duvar Sactlen 

s Sultan Abdülozizin Tuğrclı Berat 

s Sultan 1 Abdülhamid"n Tuğreli Beratı 

s Sultan H.Mahmud"”un Tüğrcli Вегай 

s Hat Levhdalar 

s Kupalar 

s Aync ve Benzeri Gümüş Eşycılar 

s Yüzük, Kolye, Küpe gibi Mücevherct 

s Koseler, Lokumluklaor ve Şekerlikler 

s Birkaç Adet Broş 

s Art Nouvecu Seramik /ardiniere 

s Cezve, Tepsi, Sahleplik gibi Eşycılar 

s Piciget Altın Sact 

s Hilye-i şerifler 

s Besmele-i şerif 

s II Abdülhamid Tuğralı Muhtelf Eşyclar 

gibi dahc bir çok eşyc yer aldı. 

Vakıf müzayededen elde ettiği gelir ile hayır işlerine de- 
vam edecek. 
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Üç tarafı denizlerle Кари olan Balkanlar yanmadasının 
kuzeyde Tunc: ve 5ауа nehirleri ile, güneyde Marmara ve 
Ege Denizi, doğudc Tunc nehri ve Karadeniz, batıda Akde- 
niz ve Adriyotik Denizi ile sınırlanmaktadır. Balkonlar yan- 
madasının kuzey sınırlan tartışmalıdır. Bezen küzeyde Tunc 
ve Savc nehirleri ile sınırlanan bölge, Баеп de 1699 Karlof- 
ça Antlaşmasından sonra Osmanlı İmparotorluğunun Av- 
тирада kalan topraklan Balkanlar olarak adlandınlmiştr. 
Her ne kadar Balkon kelimesi Türkçe "sık ormonlarla Кери si- 
та dağ” anlamınc gelse de yanmadanın Osmanlı literatü- 
ründeki adı Rumelidir. 

Türklerin Balkanlar ile ilk temaslon Karadenizin kuzeyin- 
den bölgeye gelen Hunlar, Avarlar. Bulgarlar, Peçenek ve 
Китап Türk boylamylc olmuştur. Bununlc beraber kalka iliş- 
kiler 13. yüzyildan itibaren Anadoludan gelen Osmanlı 
Türkleri ile sağlanmıştır. Bu yüzyıldc Balkanlara Türk kültü- 
rünü ve İslümiyeti yaymdk için boştc Hacı Bektaş-ı Velinin 
öğrencisi San Saltuk olmak üzere kolonizatör Türk dervişleri 
gelmiştir . Osmanlılann askeri harekdti başlatmoaden önce 
burayc kolonizatör Türk dervişlerini gönderip dergöhlar aç- 
ması, bölge insanının Türk kültürü ve İslömiyetle tanışması- 
nı sağlarmnışhr. Türk dervişlerine sempctti ile bakon yerli hclk, 
14. yüzyıldc Osmonlılann askeri harekdtini kolaylaştırmışlır. 

Вай Anadolu Türkmen beyliklen 1263 yılındon itibaren 
çeşitli vesilelerle Rumelf”ne geçmiştir. 1354te Orhan Gozinin 
oğlu Süleymon Paşanın Geliboluna çıkmaosıylo Osmonliılo- 
rın Balkan fütuhctı başlamışlır. 1. Murat, 1362-Hde Edimeyi al- 
diktan sonrc, Türk ilerleyişini дшаштпакК üzere teşkil edilen 
Birinci Наси! ordusunu 1364 yılında Sırp Sındığında. İkinci 
Наси ordusunu 1371 yılında Çirmen Savaşındo, Üçüncü 
Haçlı ordusunu аа 1389 үшпаа Kosovc Savaşında yenmiş 
ve kendisi de oradc şehid olmuştur. Osmanlının beylikten 
devlete geçtiği 1.Murct dönerninin bu son savoşı ile Make- 
donyoc., Sırbistan. Amavutluk ve Bosnernın Türk hakimiyeti- 
ne girmesinin yolu açılmıştır . Oğlu Yıldınm Buyyezid döne- 
minde Türklerin gücü Типа nehrini aşmış, 1391 yılındcı Eflok 
olarak adlandırılan Güney Romanyc Prensliği Osmanlı һа- 
kimiyetini tanırnış. ertesi yıl Selanik fethedilmiştir. 1396 yılın- 
да bütün Avrupc ordulannın kotildiğı bir Haçlı ordusu Niğ- 
Бон да ağır bir yenilgiye uğrotıldı. IL Murat tarafından bir 
diğer Наси ordusunc: karşı kazanılen 1444 Vam Savaşı, 
Fetret devrinde sarsılan Osmanlının Balkanlardaki otoritesi- 
ni sağlamlaştırdı. 1448 yılındc Haoçlılara karşı kazanılon П. 
Kosovcı Savaşı Türklerin Balkanlardan atılma umudunu ta- 
mamen söndürdü. 1453 үшпаа İstanbufu fetheden Fatih 
Sultan Mehmet, 1481 yılındc öldüğünde bugünkü Kınm, Ro- 
maonya, Bulgaristen, Yugoslevyo, Makedonyo, Kosovo, Bös- 
na-Hersek, Amaqvutluk ve Yunanistan toproklar Osmanlı 
İmparatorluğuncı katılmışt. Konuni Sultan  Süleyman"ın 
1526 Mohoç zdferi ile Budopeşte ve Macaristan Osmanlı һа- 
kirniyetine geçti. 

Наси Savaşlanr, feodcl beylerin ağır vergileri ve angar- 
yalan, Ortodoks-Ketolik kavgalan ve asayişsizlik içerisinde 
bundlan Balkon halklon adil ve güçlü Osmanlı yönetimin- 
de eski yönetimlerinden ve Avrupo"deki diğer yönetimler- 
den çok ааһа iyi şartlarda hayatlarını sürdürdüler. Güven- 
lik sağlandı, angaryc kalkti, ağır vergiler azaltıldı. Keyfiliğin 
yerini konun aldı. Balkanlardo beş asırdon fazlc süren Os- 
manlı hokimiyeti döneminde, fethin ilk yıllanndon itibaren 
sistemli bir iskön politikası yürütüldü. Anadolunun değişik 


bölgelerinden (özellikle Konya, Karaman, Aydın ve Maraş) 
cışiretlerin zorunlu iskanc tabi tutulmasıylc bölge Юа za- 
mando Türkleşti ve İslümlaştı . 

Osmanlı hakimiyeti döneminde Bcılkanlardo yoğun bir 
imar faaliyetine girişildi. Mevcut şehirler yeni bir anlayışlc 
imar ve ihyc edilirken yeni şehirler ve yerleşim yerlen kunul- 
du. "Bir cami ve onun etrafındc kümelenen kültürel, sosycıl 
ve iktisadi kuruluşların oluşturduğu” külliyeler maholleleri, 
maholleler şehirleri meydonc getirdi. Külliye denilen ve top- 
lumun her türlü ihtiyaçlarını karşılayabilecek nitelikteki bu 
kompleksler, varlıklı insanların kurduklom уакйапа hayecti- 
yetlerini sürdürebildiler. Devlet gücüne, zenginliğe ve bu 
zenginliğin hayrata dönüşmesine dayalı bu yeni kültür mo- 
deli, Müslüman olan olmayan demeden bütün İmparator- 
luk tebaasını кча. 

Şehir merkezlerinde, cami-mescit, tekke-zaviye ve türbe 
gibi dini: han, bedesten, kervansaroy. arosto ve çarşı gibi ti- 
cari: imaret, hamam, köpuü, su kemeri. çeşme ve sact kule- 
si gibi sosycıl: mektep, medrese ve kütüphocne gibi eğitim: 
кае, kule-ocak, burç ve tabyolar gibi askeri yopilar inşa et- 
mek suretiyle, Türk şehir dokusu anlayışı bölgeye hakim К1- 
ındi, Bu suretle bölgeye yeni bir yaşamac tarz, hayatve me- 
deniyet getirildi. Balkanlarda, Bulgaristen да Sofyc ve Filibe 
(Plovdivyde: Makedonyo"da Üsküp, Manostır ve Ohride: Ar- 
navutluktce Berat ve Korço”do, Масапыап'да Budin ve 
Peç"de: Romanyada Babadag ve İshakça"do: Bosno-Her- 
sek"te Saraybosncı, Travnik, ve Poçitelte: Yunaniston dc Se- 
lcnik ve Gümülcine-de: Kosovo/do Prizren ve İpek (Peç) gibi 
şehirlerde Türk şehir dokusunun kısmen de olsa günümüze 
кааш gelebildiğini görmek mümkündür. Balkon şehirlerin- 
deki Osmanlı yapılan, Ancdolu”do, Bursa, Edime. Атауа, 
İznik ve Manisa gibi şehirlerdeki anıtsal yapılarla boy ölçü- 
şebilecek bir düzeydedir. 

1699 Karlofça Antlaşması ile Osmanlı İmparatorlu- 
ğunun Balkanlardo toprak Каүһр1 süreci başladı: Macaris- 
ton, Hirvotistan, Slovenyc, 5оуакуа ve Transilvanyoe Türk 
hakimiyetinden çıktı. Taıkip eden yıllar Karlofçc ile kaybedi- 
lenlerin yeniden kazanılabilrnesi uğrocışı içinde дес. Ancak 
bu mümkün olmadı. 1809-1812 Osmonli-Fus Savcişinın so- 
nunda imzalanan Bükreş Antlaşmos ile Belgrad ve çevre- 
sinde otonom bir Sırbistemn Prensliği: 1828-29 Osmanlı-Rus Sa- 
vcışnın sonundecı imzaleonon Edime Antlaşmos ile küçük bir 
Yunaniston Devleti kuruldu. 1877-78 Osmaonlı-Rus Savaşı 
sonundcı imzalonon Berlin Antlaşmosı ile de otonom bir Bul- 
gariston Prensliği kuruldu. Bosna-Hersek, Avusturyc yöneti- 
mine bırakıldı, Romanyc ve Sırbisteon ise bağımsızlıklamını 
kazandılar. 1912-13 Balkan Savaşlan sonunda Makedonye 
Türk haldmiyetinden çıktı ve yaklaşık olarak bugünkü Вай 
sınırlınmız çizildi. 

Ekrem Hokki Ayverdi, Vokiflar Genel Müdürlüğü Arşivi, 
Tapu Kadastro Genel Müdürlüğü Arşivi ve saha araştırma- 
lanna dayanarok koleme aldığı Avrupo”da Osmanlı Mimq- 
risi adlı dört ciltlik külliyaında , Balkanlardc beş asırdaon faz- 
lc süren Türk hakimiyeti döneminde 15.787 mimeri yopının 
inşa edildiğini ortaycı koymuştur. Araşünimnarnış veyci keyip 
уак! koyitlanndaki eserler ilave edilecek olursa bu sayının 
даһа dc artacağı tabildir. 

Söz konusu eserlerin bir kısmı даһа Osmanlı hakimiye- 
tinde iken depremler, yangınlar ve isyanlar sonucunda or- 
todan kelkti, Biurllkanlemnn Türk hekimiyetinden çıkışıncı ра- 
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тайе! olarak, Türk yopilarının büyük bir kismi үкїр ortadan 
koldırıldı: bir kismi de birkaç düver parçası veyc harabe 
halinde, çok oz bir kısmı да eski orifincl haliyle veyc tarni- 
rotlardo değişerek günümüze ulaşabildi. Osmanlı hakimiye- 
tinden sonra Balkan ülkelerindeki yönetimler, Каап Türk 
eserlerini de şehirlerdeki yeni imar planlannı bahane ede- 
rek ortadan kaldirmak yolunca gittiler. 

Balkanlarda Osmanlı Hakimiyeti Dönemine cit şehir 
imar planlan incelendiğinde, şehir merkezlerinde cami ile 
birlikte Hıristiyanlara ve Yahudllere cit kiliseleri ve Sinagog- 
lan görmek mümkündür. Osmanlının Balkanlardo her çeşit 
etnik yapıyc, dini inanca 
ve kültüre sahip olanlara 
hoşgörü ile yakloşlığını ve 
hattcı bunlarc dit dini yapı- 
lann inşactında de maddi 
ketkıdcı bulunduğunu ten- 
hi vesikcılardon öğreniyo- 
ruz. Bosnq-Hersekte Saroy- 
bosno, Bihqç, Mostar: Bul- 
garistan.da Sofyo, Filibe: Makedonyerde Üsküp, Manaostir 
ve Ohri: Yunanistan"do Selanik ve Serez gibi şehirlerin mer- 
kezlerinde ссптїгїп yanında, belirli mesdfelerle Katolik, Or- 
todoks kiliseleri ile Yahudi Sinagog”unun bulunduğunu gö- 
rüyoruz. 

Saraybosnerdc "Başçarş” olarak anılan meydanda, Boş- 
naklorın Gezi Hüsrev Bey Camii, Kotoliklerin Sv. .Tosip (St .1o- 
seph) Kotedrcıli, Ortodokslanın Sv. Petrcı ve Pavlc (St. Peter 
and St.Pcul) Kilisesi ile Yahudilerin Sinagogu bulunmaoktc- 
dır. Dört ayn din ve kültüre cit dini yapılann birbirinden 500 
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m. uzaklıklorla aynı meydanı paylaşması kültürler arası 
койде ve hoşgörü ömeğinin şehir mimarisinde sergilen- 
miş en güzel holidir. Şehir merkezinde dört farklı etnik gru- 
bo, din ve kültüre cit bu dini атпас уарцапп hepsi Osmauan- 
h döneminde inşa edilmiştir. Saraybosnenın, son Bosnc-Her- 
sek Savceışına kadar (1992-1995), "Kültürler Arası Hoşgörü 
Şehri” olarak anılrmış olması, Osmanlıdan kalan bu hoşgörü 
mirqsıncı bağlıdır. Bununlc birlikte Sofyado”dc “Georgi Dirnit- 
rov Meydanı"ndc: Arkeoloii Müzesi olarok facliyet gösteren 
Mcohmut Paşa Camii nin Sv. Sofiku (St. Sofia) kilisesi ve Yahu- 
di Sinagogu ile: Selanikte İmaret Camii (Alaca carniğTin, Si- 
nagog ve Rotondo агий ile: 
Üsküpfte Sultan Murat Ca- 
mif"nin Sv. Kliment Kilisesi 
ve Kotolik Kotedrocli ile: 
Monastır (Bitolaydc İshaki- 
ye Camiinin. Yahudi Sinc- 
gogu Sv.İliyc Ortodoks kili- 
sesi ile: Peçte günümüzde 
Kilise olarak kullanılan Ка- 
zım Paşa Camii ile Protestan ve Kotolik kiliseleri büyük bir to- 
lerans ve hoşgörü üçgenini oluşturmoektcrdir. Bu ömekler, 
Balkanlardo asırlardır devam eden hoşgörüyü şehir mimari- 
sinde en iyi şekilde sergilernektedirler. Алсак, 19.yüzyulın 
ikin ci yansında Osmanlı, Bulkanlardoki hokimiyetinin zayf- 
lamasiylo toprak kaybetmeye başlamış ve bunun ardından 
да tolerons, hoşgönü ve kardeşliğin yerini şiddet, nefret, et- 
nik çotişmcilor ve savaşlar almışlir. Bu etnik ve kültürler ста- 
sı 5ауа$ ve çotişmcılann neticesinde de her kültüre cit birçok 
tarihi eser yıkılmnışür, 


Balkanlarda Osmanlı Hakimiyeti Dönemine cit şehir imar 
planları incelendiğinde, şehir merkezlerinde cami ile bir- 


likte Hıristiyanlara ve Yahudilere dit kiliseleri ve Sinagog:- 
lan görmek mümkündür 


1877-78 Osmanlı-Rus Savaşı öncesinde Sofye"da 44 cani 
facliyet gösterirken söz konusu saveaştan sonrc tarnamına 
yakını yıkıldı . Osmanlı hakimiyetinden çıkan Üsküp ve Sa- 
ray Bosnc gibi pek çok şehirde bunc benzer olaylar yaşan- 
dı, 1689dc Üsküpüün Avusturyc işgali sırasında şehirde bu- 
lunan bütün camiler ateşe verilmiştir. 1878:de Berlin Anlcaş- 
ması ile Saraybosno"yc giren Avusturya ordusunun bir ge- 
cede 120 camiyi аїе$е verdikleri bilinmektedir. En son olq- 
rak Böosna-Hersek savaşında 200.000 üzerinde insan hayadtı- 
nı kaybetti, 17.000 çocuk öldünüldü, 27.000 çocuk yetim КОй- 
dı, 2.965 tarihi eser yıkıldı. Yıkılan yapılardan, 1.7651 dini 
amaçlı eserlerdi. Bu savaş- 
İc kismen veyc tamamen 
{аЬ olan cami sayısı 
1.185, Katolik kilisesi 495, 
Ortodoks kilisesi 59 ve Үа- 
hudi Sinagogu баш. Bunun 
yanında ortak kültür mirq- 
sına sahip önceki kültürlere 
ай tahrib edilen yapıların 
sayısı ise 419tur. 

Balkanlarda Türk eserlerinin durumunc genel olarak 
balıldığında, Eski Yugoslavyca ülkelerinden Mdakedonyo, 
Bosnq-Hersek ve Kosove”daki yapıların, diğer Bulkemn ülkele- 
rine nispetle ааһа iyi korunmuş olduklan söylenebilir, Türk- 
lerin ve Müslümanicmn azınlıkto keldığı Bulgaristan, Ro- 
manyac veyc tamamen terk е еп Sırbistan. Macaristan. 
Karadağ ve Hirvatistan gibi ülkelerde bulunan Türk eserle- 
rindeki tahribet ise daha büyük boyutlardadır. Bu ülkelerde- 
ki Türk eserleri yac bakımsız үа dc kendi hallerine terkedilrniş 


1877-78 Osmanlı-Rus Sovdaşı öncesinde Sofyc”dc 44 cami 
facıliyet gösterirken söz konusu savcışton sonra tamamına 
yakını yıkıldı . Osmanlı hakimiyetinden çıkan Üsküp ve 
Saray Bosncı: gibi pek çok şehirde 
bunc benzer olaylar ycşandı 


durumdadırlar. Türklerin ve Müslümanların bulunmadığı 
yerlerde kclan Türk eserlerinden ayoktc kolabilenler de, sa- 
hipsiz keldıklan için kunuluş arnaçlamnın аалда hizmet ver- 
mektedirler. Bu eserlerin kunuluş arnacınq yönelik fonksiyo- 
nunc ihtiyaç yoksa, orifinclitesini bozmadan farklı işlevlerde 
kullanılmasını normal karşılıyoruz. Алсак, bu үарапп 
yansıtlığı їапһ, sanat ve kültürü çurpıtarak, orifincl halin- 
den итак farklı kültür ve medeniyetlerin eseriymiş gibi su- 
nulrmcsının ne o esere nede o ülkeye faydası yoktur. Tarihi 
eser, ancdk kendi tarihini ve kültürünü yansıtlığı шесе de- 
деп vardır. Balkon ülkelerinde Türk eserleri üzerine yapılan 
bu müdahclelerin hem iyi 
hem de kötü örnəklerini 
görmek mümkündür. Bu 
özelliklere dikkct edilerek 
işlev değişikliği yapılan 
Türk eserleri arasındo Bul- 
garistan"da, Sofyo”da Mah- 
mut Paşa Camii boşlangıç- 
tc kilise, şimdi müze: Vi- 
din"de Asker kaşlq. şimdi Etnografya Müzesi: Maccristan"da, 
Budcrpeşte Sokollu Mustcfa Paşa Hamamı, yine hamam: 
Peç te Калт Paşa Camii. şimdi kilise: Үакоуай Hosan Paşa 
Camii, şimdi müze: Makedonya"dc Üsküpte Davut Paşa Ha- 
marnı. şimdi resim golerisi: Kurşunlu Han, şimdi Arkeolofi 
Müzəsi: Sulu Han, şimdi Güzel Sanotlar Müzəsi gibi yapıları 
soyqbiliriz. Bunc karşılık yapının yansıtlığı kültür. sanat ve 
mimari özelliğine bakılmadan ve hetta bilinçli olarak değiş- 
tirilen yapılor arasında Makedonya"da Manostir (Bitola) ve 
Pirlepedeki Sact Kulelerine haç takılması: Sofyada Sofi 
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Mehmet Paşa Camifinin orifinal hali bozularak Sv. İliyc Kili- 

sesine dönüştürülrnesi, Zigetvar Ali Paşa Cami tamamen 

değiştirilerek kiliseye çevrilmesi gibi ömekleri verebiliriz. 
Gerek Bosnc-Hersek ve gerekse Kosovo savoaşlarındec һа- 


sar gören eserlerin restoros- 
yonu ehil olmeyaen kurum, 
kuruluş ve kişiler tarafın- 
dan yopilarok, telafisi ol- 
mayan ikinci bir tahrikxıto 
sebep olmoktodırlar. Bal- 
кап ülkelerindeki bu yapı- 
lon sadece bir cami, med- 
rese, han. hamam ve köp- 


tedir. 


Balkanlarda Türk eserleri, Türklerin haklı olarak iftihar 


kaynağı olmanın yanı sıra, aynı zamandao bölgede yaşq- 
yan ünsanlann ve insanlığın ortak mirası ve zenginliğidir. 


na-Hersek te, Козоуа аа ve Amavutluktocki Türk eserlerinin 
onanrındo bilinçli olarak bu tahribetı yaptıklan görülmek- 


Balkanlarda Türk eserleri, Türklerin haklı olarak iftihar 


kaynağı olmanın yanısırc, 
aynı zamondo bölgede yo- 
şayan insanlann ve insan- 
hğın ortak mirası ve zen- 
ginliğidir. Bu itibarlq söz ko- 
nusu eserlerin korunması, 
аппа uygun bir şekilde 
restore edilmesi ve kulicmil- 
mosı için öncelikle Türkiye 


rü gibi görmemek gerekir. Bu eserler bir kültürü, bir medeni- 
yeti, senatı ve tarihi yansıtmoktodırlar. Türk eserlerinin bu 
mimani özelliklerini göz önünde bulundurmrmadon yopilon 
onanmlar, hem eserin ortadan kaolkmasınc, hem de insanlı- 
ğın ortok mirası olon bir yapının kaybolmosıncı aracı olmdk- 
tadırlar. Maqlesef, Suudi Arabisten ve İran Başto olmak üze- 
re Kuveyt ve Birleşik Атар Emirlikleri gibi İslam Ülkeleri, Bos- 


ve Balkon ülkelerinin ilgili kurumlannın işbirliği içerisinde 
bulunmclan gerekmektedir. Başlongiçte Balkonlardaki Türk 
eserlerinin bir envonterinin hazırlanmosınc ihtiyceıç устап. 
Başlatılccak ortek onanm profelerine uluslararosi kurüluşlar- 
dan да maddi destek istenebilir, İnsanlığın ortak mirası olan 
bu eserlerimizin onanmıno, her ülke ve kuruluştan destek 
buluncbileceğini umuyoruz. 
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Кепап 


Mcıikedonyc seçimleri ve 
Vcikfimızın desteği 


MELEK ARAS 


Vakfrmiız 7 Temrnuz 2006 tarihinde үа- 
pılan Makedonyc Seçirnlerini ve oradaki 
Türklerin seçimlerdeki rollerini yokından 
takip etti. Seçimler sırasında vakfimız orq- 
da yaşayan Türklerin tek temsilcisi olarak 
kabul ettiği Türk Demokroctik Partisi ni mad- 
di ve manevi yönlerden destelemek amraq- 
cıylc, vakümiz yöneticilerinden oluşan üç 
kişilik bir heyeti Makedonyeyac yolladı. Se- 
çimler boyunca hizmet vermek üzere Ма- 
kedonyo"dc görevlendirilen bu heyet: 


Melek Aras (Маки Başkanı) 

Maocit Şahinler (Vakıf Üyesi) 

Celal Ümitvar (Vakıf Üyesi) adlı уак 
üyelerinden oluşmoktaydı. 


Makedonye"doc seçimler, Türkler adına 
hayli yoğun bir heyecan atmosferi içinde 
geçti. Seçimlere kotılan toplam 33 parti 
içinde yer clan Türk portileri bir elin par- 
maoklan kadar sayıya ulaşmıyordu. Bun- 
lardan bizim de desteklediğirniz Türk De- 
mokratik Partisi (ТОР) seçimler sonucunda 
iki tane Türk milletvekili çıkarcbildi. Diğer 
azınlık Türk poartilerinin ise parlamentoya 
girebilen adaylan olmadı. 


4ı. Türk D tisinden iki {апе 


Türk Demokrotik Purtisi seçimlere girer- 
ken sahip olduğu milletvekili sayısını mu- 
hafaza etti. Önce ki parlamentodc bulu- 
nan ТОР Genel Başkanı Kenan Hosip ve 
TDP Eski Genel Sekreteri Hadi Nezir beyler 
Makedonyc Meclisine tekrar girerek cüzi 
bir kotkido olsa, Türkleri temsil etme hakkı 
kazandılar. 1991 yılında kurulan ТОР Ма- 
kedonyordoki Türklerin temsil edilmesi cıçı- 
sından son 15 yıl içinde önemli görevler ic- 
та etmiştir. Ve umuyoruz ki buradoki Ru- 
meli Türklerinin temsilciliğini daha sonraki 
seçimlerde de üstlenecektir. 

Ayncc Makedonyc Seçimlerinde Ad- 
nan Kahil, VVMEROnun kurduğu hükümet- 
te parlamento dışından bakan olarak gö- 
revlendirildi. 

Hepimiz biliyoruz ki Makedonya"da 
Türkler bir aızınlığı teşkil ediyorlar ve bu 
yüzden ТОР bir azınlık partisi olarok görev 
icra ediyor. Umuyoruz ki Makedonyadaki 
Türklerin tamamı bir siyasi organizasyon 
etrafında toplanıp, en azından kendi ara- 
1аппда bir birlik ve istikrar oluşturmaeycı 
пусак olabilirler.. 

Yandoki tabloda Mekedonyc seçimle- 
ri ile ilgili bazı sayasal verilen sunuyoruz. 
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Vcekimızdc sohbet 
programı 


KONUŞMACI ə MUSA SERDAR ÇELEBİ 


GİRİŞ KONUŞMASI 


Melek Aras 
RUTEV Başkcenı 


Değerli arkadaşlarım hizmet ve gayretini bizim айша 
Rumeli dediğimiz Bulkan coğrafyasındc gerçekleştiren vak- 
fımız mili kültünümüzü o topraklardcı yaşcıtacqk facliyetleri 
desteklemekte ve gerektiğinde o facliyetlere bizzat kotıl- 
maktadır. Yine vakfmiız tarihi eserlerimize sahip çıkmaktcı 
ve onlarn yaşatması için gerekli maddi imkünlaen temin et- 
mektedir. Ve en önemlisi o topraklardan Türkiyenin muhte- 
lif üniversitelerine okumaok için gelmiş 430 öğrenci kardeşi- 
mize sahip çıkmakta ve Бш vermektedir. Ayncc уак! bi- 
namızn iki katında 40 yakın yoşlı cniscrfirimizin ve bir Ка- 
tında dc 20 öğrenci misdfirirnizin her türlü ihtiyacı vakfimız 
tarafından karşılanmoktadır. Her gün уак muütfağından 
200 kişilik yemek çıkmoktcdır. Bu rakam Ramazan günle- 
rinde 1500"0 aşmoktadır. Bunların yanındoc kültür faciliyetle- 
rirmizde devam etmektedir. Vakfirnızde bu ay ki toplantırnız- 
da ааһа dün denecek kadar yakın bir zaman do ас: bir şe- 
kilde koybettiğimiz "Bclkonların Dünü, Bugünü ve Balkanla- 
ra Karşı Ödevlerimiz” konusunda konuşmak üzere Sayın Mu- 
5а Serdar Çelebiyi dovet ettik. Dervetimize icabet ettiği için 
kendisine teşekkür ediyorum. Bütün demek başkanı ve yö- 
neticisi arkadaşlarımc, vakfirnız mensuplannac ve misdfirle- 
rimize de teşekkür ediyorum. Saygılar sunuyorum. 
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Değerli arkadaşlarım bu gecenin konuşmacısı Musa Ser- 
dar Çelebi, 1952 Hatay doğumlu. 1974 yılındc İstanbul Tek- 
nik Üniversitesfinden mezun olmuş, 1978de Almanyoya git- 
miştir. Almanya"da Ülkücü Türk Demekleri Federasyo- 
nunun 1979'да yapılan birinci kunulteyında genel başkan 
seçilrniş ve Avrupc ülkelerine göç eden Türklerin teşkilatlan- 
ması için facliyet gösterrmiştir. Uzun yıllar Avrupc Türk İslam 
Birliği Genel Boşkonlığı da yapan Musa Serdar Çelebi, halen 
Avrupc Türk İslam Birliği Onursal Genel Başkanlığının ya- 
nındc Türk İslam coğrafyasında milli meselelerirnizin gönül- 
lü takipçisi olarak hizmetlerini sürdürmektedir. Musa Serdar 
çelebi, Bizim Amcvutluk”c, Kosoverycı, Makedonyeryca her 
gidişirnizde огада bulduğumuz her insanın her hemşerimizin 
bize sorduğu isimdir. Biz kendimizi çok hizmet etmiş seyıyor- 
duk. Ата Serdar Çelebinin, Rumelinin her kanş toprağına 
bizden önce gittiğini ve oraya vardığını gördük. Bir müşte- 
rek dostumuzlae Amavutluktcki tekkelerle ilgili konuşuyor- 
ken yine karşırnc Musa Serdar Çelebi çıkh. Bu vesile ile їа- 
nışük ve konuştuk. Konuştuklanmızı paylaşmok üzere, уак- 
fımız айша kendisinden bir söz almıştım. Sayın Çelebi ile bir- 
likte bir toplantı tarihi belirlemeye goyret ettik. Nihayet bu 
gün odı geçen toplantıyı tertip etmek mümkün oldu. Sayın 
Çelebi, "Bulkanların dünü neydi, bugünü nedir ve Balkan- 
lar bizden ne bekliyor?” başlıklı konuşmasını size sunacdk. 
Hepinize teşnfiniz için teşekkür ediyorum, Sözü Sayın Çele- 
biye bırakıyorum. 


Musa Serdar Çelebi 
Avrupo Türk-İsiam Birliği Onursal Berşkanı 


Rumeli Türkleri Kültür ve Dayanışma Vakfirnın Değerli 
Başkanı Melek Aras Bey, değerli misafirlerimiz, Makedonycı 
Türk Demokrctik Partisfnin değerli temsilcileri ve bütün de- 
ğerli dostlanmız, vakfirizin değerli künücülan, üyeleri, des- 
tekçileri hepinizi gönülden hürmetle selamlıyorum. Benim 
için sizin aranızda bulunmak gerçekten çok büyük mutlu- 
luk. Rumeli beni her zaman ve her vesile ile çok heyecan- 
йапаштизїш. Devvete gönülden icabet ettim birbirimizi övmə- 
miz güzel şey сатпа hakikcten Balkanlara ve Rumeliye hiz- 
met edebildiğimi düşünmüyorum. Tevazudan söylemiyo- 
rum. Gönül çok şeyler yapmaok diliyor. Yapacdk çok iş var. 
Ancak malumdur: insanoğlunun eneriisinin ve sabnnın bir 
sonu var. Ата yine de bugün burodoc bir nehbze teselli bul- 
dum. Buaşkanırnızın ve diğer gayretli Rumeli sevdalılarının 
önderliğinde уак! сайы аїппайа yürüttüğünüz her türlü са- 
утпа çok önemli, çok kiyrnetli ve çok Кайс bir hizmetler zin- 
cirini teşkil ediyor. İnşallah çeşitli vesileler ile bizimde buna 
katkımnız olur. Випа cani gönülden goyret edeceğiz. 

Balkanların dününü ve bugününü, sizlere uzuncc ап1сї- 
moyacdağım. Çünkü hepimiz Balkanlann acı ve tatlı tecrü- 
belerine iyi kötü refakot etmiş insanlarız. Апсак müsaqde- 
nizle yannı beraberce konuşmak yerinde olacaktır. Yannlar 
çok önemli, yannlardc ne olacak, ne yapacağız diye zihni- 
mizi yormok bizi daha mühim sonuçlarc götünür kanaatin- 
deyim. Ben uzun yıllar Амтира да kalmış birisiyim, апаа 
koelmak zorundc kelmiş birisiyim. Vatanıma gelemediğim 


günlerde vatan topraklan diye Rumeliyi çok gezmiş, hasret 
gidermiş birisiyim. Orcılan birazcık tanıdım. Gerçekten Türk 
dünyası çok büyük bir dünyc ve öyle bir zamanda yaşıyo- 
ruz ki meselelerde o nispette büyük. Ornuzlanrnız bu mese- 
lelerin altında kolacak kadar güçlü değil. Ата Allahın 127- 
niyle tarih öyle yeni bir devreye girdi ki, öyle bir akış içine 
girdi ki bundan sonırc bizim devrimi, bizim qsnmız başlıyor. 
Ben bu söylediklerime inanarok size söylüyorum. İnşallah 
gelecek iyi olacaktır. Bu çıılışmclar programlı, düzenli ve sü- 
rekli olduğu nispette gelecek aydınlanccaktır. 

Değerli misafirlerirniz: Balkanlarda yaşayan Türkler bu- 
günkü Yeni Avrupanın önemli bir parçasını teşkil ediyor. Bu 
yüzden, doğrudan bugünden meseleye girmek istiyorum. 
Bugün Avrupa birliği adı altında merkezi Brüksel”de olan 
үак1а<1К 480 milyon nüfusu olan yeni devlet içinde balkan- 
1@т önümüzdeki 10-15 yıl içerisinde, bütünüyle yer almış о1а- 
cak. Bulgaristan, Yunanistan ve zaten Romanya ABnin 
üyesi ülkeler. Balkanlarda Türk soylu vatandaşlar yaklaşık 
iki milyon civanndac bunu biroz агїпр eksiltebilirsiniz. Ата 
rakam bu civardo kelacakltır. Bir diğer tarcftandc artik Av- 
гара'да Balkanlarc en oz Türkiye kadar yakın olan ve gele- 
cekte de Türkiye-deki Türkler ile, kardeşlerle olduğu gibi да- 
ha yakın iş birliği içinde olması gereken büyük bir Türk top- 
luluğu var. 

Avrupo”da sadece Almanyada 2,5 milyon Türk var. 
Tam 45 үй önce 1961“de alınan bir kararlc oralara göçmüş 
yerleşmiş artık misafir işçi falan demediğirniz göçmen Türk- 
ler dediğimiz yavaş yavaş işte опа 1988 den beri Bat Avru- 
ра Türkleri dediğimiz soydaşlanmız. Önceleri Batı Avrupa 
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devletlerinin temsilcileri tebessüm ediyorlardı. Abarhbyorsu- 
nuz, sizin bahsettiğiniz kadar Türk yok Bat Амтира аа diye- 
rek. Ата şimdi Almanyc Türkleri, Fransc Türkleri, Belçika 
Türkleri, Hollandoc Türkleri bunlar oluşuyorlar, 100 yıl $опга 
200 yıl sonrc neler olacağını bilemiyoruz. Ата bugün soh- 
bet edeceğimiz konulardc çdlışmcılan sürekli sağlıklı yapq- 
bilir ve bunlan gelecek nesillere emanet edebilirsek hem 
Balkanlarda hem de Avrupado Türklüğün büyük bir gele- 
ceği olacaktır. 

Uzun yıllar Амтира да kalmış birisi olarak oradaki göç- 
men Türklerin içinde kalmış bir kardeşiniz olarak, Bulkanlar- 
da dolaştığım zaman bozi önemli farklılıklar olsa bile Avru- 
рада yaşayan göçmen Türklerle Balkanlarda yaşayan Ev- 
ladı Fotihan dediğimiz Osmanlının çekildiği topraklarda 
yaşameoyc devcem eden kardeşlerimizin ortak bir kadere sq- 
hip olduğunu ortak meselelere sahip olduğunu gözlemle- 
dim. Balkanlarda dolaştığırnız, özellikle Rumeli topraklamn- 
даа dolaştığırnız zaman асаба: ne yapmalı diye aşağı yukoc- 
п bukük ki Амгира да ne yapmayc mecbursak oradc аа 
aynı şeyleri yapmeya mecburuz. Bir kere bütün arzumuz ve 
çabarnız nedir? değerli Rumeliler: "Varlığımızın devam et- 

Eodot topraklarından çekilmek zorundc kalmışız , evimi- 
zi barkımın yaklaşık 80 yıl devam eden göçlerle terk etmişiz, 
buralara gelmişiz. Kader şimdi tersine doğru dönüyor. Ата 
oralarda Каап varlığın devamı ve onların güçlenerek bu 
varlığı hakiketen teminct altına almalan geleceğirniz için 
son derece belirleyici olacak bir konudur. Peki ne yapmao- 
mız gerekiyor? Aslındc bu уакйпаа temel amacı diğer Ru- 
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meli kültür dernekleri vb. kuruluşların bütün hepsinin опак 
bir amacı var: Oralarda varlığımızın devam ettirilmesi. Bu 
geyeyi vokiflar kurarak, dernekler kürarak ve federasyon- 
lar kürarak çalışan ve bir атпас peşinde koşan insanlar ola- 
rak çok belirgin hale getirmek zorundayız. 

Varlığın devamı bir önemli şart bağlı: milli kimliğin ko- 
runmasınc bağlı. Eğer o topraklarda yaşayan kardeşlerimiz 
oradc yetişen nesiller milli kimlik sahibi olarak yetişernezler- 
se apqçık ki yapılan bütün çalışmcilar boşa gitmiş demektir. 
Buradan genel bir tespit yoePpmak zorundayız. Demek ki bal- 
kan dernekleri balkan vakıflan ne yaoparlarsa yapsınlar so- 
nuç olarak oradaki milli kimliğin korunmaosınc bir şekilde 
hizmet etmiş olmalılar. 

Öyle çalışrmolar oluyor ki hiç ilgisi yok bunlara hizmet et- 
miyor. Milli kimliğin konunması işte cz önce söylediğirniz ilki 
şeye bağlı Türküm diye bilmesi bunu anasının dili ile söyle- 
yebilmesi ve Müslümanım diye bilmesi. Bunlarc bağlı kim- 
liği yapan iki şey var birincisi anodilirniz Türkçe ve diğeri di- 
nimiz İslamdır. Bizirn kimliğimizi oluşturan şeyler bunlardır. 
Evet апаашг konuşan ve anclann çocuklarınc kendi dille- 
rini öğrettiği bu şuur ile nesiller yetiştirdği Müslümanım di- 
yen ve bu kimlik üzerine haydtını kuran nesiller yetiştirebil- 
mek Balkanlarda birinci hayati derecedeki bir meseledir. 
Balkanlarda yaşayan kardeşlerimiz artık yaşadıklan ülkele- 
rin tamamen votandaşı olmuş dunumdolar. 80 sene önce 
böyle değildi. 

Ашта bugün herkes bulunduğu ülkenin vatandaşı duru- 
munda Avrupd"do bu süreç yeni başladı. Ата biz balkan 
ülkelerinde içinde yaşadığımız ülkenin vatandaşlamyız. Ya- 


лай апауа$а!ата göre eşit ҺаК1ата sahibiz. Amc işin pratiğin- 
de ve uygulamasındc gerçek böyle değil maclesef. Dolayı- 
sıylcı, aslında hem balkan ülkelerinde hem şimdi Аутира да 
yaşayan göçmen Türklerin önünde en önemli bu milli kim- 
liğin korunmasının yanınc koyabileceğimiz ikinci derecede 
önemli mesele eşit haklarc sahip olma mücadelesidir. 

Toplum olma mücaqdelesinde yapılması gereken iki 
önemli şey var. 1-Milli Kimlik korunccdk. 2-Eşit haklar kav- 
gası verilecek, Eşit haklar mücqdelesi, esasen kazaenılmış 
haklann anayasc ve yasalardoc var olan ifadelerinin kulla- 
nılabilir hale gelmesi ve uluslar arası insan haklan kapsa- 
mındc yeni doğan Avrupoc birliği anayasasından Каүпак- 
lanan Һак1ата kavuşabilmə mücudelesidir. 

Bu sohbeti nereye götüreceğirmnizi her halde tahmin edi- 
yorsunuz. Bu milli kimliğin korunması да eşit haklar mücq- 
delesi de hukuk mücadelesi de hep dahc sonra sayacağı- 
mız diğer hususlardc hepsi bir şeye gelip deyanıyor. 

Yetişmiş insan meselesine, inanmış insan meselesine ha- 
yatını yaşarken kendi özel hoydtını yaşarken cilesini yaşar- 
ken çocuklan ile mutlu olmoyc çalışırken hep önünde ülkü- 
sü olan ideclli olan onun içinde çalışan bir insan meselesine 
gelip dayanır. 

Ата Balkanlar ve Rumelfde yapılması gereken iki 
önemli facliyet şudur. Milli kimlik sahibi nesiller yetiştirmek 
ve yetişen nesillerin oradc bizleri temsil etmesini sağlamaok. 
Bu temsilcilerimizin insanca yaşaycabilmek ve eşit haklarcı 
sahip olabilmek için müccdele vermesi gerekecektir. Bu çok 
önemli bir konu bunun için değişmez bir şart var. Toplulu- 
ğun bulunduğu yerde güçlü olması. Ve bunc bağlı olarak 


sözlerini söyleyip hoklannı aiması mümkün olcceadktir. Aksi 
tcoıkdirde ezilmeye mehkum КспасакКїт. 

Biz bu söylediklerimizi özellikle Avrupa"dc yetişen ve hRu- 
melfde yaşayan genç arkadaşlarc şu şekilde üç temel baş- 
lik altında formüle ettik. Şu üç şeyi gençlerimizin bilmesi ve 
sahiplenmesi gerekiyor. Güçlü bir toplum, güçlü bir millet, 
güçlü bir azınlık üç temel üzerinde yaşar her yerde bu böy- 
ledir. 

Birincisi: teşkilatlı ve örgütlü bir toplumun örgütlenmiş 
bütün mensuplan gerek toplum içindeki fonksiyonlarc göre 
örgütlenecek ve gerekse hedeflerirnize göre yapmak istedi- 
ğimiz ulaşmaok istediğimiz hedeflere göre örgütlenecek. 
Апта örgütsüz teşkilotsız bir tek birey kalmayocdk. Gerektiği 
zaman hepsi birden ayağ kalkabilmeli Herkesin adresi bel- 
li olacak. 

Dernekler, vakıflar bunun için hayoti derecede önemli 
kurumlar şimdi bu kadar insan bir araya gelmese bu үар!- 
lan işler nasil olacaktı kim yapacaktı? Bu milletin geleceği- 
ni kim imar edecek, kim bunun için gayret sarfedecek de- 
деш kardeşlerim. Dernek ki örgütlü ve teşkilotlı olmak çok 
önemli, o yüzden inançlc bu derneklere destek vermeliyiz. 
Bu dernekler, bu vokıfiar olmasc sizin oradaki ve orayc yö- 
nelik çabalannız olmasa, o toplum hiç ocyokta kalamaz 
mümkün değildir. 

Ben komünizm dağıldıktan sonra 1992"nin yazında Ru- 
meliyi neredeyse kanş kanş gezdim. Bulgaristan“ı Roman- 
yc üzerinden girrniştirm. Doğru dünüst cami yoktu. Olanlar- 
da doğru dürüst аск değildi. Hiçbir şey yoktu. Mokedon- 
yadc minaqrelerde абас bitmiş şimdi geçen müftü seçimine 
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gidildi. 1200 їапе sırf Вшдап5їап да cami facliyet gösteri- 
yor. Toplanmışlar 1200 delegeli kongre yoptılar, baş müftü- 
lerini seçtiler. Ата neden böyle bir sonucc erişildi. Çünkü 
orado birlik içinde çalışıldı.. Müslüman Türklerin varlığı ora- 
dc gösterilmiş oldu. 

Değerli dinleyrciler ikinci konu: zengin olmoktır. Azınlığı 
zenginleştirmek, topluluğu zenginleştirmek па olacak di- 
yeceksiniz. Bunun yolu çalışmaktır. Çalışmaklc olur mu? 
Evet çıılışmaklc olur. Mutlakc bir amaç uğrunc zengin ol- 
mak varhk sahibi olmak lazım Шак bir bahçe var bakiyoruz 
Bulkanlarc. Bereketli topraklan var idare edip gidiyorlar Da- 
ha çok çalışarak dahc bir goyretle çalışcırak zengin olmak 
dayanışarak zengin olmak güçleri bir qroyc getirerek zen- 
gin olmak fırsatiaın iyi değerlendirerek zengin olmak müm- 
kün. 

Bu tabi ki başka faktörlerin desteği ile mümkündür. Bel- 
ki anavatandan desteklere ihtiyaç var. Belki iş tutan adcm- 
kamn yol göstericiliğine ve imkön hazırlamasınc ihtiyaç var. 
Ашта bir kere hedef olarak zenginleşmeyi zihnirmnize yerleştir- 
memiz gerekiyor. Çocuklanmıza, geleceğimizi kucoklaya- 
сак olan nesillerirnize zengin bir toplum olmak fikrini aşılq- 
malıiyız. Çünkü bu zenginlik birazdan söyleyeceğimiz çok 
çok önemli üçüncü maddenin yolunu qçıyor 

Üçüncüsü ise siyasi örgütlenmedir. Siyasi mücaqdeledir. 
Yani örgütlenip teşkilatlanacqk. Zengin olmayı hedef koyc- 
сал? bir de siyasi mücadele hem Avrupc ülkelerinde hem 
Rumelinde bütün Türkler oranın şartlarınc göre siyasi orga- 
nızasyonlar kurmalılar ya de mevcut siyasiler içinde yer аї- 
ташат. Ата ülke yönetiminde etkili Һаїе gelmeliler. Herkes 
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anlamak zorundadır ki: siyasi ҺаК mücaqdelesi verilmeden 
ekonomik ve sosycl eşit hakların elde edilmesi bunlara ka- 
vuşulrmcsı imkansızdır. Ne zaman Каат mekcnizrmlanna 
adamlanmız sokacdğız, kendi soydaşlarımız sokacağız, o 
zaman kendimizi emniyete alabiliriz. O zaman yeni haklar 
elde edebiliriz., O zaman mevcut hoklan koruyocbiliriz. De- 
mek ki güçlü toplum olmanın yolu bu örgütlenip zenginleş- 
mekten geçiyor. Bizimde şimdi bulunduğumuz ülkelerde са- 
hşkan zengin en güzel evlerde oturan, en güzel arabalara 
binen en güzel elbiseleri giyen siyqsette en belirleyici sözü 
söyleyebilen insanlar olmek gibi bir hedefirmiz olmalı. 

Değerli kardeşlerim şimdi bütün bunlan ortaya koyuncu 
önümüze oz önce sohbetin başındcı söylediğim konu geli- 
yor. Bunlan kim үарасак bunlan sizin 450 {апе Бш verdi- 
ğiniz balkanlardan gelmiş окчүасак yetişecek eydınlanmış 
gençlerimiz ve o toproklarc gidip yeni ürnit olacqk olan ar- 
kadaşlanımız, evlatlanmız yapacık. Rumelfde böyle mi ger- 
çekten okumuş olanlanıı bekliyor? Bekliyorlar. Ата giden- 
lerin ayn bir problemi var iş bulmo sıkıntılan var. Nerede са- 
hşacaklar meçhul. Onun için siyasi mücadele önem kazanı- 
yor. 

Şimdi Bulgaristan-da 19901ann başındc azınlığın prob- 
lemleri ile şimdiki problemler aynımıdır? Tabi ki hayır. Нак 
ve Öggürlükler Partisi içinde beğenilmeyen eleştirilen insan- 
lar olabilir. Ата bugün Бшагштпа girmiş hükümeti kuramo- 
yan bir Bulgaristan vardı. Cumhur başkanı hükümeti kurma 
görevini bu partiye verdi. Bu demek oluyor ki o kadar iyi iliş- 
kiler kuruldu veyahut böyle bir işi yapacdqk kudret bu grup- 
їа görüldü. Hükümetin kunulmosi için değerli kardeşlerim 


Вщ\дап5їат\аак1 soydaşlanmızn problemlerinikökten silrne- 
di. Bu sorunlardan bozıları devam etmekle birlikte 10 yıl içe- 
risinde çok büyük mesodfeler kot edildi. Böyle bir siyasi güç 
oluştunuldu. Dolayısiylc bu siyosi güce bağlı olarak yeni ne- 
sillerirnize iş imkanlan oluşturmak mümkün olabilir. Ve on- 
lar oraya gittiği zaman bahsettiğimiz ideciler için geayret 
gösterebilirler. 

Bu yeni nesillerin Rumeli ye dönüşünü oradc iş güç sq- 
hibi olmalannı idealleri gerçekleştirrnek üzere iyi kurumlar- 
da, iyi yerlerde olmalarını takip etmek gibi bir vozifemizin 
de olduğunu düşünüyorum. Ben şahsen sadece bdlkanlar- 
daki sadece Амтира' дак! değil bütün eski coğrcfyamrmızda 
yaşayan ve kendi anavotanımızdcı Türkiyemizde yaşayan 
bütün kardeşlerimizin milletirnizin parlak bir geleceğe sahip 
olduğunc gönülden inanıyorum. 

Rahmetli Dündar Taşerf1 içinizde tanıyanlar vardır. Mille- 
timizi büyük bir okyanusa benzetiyor okyanusun med ve 
cezri olur diyor. 

Milletirnizin cezri Polctiı önlerinde bitmiştir diyor. Artık 
Türk milletinin med voktidir. Yeniden büyüme voktidir. Her 
milletin bir altın сад vardır o çoğlamnn bir başlangıcı vardır. 
Tarih böyledir ve bende bizim yeni altın çaoğımızn başlangı- 
сшаа olduğumuzc: inanıyorum. Eğer vatanperverler milli- 
yetçiler ideal ülkü sahipleri bu ülkeyi seven herkes kendisi- 
ni büyük bir devletin mensubu olduklamrnı ve büyük bir ge- 
leceğe hazırlanmalan gerektiğini düşünerek zihinsel dönü- 
şüm yaşayabilirlerse milletimiz büyüyecektir ve milletirniz 
bütün sıkıntılarını aşacaktır. Büyümek demek çok değişik 
coğrcfyclardc değişik insanlan kucaklaornek demektir. Ken- 
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di içimizde birbirimizle olan bütün sorunlan çözmek demek- 
tir. İçimizde çelik gibi birbirimise kenetlenmek demektir. Es- 
ki coğrafyarnızla bir anlamda bütünleşmek demektir. Bü- 
tünleşmek bütün insanlığc verebilecek mesqilan olabilmek 
demektir. 

Biz bunlon aşarsak biz bunlan yapabilirsek hem içimizdə 
hem de dışınıza doğru bir büyüme gerçekleştireceğiz. Bul- 
kanlardac Avrupc birliği içerisinde önümüzdeki 10 yılda Ko- 
зоуааа kendi statüsünü kazanacoktır. Makedonyor"do, Ar- 
navutlukto, Bosnce Hersekte bazlan arzu etmese bile Avru- 
ра birliğinin içerisinde olacoklardır. O Avrupa birliğinin bize 
getireceği imkanlardan faeydclanarok kendi milli kültürü- 
müzü korumao ve eşit haklarc sahip olma mücadelesini çok 
даһа rahat ve geniş imkanlarla gerçekleştirmek mümkün 
olacaktır. 

Avrupc birliği üyesi ülkelere Yunamnistan, Bulgaristan, 
Romanyac ve diğerleri de katılacaklar. Buradaki soydaşlan- 
mız bu hoklan iyi kullanarak kendi varlıklarını daha de em- 
niyet altına alacaklardır. Hepinize beni dinlediğiniz için te- 
şekkür ederim Аг!ашасакК çok şey var, атпа sözü fozlc uzat- 
mayayım diye düşünüyorum. Sabnnıza teşekkürler. Sağ 
olun var olun. 


Vakıf Başkanı Melek Aras 

Musa Serdar Çelebiye teşekkür ediyoruz. Bu geceki soh- 
betimizin оппа geldik hepinize katılırnınız için tekrar teşek- 
kür ediyorum. 
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Üçüncü Osmanlı hükümdan olan Sultan1. Murad нааа- 
vendigör (1359 - 1389) п bütün hayotı sınır boylanndc ve 
harp meydanlannda geçmiştir. Hiç durmadan 
Rumeliden Anadoluyo, Anadoludan Rumeliye 
seferler yaprmıştır. Bu kadar harp meşguliyetleri 
arasındo, büyük ve kıymetli binclar, sanot eser- 
leri meydan getirrneye de vokit bulmuştur. Edir- 
neyi ilk defa O, hükümet merkezi yapmış: Edirne 
sarayını dc kendisi bino ettirrniştir . 

Orhan Gezi 95.000 km. Кате olan Osmanlı 
topraklanını 500.000 km. kareye çıkarmıştı. Za- 
manında alınan yerler ve kazanılan muhacrebeler şunlardır: 
1362d3e Edime, 1363de eski Zağra ve Filibe fethedildi. 
1364“de Sırpaındığı zcferi kazanıldı. 1365de Kara Biga Os- 
тап topraklanna kotildi. 
1369d3c Hayrabolu, Kirkla- 
те, Pınarhisar ve Vize сїш- 
dı. 1370d3e Bulgar Krallığı 
Osmanlılara töbi oldu. Bir 
müddet sonro do Çamurlu 
saray muharebesi kazanıl- 
dı. 137 de Çirmen zdferi el- 
de edildi. 1372d3e Саїсїса 
Bizanstan alındı. 1374-de Sırbistan Osmanlilare töbi oldu. 
1375de Niş fethedildi. 1378de Kütahya Vilöyeti Osmanlı 
topraklannq katıldı. 1382de, Sofyc fethedildi. 1383de Can- 
daroğullan Osmanlılara töbi oldu. 1385de Amaqvutluk”un 
kuzeyi tarmarnen alındı. 1386d3a Karamanlılarla harp yopil- 
dı. 1388 de Silistre, Ziştovi, Niğbolu, Plevne, Lofçc, Deliorman 
ve Dobrucc Türk hakimiyeti altıncı alındı. 1389da da Koso- 
уа Meydan Muhaorebesi kazanıldı. 

Görüldüğü üzere Sultan Muradnn fetihlerinin büyük bir 
kısmi Rumeli bölgesinde yapılmış ve bu dönemde Punelide 
çok mühim toprak kazanırnlan gerçekleşmiştir. 

Ne yazk ki Kosovc 2шШеп çok büyükbir acı ile neticelen- 
di. Sultan Murad muharebe sonrasında savaş sahrasını ge- 
zerken Miloş Obiliç ismindeki bir Sırplı (muhtemelen Кто La- 
zarın damadı) tarafından hançerlenerek öldürüldü. Sultan 
Muradün borsaklan, şehit olduğu yere bir türbe yapılarak 
gömüldü. Cesedi ise Bursoyc nokledilerek Çekirgedeki tür- 
besine defnedildi, 

Yazımızda ele aldığımız "Kosovc Sahrasi” isimli kitapto, 
Kosova muhacrebesi nazım şeklinde anliatılrnıştır. Kitabın 
Müellifi aslen Yenişehirli olan Kosova Merkez Nüötbi Hüseyin 
Şevketdir . Eser Selanik Matbaasındc bemilmiştir, Bu çeviri- 
mizde eserin giriş ve münacat bölümleri ele alınmıştır. 


Mukaddime 

Osmanlı tarihinin sahdrif-i şön-dveri arasında Kosova 
Meydan Muhörebesini hiköye eden setırlar, şüphesiz en Ба- 
lctrin bir mevkfTi imlö ve o mevkT-i mümtöz, mefdhir-i beşe- 
riye meyönındo en güzlide ve zengin mehdniyi ihtivd eder. 
Osmanlıların zefer ve şeref eyyüminin bu günkü yöd-bü- 
lendi eylemeli, hamset-i Osmdniye ve adület-i İslürmiyye- 
nin en vöcibü1:tebci saföhct ve tecelliydtini hövt, Osmanlı 
püdişaıhlarının, Osmanlı askerinin medğili-i merdöne ve ne- 
cöbet-i fedükördnelerini tebliğ ve bedi bir mand-yı mözü ile 
höki olan Kosova Sahrası bu gün pödişah-ı meşrütiyet-per- 
ver ve şehriyör-ı şefkct-kesterimiz Sultan Mehmed Reşad 
Han: höümis hazretlerinin kudüm-ı meydmin melzüm- şöhd- 


Orhan Gazi 95.000 km. kare olan Osmanlı topraklanını 
500.000 km. kareye çıkarmışür. Zamanını 
ve kazanılan muharebeler şunlardır: 1362de Edimə, 
1363'де eski Zağra ve Filibe fethedildi. жалдар 
zaferi kazanıldı. 


neleriyle şeref bularak üç dört asırlık bir şön ve şeref bir mö- 
zinin höturdt meböhoctine muzdöf oluyor. Beş buçuk asır ev- 
vel Sultan Muradın hün: рак şehddetiyle cen- 
nöt- cliyyine ЇШ@& eden Kosova Sahrası bu gün 
yirmi beşinci Holife-i İslamın huzür- füyüzunda 
ikbül-i Osmdniye secde-nişin dc"vdt ve teferrudt 
oluyor. Beş asır mukaddem Murad: evvel, Koso- 
vayı maddeten ve muzdffereten zabt ve istilö et- 
miş ise, beş asır sonra Mehmed Hön- hömis hoz- 
retleni тсїпеп feth ü ihyd eyliyor. Törihimizin fahr 
U şerefle. nür-ı füyüz ile müzeyyen olan талук 
riyyötinin tekerrür edeceğinde tereddüd edenler içün bun- 
dan, Kosovenin beş yüz otuz seneden beri hozret-i hüdd- 
vendigöri dğuş-ı mübörek ve celödetinde saklayan sahrd- 
5шаа, imöm-ı müsliminin 
nür- nazar-ı hildfeti altında 
semörvvdta teveccüh eden 
binlerce eydödi-i mühmini- 
nin delğlet-i sufutundan 
ааһа sarih ve maonidör de- 
lil ü göh istemez. Koso- 
уаада meşhed-i mübörek-i 
hüdövendigör önünde 
hazret-i püdişühiın envör-ı töübdür- hilöfet-pendhieri ile ha- 
yöt-ı millete Бай etdiği ezvük ve huzüzun tesir-i gaşi-Glü- 
duylc titrerken, enzör-ı şükran-ı ümmet önünde mözi-:i icldli- 
miz öti-i ikbdlirniz canlanırken b tahassusöt ve teheyyücdt-: 
vatan-perverdnenin bir zerre-i mefharetine tercümdöm olabil- 
mek ve bir zofer-i törihiyi yüdc vesile-bahş etmek emel-i ас- 
ziyle bu eseri tanzim ve muhterem pödişühlc enzör- millet-i 
Osmöniyeye tekdim ile vazife-i mehmedet ve mefhareti ifa- 
үа cüret ediyorum. Vallohüf-tevfik 


alınan yerler 


Kosova Merkez Nö"ibi 
Yenişehirli Hüseyin Şevket 


1 

Ey şehid-i muhterem, şöh- еБи1-е!һҺ-ї kerim 
Ey yegöne каһгатпап, ey saühib-i şün- ezim 
Ey cihönın nöm-dön möülik-i kelb-i selim 
Meşhedinden istinöre etse çok mu milletin? 
Naümını ihyö eder dlemde şanlı devletin 

2 

Bir haoydt sermediyle nöminı yöd etdiren 

Та kıyömüs-saidte nüh-: pökini şör etdiren 
Kahramanüne bu mülke vaz-ı bünydd etdiren 
Meşhed-i pür-nürunu Sultan Murad Hönn bugün 
Alem-i Osmdniyön tebcile gelsinler bütün 

3 

Ey şehenşeh:i satvetinden inliyor hölö bu yer 
Sel-i seyfinden bu sahralardc bökldir eser. 
Nömiını yöd eyledikçe eylesin düşmön hozer 
Тат ü mör etdik çeküp adöya tiri heydan 
(Bir дата etdik ki hoşnüd eyledik Peygamberi) 
4 

Düşmanın ahvülini ba de1.keşif tensib idüp 
İctimdi-i meclis-i harbi heman tertip idüp 
Neyse löyik şön: İsl6miyyete tasvib idüp 
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Söf kalbi рак уїсаатиү1а öli töcdör 

Suret-i merdönede harb etmeğe verdi karör 

5 

Cem" idüp егкап-1 harbi akd-i şurü” eyledik 
Ordudo tedbir ile bir gayret-i ihyö eyledik. 
Düşmanc karşı telüiş: ceyşi imhd eyledik 
Rüzgörn şiddetiyle tuzlu sahrölar bile 

Olmadı тап yine cenk eyledik саай ile 

6 

Oldu tö кї girdibdd- deşt ve $аһгта-ү: ser-nümün 
Töli-i harb eyledi ikbdül-i sultüni füzün 

Bir gabör-ı dehşet-engiz etdi сїаа-ү: zebün 
Nögihdani dsmüni lutfa karşı şehriyör 

Secde-i şükrön idüp, Allöhc oldu eşik-bör 

7 

Bir sühib-i karşı ki sarmışdı dföki bulut 

Seyl-i шап ve hilleten etmişdi teşkil-i hutüt 
Etdi o"danın süvörisi o dem birden süküt 
Töücdör-ı nömdüöri subh-ı rühöni bahar 

Etdi tebşir-i zoferle hoymesinde kömkör 

8 

Bir muzafifer-i рак çehreyle çadırdan nöhigan 
Çıkdı teşcT etmeğe efröd-ı çeyşi kömrön 
Eyleyince müldelerle акеге feth-i duhan 

Sel-i seyfe hözur olmuş titriyordu ordugöh 
Kahramön bir orduyc тшк idi ol püdişöh 

° 

Pişgöhh- mes"adetde ahz-ı mevzi” еүїеүйр 
Fırkalarla erkön- harp toyin-i mevki eyleyüp 
Boş kumandüöniı nizöm- harbde merci eyleyüp 
Reyini ahz eyledikden sonro etsin ibtidör 
Meclis-i harb voz- tertibörtcı verdi bir kardır 

10 

Çünkü ilhömıylcı Hakkın eyledi azm-i cihüd 
Scifl sef etdi askeri tertib idüp ol zi-murüd 
Maksad-ı şöhdnesi f16-yı dine ictihüd 

Ol müretteb orduyc karşı o şüh: muhterem 
Eyledifirad hem de şöyle bir nutk-ı ehem 

11 

Muhteşem ordu bizim. millet bizim, devlet bizim 
Kahramön evlödlar, nömüs-: milliyet bizirn 
Hak bizim, f16-yı din-i hakka hem goyret bizim 
Gerçi düşman karşımızdcı, korkmayın nusret bizim 
Gölibiyet, luti-ı Peygember ile elbet bizim 

12 

Hoakdan ümid eylerim сїадү: feryöd etdirir 

Bu gazö Osmanlıyı elbette dilşad etdirir 
Şüphesiz bir gün gelir ordumuzu yöd etdirir 
Nür-ı aynım sevgili askerlerim meydan bizim 
Müfde-i ümid-:i istikbdil-i nöm ü şün bizim 

13 

Gün bu gün, saat bu sa"etdir eyyd ihvdan- din 
Geldi erkeklik zemndnuı, olmalı mertlik metin 
İmtisdl olsun bize ef alı Ahsüb-: Güzin 

Bunccı yıldır handdn: dl-i Osman mecid 
Eyliyor ey kahraman Osmanlılar sizden ümid 
14 

Bir şecö”ot gösterin, meftün olc sultömniınız 

Böyle bir günde olur elbette ki kurbönınız 
Mülk sizin, hubbü1-vatön, nömüs- milli şönınız 


Düşmocn-ı bed-höhc varken intiköm ve dhınız 
Muhterem evlödlarım mohcüb olur mu şöhiniız 
15 

Gönlüm ister, parlasın ey millet-i istikbdliniz 
Avn-Haklc mutlakc nhşön olur ikböliniz 
Mozhar-ı tevfik ola geyri tür-amöliniz 

Sözleriyle kohrarnön orduyu meftün eyledi 
Leşkeri cdöyc karşı harbe mezün eyledi 

16 

Bir hamöset, bir şehdümetle o gün etdi beyn 
Avn- Hakk"daon bir zofer ümidini hem der-miyön 
Askere gelmişdi fevkolade bir şevk ol zaman 
Bir tedörik boşlayıncc ordugöhdc muntazam 
Hep çekildi kıtcılannc zöbitön-ı muhterem. 

17 

Pek şatöretli müheyyd harbe asker-i şadmön 
Zübitöünın goyreti ki ibret-dirniz cihdn 

İntizöm-ı orduyc vermiş idi bir başka şön 
Girmedi Sulton Murdöid"n çeşmine uyku üşüp 
Nusret ümidiyle eylerdi du “d-yı mö-vöcib 


“Münöcöt" 

Bizlere yö Рав Най. Erkemin сати içün 
Kerbelö"da сап veren evlödinin Кати içün 
Hem şeh-i hicröanının giryön- çeşmdnı içün 
Röh: aşkındc gezen bir dşik- billöh içün 
Ehli derdin dil-i hazininden скат bir öh içün 


һа tesir eyleyen ferydd ile bir vüh içün 
Lütfunu ihsan idüp hem-röh ve istimdöd içün 
Hıfzını Бай eyle yö Röb bizlere imdöd içün 
Ehl-i İslamo mueyyen ol yansirü1-höfizin 
Dest-i oddan bizi kurtar eyd Rob- mun 


Biz günahkör kulları afv eylemek şönın senin 
Сап ü dil feryöd ile olmakdc kurbönun senin 
Eyleme ehl-i сїһаа-1 müslimi harbde telef 

Tir-i odüyc ülöhi) bizleri etme hedef 

Dide-i hakbeynimiz gerdugödon hhiz ola 
Cünd-i İslömm lutfn Нак1а helökdon kurtulo 
Buncc уап ictihdd ve saYimiz millet içün 
Her gazödc bir güzel nöm verdi bu devlet içün 
Etme yö Rab abdini kohnn ile mahv ü tebdh 
Bu саа içre beni gösterme halkoc rü-siyüöh 
Röh-ı d3inde isterim ki eyleyem сати fedö 
Bahtiydnn hıfz-ıı leşkerde olursam ben Hüdö 
Din-i hak uğrundc үа Rab bir şehddet şerbeti 
Sen bu dciz ahdine ukbdüdc bahş et devleti 
Etme үа Rab mülk-i İslömni сїһапаа pöüy-möl 
Gelmesin ölemdeki bir ehl-i imdnc zaldöl 

Ehl-i İslömcı ildhi lutf ü ikrömın kesir 

Eylerim döl temennö:i nimetin olsun vefir 
18 

Her tarci vatkö ki üheste сїһааа boşladı 
Çerhocılardo tehö cümle silöhlar patladı 
Tir-endözömn dahi meydön- harbe otladı 
Geldi fo dliyete Osmanlı ordusu o dem 
Düşmğdnın cöngöhıncı etmiş idi vaz-ı kadem 
19 

Goyretullah töli" ü ikbölin e etdi zuhür 


Hikmetillih ceyşine gelmiş idi kcib-i huzür 
Eyleyince züt- pakinden hücüm emri südür 

Bir sadö-yı nö-gihön feryüdc geldi orduda 
сае yüz tutdu düşmön Каап hepden korkuda 
20 

Her tarafda nispeten dldt-ı harb mevcüd idi 
Şimdiki efsüh-ı nöriye fakct mefküd idi 

Ekseri kalkan, kilinc, müzrak ile mehdüd idi 
Tüli-i harb kuvve-l bözüyo etdi ilticö 

Pek de hunrizöne olmuşdu o gün şanlı дага 

21 

Her ta arruzdo se böt eylerdi baz ehl-i Rüm 
Böyezid, Yıldınm. hem de kumandön- umüm 
Fırkasıyla düşmöniın kelbgöhinc etdi hücüm 

En nihöyet şöhid-i gül-çehre-i şön-ı zcfer 
Kahraman Osmanlının ordusuno etdi nazar 

22 

Gündüzün 5а dokuzda oldu düşmön tör ü mör 
İntizömmsız bir perişanlıklcı etmişdi firdr 

Müöhbökide bir hezimetle oluncc hök-sör 

Muhtelif bir istiküimetle şimdle arz-ı rü 

Eyleyüp bir münhezirm höle düçör oldu adü 

23 

Dehşetinden deşt ve sahıd hünc gark olmuş idi 
Şevketinden düşmanın kanıyla önk olmuş idi 
Матекеп bir öteş-i пеу-@та gark olmuş idi 
Leşkerinde ol zamün sabr ü sükünet kolmadı 
Büsbütün mahv etmeden düşmanlan öc almadı 
24 

Çekdi şemşir-i mücellöyı umümi askerin 

Pek dilirane hücüm etmişdi arslan leşkerin 
Münkat olmuşdu kuvvetinden adü-yı ekberin 
Görmemiş ernsölini ölem o cengöverliğin 

Şönını takdir eder rüz-ı дага askerliğin 

25 

Ey mücöhid nömdör etdin bu gün bu devleti 
Pöyidör etdi cihddin işte mülk а milleti 
Ндїппаап ümmetin çıkmoz o devrin şöhreti 
Gozve-i meydön bütün dfüku hoyrdn eyledi 
Kuvve:zi külliye-i o"döyi lerzön eyledi 

26 

Pek şecTöne hitömi gösteren şanlı дага 
Düşmanın ordusunu ger eylemişdi ber-hevdi 

Baş kumandön- $@һ-1 zi-kıymet de olmuşdu fedda 
Bir zofer uğrundc şirdne şehddet şerbeti 

İşte meydönc çıkardı bir cihöngfir devleti 

27 

Ey şehd ey nür: сүп-1 ümmet-i Osmöniyan 

Ey fedd-yı сап iden arslan yürekli kahramdn 
Millete kurbün olan eş şöh: adi-i körmön 

Her kavle olmaz müyesser böyle bir алт її sebdt 
Sen şehid oldun fakot nömin cihöndc ber-haydt 
28 

Hctt-ı zerrinle yazılsın vak"q-i Sultan Murad 
Fi-sebilillih vatan uğrundo etmişdi cihüd 
Satvetinden titriyordu ol zamön ehl-i fesüd 
Millete şanlı fütühöt bıroktı yödigör 

Zindedir her dem gönüllerde o dli tücdör 

29 

Törih-i enillirnise şöm ü şeref efzö eder 


Kosovcrnın meydün harbi milleti Ї1а eder 
Şöhretile doğrusu Osmanliyı ihyö eder 
Dötstün oldu cihünc gozve-i Sultan Murüd 
Türklere şanlı zcfer bahş eylemişdi bu cihüd 
30 

Türih-i harb bö"is-i fahri olur bir milletin 
Bildirir mözide ki ahvdlini bir devletin 

Тай ü ikbdlini hem gösterir milliyetin 
Askerice pek ehemmiyetlidir törih-i harb 
İtirdf eyler bunu dünya yüzünde şark а garb 
31 

O kere tir-i islüf geyri türlerin üdötüni 

Агаш şanlı hamösetli geçen edvannı 
Şüphesiz askerlerin tenvir eder efkömnı 
Höturdtu vak”ayı arz eyledikçe millete 

Yerleşir Osmanlılık ahldki kalb-i ümmete 

32 

İşte törihin ehemmiyetli nözik noktası 
Bö-husüs ki fasl-ı gazö-i muzaffer vak"ası 

Pek şerefli söylüyor Osmanlıyı bu safhas 

Bir oşiretden cihangirdne bir devlet bugün 
Şöhretiyle arz-ı endöm etdi dfökc bütün 

33 

Ey şehid-i muhterem tekrime geldi milletin 
Rüh- pükinden gelür aks-i sadö-yı gayretin 
Böris-i ihyösı sensin çünkü mülk ü devletin 
Gozve-i sahrdda cem” olsun gelüp Osmdniydün 
Meşhedinden sürme çeksin çeşmine İslimiyan 
34 

Kalb-i pöki milletin ister ziyöret eylesün 
İştiyük-ı do vete bi-çüre ümmet neylesün 
İctimdöiı yevm-i mahsüsu sa"adet bellesün 
İşte millet ey murdödulloh gelüp yöd eylesün 
Nöm-: şöhdnen ile vicdönını şöd eyliyor. 

35 

İşte dsannlc söbit ki 2сйег-1 himmet senin 

Ey büyük cengöver döli himemii devlet senin 
Mülk-i Osmanideki bünyöd-ı milliyet senin 
Fahr eder elbette millet nöm: zişanınla hep 
Meşhedii pök-i veliyullöha hürmet-i mö-vöcib 
36 

Bir nazar et çünkü istimdödc geldi milletin 
Mo"nevldir ey şehenşöh-ı mu"azzarn do "vetin 
Var tabfi hikmeti bu ictimö-ı ümmetin 
İstidne maksadıyla rüh-ı райїпдеп hemdn 
Meşhedinde işin riz olmakdadır Osmöniyün 
37 

İşte geldi milletiyle nezdine Sultün Reşad 
Hobgöhundan uyan ey gözi Şöh Murdd 
Rüh: pökin eylesin izhör- ösür-ı vedöd 
Meşhedinden çık der-öiğuş it Mehmed Hünını 
Geldiler Osmanlılar takdise nöm ü şönını 

38 

Azm-i şühüneydi görmen kahrarndn sahrösını 
Hayret-efza-yı cihdn arslanların me”vösini 
Milletiyle ced-i pök-i emced-i olösını 
Maksad:ı hoyriyle teşrif eyleyen Sultanırnız 
Döimc olsun bizim şöhenşöh: zi-şönırnız 

39 

Devr-i sübıkdc o dli türbe pek solmuş idi 


Ва`л1 dsn ise hoyli hardb olmuş idi 

Çünkü etröfındc erböb: fiten dolmuş idi 
İctimd-ı ümmete mdni olan devr ü zemdn 
Milletin nezdinde oldu şimdi menfür cihdn 
40 

Eyledi ta Tnirini fermön şeyh-i dli-i hirnem 
Alem-i Osmdniyönc doğrusu etdi kerem 
Himmetiyle meşhedi şöd etdi şüh: muhterem 
Bir zcıfer türihini yüd etdiren bu millete 
Gayretiyle lutf eder elbette mülk ü devlete 
41 

Padişüihiylcı ederse dörimi millet temds 
Şüphesiz te"min-i millete ittihüz eyler esas 
Çünkü istibdödc meşrütiyeti olmaz kiyds 
Devr-i mesüüdiyeti ihağır eden millet bütün 
Sevgili sultanını ser-tücınc aldı bu gün 

42 

İşte zevdr işte millet işte şüh-ı muhterem 

İşte sahrd işte leşker işte sancak ü alem 

İşte pdk-i meşhed-i Sultüön Muröd-ı muhteşem 
Yclvann Накк'а bu gün bu ictimdö”-ı ümmeti 
Dörim etsün, payidör olsun livo-i nusreti 

43 

Gösterir bu ictimö" yevm-i hüs-ı mes"adet 
Еа hayn var bu sal-ı nevde mutlak meymenet 
Bu ziyöretgöh- ёШае iden bir meşveret 
Söyleyin nutk-ı şecTanc bu sahıdğ inlesün 
Medfen:i pök-i şehidan ve göhib dinlesin 
44 

Pişgüh-ı meşhed-i sa”adinde ey rüh-ı revan 
Andınr bir mahşeri bu moşer-i Osmöniyan 
İstiüne etmeğe geldi bu gün İslömiydün 

Bu livq: ittihad cıltındc ürnid eyleriz 

Lutf-ı hakkı nusret peygamberi hep bekleriz 
45 

Kalb-i mesümüne bu feryddo yerler inliyor 
Nürc mustağrok olan ervöh: sahıd  dinliyor 
İttihüdı bu vatan meydün- harbde istiyor 
Eş vatandaşlannın hep аһа ü misök eyleyin 
İctimd- meşhed-i pöki sa dıdet belleyin 
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KodınlorKomisyonu 


Vakfırnızın Kadınlar Komisyonu fodli- 
yetlerine devam ediyor. Son birkaç ay 
içinde bir çok faaliyete imzcı atan Kadınlar 
Komisyonumuz, Кегре'де bir gezi düzenle- 
di. Ve hemen qkabinde ki haftalarda ise 
Geleneksel Kadınlar Komisyonu Kerrnesini 
суп. Kermeste bir çok şey sergilendi. 

Kadınlar Komisyonu”nun Бака fodli- 
yetleri de oldu. Mayıs ayının son haftası 
gerçekleştirilen Cristal Otel Bodrum"da dü- 
zenlenen gezide Anadolu coğrafyasının 
neşe saçan yerleri Kodıniar Komisyonu ve 
misafirleri tarafından görüldü. Bu дез fa- 


aliyetine yakın bir zarnanda da, Boğazda 
bir tekne gezisi düzenlendi. Ağustos ayının 
başında Kadınlar komisyonunun Кайа)ап 
ve kotilımlarıyla vakfiminn huzurevinde 
yaşayan yaşlılanımız için bir piknik düzen- 
lendi. Her yıl geleneksel olarak düzenle- 
nen piknik. Yeşilyurtta Röne Parkta yapıl- 
di. Denize nazır olan bu mahalde yayılan 
piknikte yoşlılanırnız güzel bir gün geçirdi- 
ler. Huzur evi Müdiresi Fatma Çetinkaya 
Hanımın ve diğer huzur evi çıalışanlarının 
da katıldığı piknikte hoş anlar yaşandı. 
Huzurevi sakinleri olan yoşlılanımız Kadın- 


lar Komisyonuna ve refakatçilerine mem- 
nuniyetlerini belirtip уай! yönetimine iyi 
temennilerde bulundulcr. Аупса kadınlcır 
komisyonumuz Vakfirnizin qşevinin tadilq- 
tını da üstlendi. Aşevimizde gerçekleştiri- 
len tadilat, daha çok insana hizmet sunq- 
bilmek adına уарга, Fiziki olarak şort- 
lan iyileştirilen ve geniş bir çalışma alanı 
kczemdınlan Aşevi, hizmetlerine devam 
edecek. Uzun bir çalışma sonrasında hiz- 
mete giren Rutev Aşevi, Ramdırın ayı bo- 
yuncc bir çok insernırnınn evine sıcqk ye- 
mek ulaşünimasını sağlayacak. 


Müzi 


Neşe Demirkat Prodüksiyon"un 
koleksiyonu arasından çıkan Rumeli 
Türküleri ve Trokyco"dan Esintiler adlı 
clbümler Rumelinin farklı yörelerin- 
den farklı türküleri dinlettiriyor bize. 
Hicoz, uşşak, gerdaniye, hüseyniye 
gibi makamlarda eserlerin bulundu- 
ğu Rumeli Türküleri cilbümünü. Ru- 
meli, Edirne, Tekirdağ ve Trokyc tür- 
küleri ile Trokyadan esintiler oelbümü 
tomamlıyor. Rumeli Türküleri albü- 
mü Çetin ve Nesrin Körükçü çiftinin 
müzik çeşitlemeleri ile sunulmuş. 


Bu iki albümde Varder Ova- 
sından Bahçalarda Börülce"ye, Kim 
Görmüştür Güzellerin Vefasından 
Köşküm Var Deryayc Karşı gibi do- 
hc bir çok türkü yer clıyor. Albümler- 
de сокса işittiğirniz türkülerin yanı sı- 
та pek siklıkla duüymadığımız Бал 
türküler de yer clıyor. Neşe Demirkat 
Prodüksiyon”cı bu eserleri yayınladığı 
için teşekkür ediyor, bu çalışmaların 
devamının gelmesini ümit ediyoruz. 


Rumeli Türküleri 

1.Kim Görmüştür Güzellerin Vefdsın (Hicaz) 
2.Gül Ağacı (Gerdömniye) 

3.Belgrad Kafası (Tahir) 

4.Demirciler Demir Döver Tunç Olur (Hüseyni) 
5.Yağmur Yağar Taş Üstüne (Hüseyni) 
ö.Elvedo Dost Deli Gönül (Eviç) 

7.Kavokta Tum Sesi Var (Eviç) 

8.San Gülüm Var Benim (Uşşdak) 

9.Çıkayım Gideyim Urumellf ne (Uşşak) 
10.Potpori (Köşküm Var Deryeyc Karşı - 
Hüseyni / Aliş imin Koşlan Кате - Uşşak) 


Trakye"dan Esintiler 

1.Edime Karşılaması (Edirne) 
2.Bahçcalardc Börülce (Tekirdağ) 
3.Findikçı Oyun Havası 
4.Bülbülüm AlünKofeste (Sumeli) 
5.Estergon Kclesi (Rumeli) 
ö.Yoylc Karşılaması (Kirklareli) 
7.Trakya Karşılaması (Trakyo) 

8. Kestane Oyun Havası 
ŞSülüman Ağa 

10.Kalk Gelin Hanım(umeli) 
11.Vardar Ovası 

12.Kamnbalc Oyun Havası 
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Türkiyenin f/eopolitik konu- 
munu değerlendirmek, Türk top- 
lumunun maddi ve manevi yön- 
leriyle ekonomik, sosyal ve kültü- 
rel değerlerini araştırmak ama- 
cıyla, 1993 yılında İstanbulda 
Avrupc Asyao Birliği Türk Ekono- 
mik-Sosyal ve Kültürel Araştırma- 
lar Уакй kürülmüştür. Bir grup 
okademisyen tarafından 1994 
senesinde Ankaro"da yayınlan- 
maeyca başlayan "Avrasya Dos- 
yası” isimli dergi üç aylık bir stro- 
їейк croştırma dergisi olup 
ASAM ın süreli yayın organıdır. 

Маши, 1999 yılından itibaren 
çalışmcolenna stroteiik, politik, 
ekonomik ve sosyal clanlan dc 
dahil etme катап alarak Avırcs- 
үа Strotelik Araştırmalar Merke- 
zini (ASAM) kurmuştur. ASAM 
Türkiyedeki ilk strotefik bilgi ban- 
kası ve stretelik атауаптишат mer- 
кел olarak Arclık 1999 dökuüz 
ay süren bir ön çalışmadan son- 
та, faaliyetlerine Ankaro"da baş- 


scincilisumeli 


leri, 
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BALKAN TÜRKLERİ DAYANIŞMA VE KÜLTÜR DERNEGİ 


rn an HASERLER 


İLETİŞTM 


Pazartnsi, 09 Ekim 2006 
MUHACİRLER 
Anasayfa 
İletişim aa KAYBEDİLMİŞ 
"taberler 
Косык Kialemlerden TOPRAKLARIN 
Arama 
£-Devtet AZİZ 
Терт 
Dost Sieler 
BalkanSentezi _ HATIRALARIDIR 
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Kulanıcı Adı — 
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5" эрле» pəs ənə öhd, gön sur Фе sənə tən, узун "ölə ЫМА meni этуу ео] Nasıl Buldunuz 
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Olun 
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AMASAYPA 


“EZANIMIZ SUSMASIN” KAMPANYASINA 


Саг Osman Paşa 

Оез азал KATKILARINIZI BEKLİYORUZ... 

тө аы “— Bulgaristan da, Sofya dan başlayarak, шт camilerimizGeki ezan seslerini 
Pehlivan susturmaya çalışan кагат odakları, şiddetbe kineyoruz. АК! selim Bulgaristan 

Demir Baba halkı ve makamiları hoşgörüye davet kiliselerin çan sesine 
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İarnişr, ASAM”n sitesi, Rumeli 
ve Balkanlar hakkındc hoyli bil- 
gi ve belge bamndıran elektronik 
bir koynok. Sitenin fiziksel olarak 
en belirgin özelliği renk seçimin- 
den, sayfa düzenine kadar ilgili- 
sine ciddiyet uyandıran bir kom- 
pozisyon sunmasıdır. Sitenin giriş 
sayfasından öncelikle güncel ho- 
berler ve duyurulara ulaşmak 
mümkündür. Anasayfanın he- 
men sağındc yer clan ikonlara 
tiklanması Yabancı Basın Haber- 
İksaren Günlük Bülteni, 
Asam Analizi gibi dosya ve Бал 


Kuruluşu 1984 olan Balkan 
Türkleri Dayanışma ve Kültür Der- 
neğinin intemetteki adresi olan 
bir 


ч 


) 


: 


К 


Бака sitelere geçiş үарптиа im- 
kanı sunuyor. 

Anasayfanın solunda yer 
alan ikonlar aracılığı ile ASAMın 
künyesi, misyonu.tarihi ve aka- 
demik kadrosu hakkında bilgi 
edinilebiliyor. Bu ikonlann he- 
men altında başlayan diğer 
bağlantılar içinde Balkonlar bö- 
lümü yer alıyor. Bu bölümden 
Rumelfdeki gelişmeler ve Rumeli 
üzerine yapılan aroştirmalar 
hakkındoc haber alınabiliniyor. 


hayli yeni bir site. 2006 yılında 
dizyn edilen bu site ilgi demeğin 
facliyetleri hakkındc bilgi veriyor. 
Sitenin içindeki "Konuk Kaelemler” 
аай bağlantı vasıtasıyloc Rumeli 
ile ilgili akademik ve külrülel ban 
maoekclelere ulaşma imkanı var. 
Bu makoleler arasındc Altan Deli- 
ormanın Türkler İçin Rumeli, Son 
Азида Ас, Istirap ve Gözyaşı De- 
mektir., İbrahim Nuredinin Ro- 
manyc Türkleri, Hüseyin Memi- 
şoğlu"nun Bulgaristan Eğitim Tari- 
hi gibi bazı başko makcleler yer 
alıyor. 

Ayrcc "Mümtaz Kişiler” başlı- 
ön altında Gezi Osman Paşa, Deb- 
reli Hasan, San Saltuk, Kurt Dereli 
Mehmet Pehlivan, Süleyman Ра- 
şa ve Demir Baba gibi Rumeli 
Türk Tarihinin tanınan simalan 
hakkındc bilgi yer alıyor. 


Vvvvvv .balkentimes.com 
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İngilizce, Türkçe, Romence, 
Sırpçq, Hirvatço, Rusça, Маке- 
doncc vs. bir çok dilde yayın ya- 
pan bu site. Amerikc Birleşik 
Devletleri 


Savunma Bakanlı- 


vvvvvv tikc.gov.tr 


vvvvvv tika.gov.tr linkinden 
ulaşabilceğiniz vveb sitesi, Ocak 
1992 tarihinde Dəişleri Bakanlı- 
önc bağlı bir teşkilat olarak ku- 
Tulup, 28 Mayıs 1999 tarihinde 
Buşbakanlığa bağlanan Türk İş- 
birliği ve Kalkınma İdaresi Ва- 
kanlığrnın Resmi yayın organı 
olarak hizmet vermektedir. Avru- 
ра, Asyc ve Afrikc olmok üzere, 
3 кїїаүа ve birçok ülkeye hizmet 
götüren Tikc, Türkiye Cumhuri- 
yeti Devletinin tek teknik yardım 
kunuluşudur. Tikc özellikle Orta 
Asyc Türkleri ve Rumelililer hok- 
kında profelelerin yürütüldüğü 
bir teşkilattır. Tiko"nın Rumelfde 
yürüttüğü ve desteklediği profe- 
ler hakkindo: bilgi edinebileceği- 
miz sitenin temel bazı özelliklerini 
vurgulamadlıyız. 

Sitenin апа sayfasını açtığı- 
rnızdo mavi bir şerit olarak ilk gö- 
ze çarpan оре Tiko"nın künyesi 
ve embleminin yer aldığı sayfc- 
nın Üst tarafıdır. Hemen bu mavi 


ğının Balkanlar”daki gelişmeler 
hoakkındo bilgiler içeren vveb site- 
sidir. Site çok iyi bir şekilde tasar- 
lanmıştir. Anasayfanın üst sol ta- 
rafındc Bugün, Bölge, Bilgi Mer- 


şeridin cıllın- 77; 
da sol tarai- 
жї Tikanın Кү 
rumsal үар!- 
si, destekle- 
diği profeler, 
profleleri 
önerileri ve yayınlan gibi daha 
bir çok konudc bilgiye erişebile- 
cek seksiyonlar yer cılmaktcadır. 
Bu seksiyonlar içinde Koordina- 
törlükler buışlıklı olanını tıkladığı- 
mız zaman Amavutluk, Kosovo, 
Makedonyc ve Bosnc Hersek"teki 
Koordinasyon merkezleri hakkın- 
da bilgi alabiliyoruz. Koordina- 
törlüklerin hemen altındoki Prole 
ve Facliyetler linkinden ise az ön- 
ce saydığımız ülkeler yanında 
Bulgaristan, Romamyac vs, ülke- 
lerdeki faaliyetler konusundc та- 
porlarından yer aldığı diğer say- 
falara geçiş yapabiliyoruz. Örne- 
ğin, bu yeni sayfalar vasıitasıylc 
Amavutluktaki Hasan [ёт Paşa 
Şehitliği Bakım ve Onanmı. Tiran 
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Tərk işbirilki sə VKalkınma idaresi paşkənliky 


Оесо-ОАс ve 
VAALİYETLERİ: 


kezi, Arşiv, Linkler adlı boğlantı- 
lar yer almaktadır. 

Bunlardan "Bugün” ile Bal- 
kanlarda oluşan güncel dunum- 
lar hakkında шашпа! almak 
mümkündür. "Bölge” adlı bağ- 
lanti ile ise Amavutluk, Bulgaris- 
tan, Yunanistan, Karadağ, Sırbis- 
tan. Hirvatistan, Makedonyd, 
Türkiye vs. diğer Rumeli mami- 
ketleri hakkında maclumaoto erişi- 
lebiliyor. "Bilgi Merkezi”den ise 
Amavutluk, Bulgaristen, Үшпа- 
nistan, Karadağ, Sırbistan, Hirva- 
tistan, Makedonyc, Türkiye ve 
Возпа Hersek"in Coğrciyaları, 
ekonomileri. siyasi ve sosydl sis- 
temleri gibi konularda bilgi ve- 
ren bir bağlantıdır. "Arşiv”de ise 
Southeast European Times Adlı 
gazetenin son otuz sayısınc ulaş- 
mak mümkün. 

Vvvvvv bcılkantimes.com sitesi 
muhatabınc. ABD"NİN kısa ve 
uzun vadede Balkanlar üzerinde- 
ki politikclar hakkındc fikir vere- 
bilecek temel hususiyetleri içeri- 
sinde banndırmoktadır. 


ə qa. 


Сто BAŞ ANI АА каң! ÖN клы к1ммА İŞƏ 141 ALANINDAKİ 
м1 YAXİNDAN TAMIMAK İÇİN АМЖАЙА ҮА @Е11Ү ОВ 


клал Yeya dan [О@СО) Kadin Yardan 


təzəsi İşbir ve 
оюкс›@ @ = 2 ə 
tona. Т> 


Devlet Üniversitesi Türk Kültür 
Merkezi, Türk İşadamlannın Ar- 
navutluk-c Yönlendirilmesi ve sq- 
ir pek çok facliyet ve profe konu- 
sundc detoylı bilgiler elde edebi- 
liyoruz. 

Bu linkin даһа do altındcı yer 
calan Yayınlar sekisyonun аа ise 
Tika”nın Avrasyo"da yürüttüğü 
çalışmcıların raporlarını teşkil 
eden Avrasyoc Bültenelerinin Pdf 
formatındaki hollerini indirebil- 
mek mümkün. Bu bültenlerden 
45 tanesine buradan ulaşılabili- 
yor. Tikanın haber arşivinde ise 
zengin detcylar içeren her türlü 
malumat kamuoyunc sunulma- 


Ya çılışılıyor. 
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Osmomnlı Yönetiminde МаКкеаопуа 


Bcilkon Ekonomileri: 


Devlet Arşivleri Genel Müdürlü- 
ğü Osmanlı Arşivi Dcire Başkanlığı 
ve Mokedonyc Cumhuriyeti Devlet 
Arşivi Tin ortak çalışması olarak or- 
{ауа çıkan bu eser Osmanlı yöneti- 
mi boyuncuo Makedonyc sınırlan 
içinde каап coğrafi bölgenin tarihi 
hakkındoc vesikclan içinde banndı- 
ran bir belgeler koleksiyonu mahi- 
yeti taşımaktadır. Eser, Buşbcıkanlık 


Osmanlı Arşivinde bulunan Make- 
donyayc аси belgelerden derlen- 
miş bir monogrofidir. İyi bir şekilde 
kompoze edilmiş olan eserde, önce 
Osmanlı Türkçesi vesikclann tıpkı 
basimı verilmektedir. Hemen ardın- 
dan bu vesikclanrn günümüz Türk- 
çesine transkribe edilmiş helli yer al- 
moktadır. 


1800-1914 Kcilkınmesiz Evrim 


Оппа! adı, "The Balkan Econo- 
mies 1800-1914 Evolution VVithout 
Development” olan ve Cambridge 
Üniversitesi yayınlan arasından çı- 
kan kitap Ayşe Edimenin çevirisi 
ile Türkçeye kazandınlmışhbr. Bal- 
kan ekonomilerinin 19. yüzyildaki 
durumu ve bu yüzylüdoc yaşadıklan 
dönüşüm, ile ilgi farklı bakış açılan- 
nı içeren kitap uzun süreli ve me- 
şakkotli bir araştırmanın ürünüdür. 

Kitabın yazan Michcel Palciret, 
1800-1914 yıllan arasında Osmanlı 
İmparatorluğu içinde yer clan ve 
даһа опта sırasiylc bağımsızlıklan- 
na kavuşan Balkan devletlerinin 
kalkınma süreçlerini ve ekonomik 
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yapılannı oldukça revizyonist bir 
bakış açısından incelemektedir. Ya- 
2сп, ülkelerin апа dillerine dayalı 
birincil kaynaklara ağırlık vererek 
yaptığı çıılışmcado, ilginç bir tartış- 
mayı da bocşlatmoktadır. Tarihsel 
çalışmc, 19. yüzyildan başlayarak 
bağımsızlıklannı kazanan Balkan 
ülkelerindeki ekonomik Кайта 
sürecinin, Osmanlı dönemine oran- 
1а dahc düşük bir düzeyde gerçek- 
leştiğini sevunmaktadır. 

Balkan ülkelerindeki ekonomik 
gelişmeyi derinlernesine inceleme- 
yi amaçlayan bu аүппїш сайт, 
iki ana bölümden oluşmoktedır. 
1790-1878 yıllannıkapsayan birinci 


bölümde Sırbistan dışında kalan 
bölgelerin ekonomik, politik ve sos- 
үа sınıfsal yapısı ve bunlann birbi- 
riyle olan etkileşimleri irdelenmek- 
tedir. İkinci bölüm ise Bulgaristan 
ve Bosnaenın Osmanlı yönetimin- 
den çıktıklan 1878-1914 dönemini 
kapsamaktadır. Bu bölümde de yi- 
ne aynı şekilde Bulkonlorın ekono- 
mik kalkınması karşılaşürmalı ola- 
rak incelenmektedir. Palciret, bu il- 
ginç çclışmasının sonucunda Os- 
manlı yönetiminin, ekonomik kol- 
kinmayı yovoşlatici bir faktör olmc- 
nın tam aksine, ekonomik gelişrmne- 
ye даһа fazla olanak tanıdığını ka- 
nıtlarnayı bişammışlır. 


19. Үйүп 5ог1стпааса Ахмтирсгас Türkler 


GUSTAV RASCH: ÇEVİREN HÜSEYİN SALİHOĞLU 


Yeditepe Yoyınevi 
2004, İstombul 


AVRUPADA 


Yeditepe yayınlan arasından 
çıkan eser, 19. yüzyuüda Alman asıl- 
h bir Avrupalı seyyohın gözlemleri- 
ni ve önyargılarını nefretle karışık 
bir duygusallıkla okuyucuya okta- 
nyor. Kitabın yazan Gustav Rasch 
tohminen 18201erde doğmuş. Al- 
many daki 1848 Mort Devrimine 
katirnişür. Ardından Parise geçe- 
rek devrinin bir çok okumuşlan gibi 
Marx ve Engels ile tanışmıştır. Sonrcı 
Prusyayc geri dönerek, halkı dev- 
let aleyhine kışkorbyor iddicsıylc bir 
yıl hapse mahkum edilmiştir. Yazq- 
nn adı geçen eseri haricinde 30 do- 
laylanndao eseri mevcuttur. 

Gustaev Rasech seyahotlerini 
yaptığı dönemin İstanbuylunu uzun 
uzadıya anlatmaktadır. İstanbuYun 
manzarasından sokaklannc sokok- 
larından camilerine, kiliselerine ve 
dahc bir çok cephesine sıçramaoktc- 
dır. Bu uzun İstanbul gezintilerinden 
sonroı Türklerin kadınlarından dem 
vuruyor. Kendi düşünce ve hissiycı- 
tı çerçevesinde Бал yorumlar yopi- 
yor. Bu yorumlan dc bozi karşılaştır- 
malara bağlıyor. Derken Suriçi İs- 
tanbulundan çıkıp Boğozın diğer 
yakasınq Üsküdar ve Kadıiköye ge- 
çiyor. Buralar hakkında malumat 
veriyor. 

Ve son olarak yazar, kitabına 
adını veren ve çarpxı Бал türoflan 
olan Avrupa Türkler bahsine ge- 
liyor. Avrupdda yaklaşık 500-600 


yıl süren Türk serüvenini Doğu soru- 
nu diye ifade edilen dunumoc bağla- 
yıp nefret ve önyargılar içeren bazı 
düşüncelerini yazıya aktarıyor. İşte 
buradc, Rumelinin Halkalan Sırp, 
Yunan, Romen ve Bulgar topluluk- 
1апгип üzerindeki Türk hakimiyetin- 
den ve bunun olumsuz etkilerinden 
bahsediyor (??). Buradc kitabın үа- 
zarını konuşturcılım: 

"Benim Kitabım “Avrupa"da 
Türkler"in amacı bu sünü ile saçmo- 
hklan, aptallıklan ve alçaklıklan or- 
{айдап kaldirmoktir, Hükümetlerle 
diplomotların "Doğu Sorunu” olarak 
kutsadıklan münasebetsizliğin çö- 
zümü büyük güçlerden hangisinin, 
Rusyanın mı, Avusturyonın mi, 
Fransanın mı үа da İngilterenin mi 
Boğcuz dc egemen olacağı, yerleşe- 
ceği meselesinde değil. Balkan үа- 
nmadasındc on beş milyonluk Gü- 
ney Slav ile Yunacnlının milli kişili- 
ğinden doloyı egemenliğe yete- 
nekliolmoyan Asyanın barbar gö- 
çebe soyundan kurtulrmasındac yadtı- 
yor. Bir milyon Türkün on beş mil- 
yon güney Slov ve Yunan Hiristiyc- 
nını Balkan Yanmadasındc uşdak- 
laştirabiliyor olması büyük güçler 


için ve bütün uygar Avrupa için 
yüzkarasıdır ve yüzkarası olarak 
kalacaktır.” 

Görüldüğü gibi sözü geçen se- 
yahaot kitabı bir Türk ve Osmanlı 
güzellemesi değildir. Алсак kitap. 
15.yüzyu ile 19 учту arasındo Av- 
rupadaki Turcophobio”dan hdre- 
ketle Türkler, Osmanlılar ve Rumeli 
Milletleri bağlamındca Avrupa Ка- 
muoyunun nosi bir düşünceye sq- 
hip olduğunu göstermektedir. Кїїа- 
bın içindeki paradokslar ve yanlış- 
hklar bir tarafa koyulursa kitabın 
okuyucusunc: bir karşılaştırmc im- 
kanı verdiği ifade edilebilir. 

Bu gibi karşılaştırrnalar. biraz iç 
burkucu ve knc olsa da, sansürsüz 
çevirilere konu olan bu gibi özgün 
eserler vasıtasıyla даһа dc yeygin- 
1азасакїиү Eğer böyle eserler çoğo- 
ша, kitabın yazamnın sürekli altını 
çizdiği nefret ve önyargılarla dono- 
tilrniş Бал düşünceler yerine ger- 
çeklere ulaşmc imkanı oluşacakltır. 
Yeditepe yayınlarına Gustav 
Raschin bu dikket çeken eserini 
sansürsüzce yayınladığı için teşek- 
kür ediyoruz. 
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Kosovc"dc Osmanlı Mimaori Eserleri 


Mehmet Zeki İbrohimgil ve Ne- 
val Konuk"un yoğun bir goyret йе 
uzun zamando: orteyc çıkardıklan 
bu eser, Kosovo"daki Osmanlı Mi- 
mari Mirası hakkında geniş bilgi 
banndırmoktadır. Kosovc ve yöre- 
sindeki Osmanlı mimari eserlerinin 
geniş bir envcter çalışması olarak 
değerlendirilebilecek kitap iki cilt- 
ten oluşmaoktadır. 

Kitap iki anebölümden müte- 
şekkildir. Birinci bölüm "Kosovoda 
Ayaktce Olan OsmanlıMirmari Eser- 
leri . : İkinci БОО ise "Kosovoda Gü- 
nümüze Ulaşmoyan Osmanlı Mi- 
mari Eserleri . dir. Kitap. kosova 
Türk tarihi hakkında malumat ve- 
ren bir giriş ile başlamaoktadır. 

Kitapta, Kosovoycı bağlı yerle- 


15. ve 16. yüzyildc Bir Osmanlı Livcısı: Bosncı 


İstanbul Üniversitesi İktisat Tari- 
hi Апа Bilim Dulrndc dokftorc tezi 
olarak kabul edilen bu çalışmadc 
Bosnonın ekonomik ve sosydl yapı- 
sı, nüfus ve атал tohrir defterlerinin 
yardımı ile aydınlotılmayc çalışıb- 
yor. Buşbakanlık Osmanlı Arşi- 
vinde bulunan tahrir defterlerinde 
yopılan araştırmalarda seçilen böl- 
genin iktisadi ve sosyol tarihi, idari 
taksimatı, şehirleşme, kır iskün mer- 
kezleri, ticari ve sınci facliyetleri 
hakkında önemli bilgilere ulaşılı- 
yor. Çalışmanın giriş kısmındc Bos- 
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şim yerlerindeki mimari eserler be- 
lirli sistematik içinde sınıflandınlc- 
так incelenmiştir. 

Kitaptcı yerolan yerleşim yerleri 
ve mimari eserleri aşağıdc şemotize 
edildiği şekilde incelenmiştir. 


1. Cakovc (Külliyeler, Cami ve 
Mescidler, Tekkeler, Medrese, Rüşti- 
ye, Köprü vb.) 

2. Deçaın (Cami ve Kule) 

3. Dragaş (Külliye ve Cami) 

4. Ferizai (cami, Rüştiye ve Saat 
Kulesi) 

5. Gilan (Camiler, Tekke ve Tür- 
beler 

ö. Kaçanık (Külliye, Cami ve 
Kaolelenp 

7. Mitroviço (Cami, Tekke ve 


nonın Osmonlı fethi öncesindeki ta- 
ПМ каса belirtildikten sonra Os- 
manlrnın bölgedeki fetih hareketle- 
ri inceleniyor. Çalışmanın birinci 
bölümünde Bosnc: livasının idari 
yopısı ve nüfusu: ikinci bölümünde 
Saraybosno, Yenipazar, Visoko, Vi- 
şegrad, Helon а, Olofçe şehirlerinin 
iktisadi ve demografik özellikleri in- 
celeniyor. Üçüncü bölümde ise Bos- 
пада zirci üretim ve vergiler konu- 
su değerlendiriliyor. Dördüncü bö- 
lümde devlet gelirlerinin paylaşmı, 
beşinci bölümde madencilik facli- 


Türbe, Rüştiye, Hamam, Hastane 
ve Konak) 

8. Novo Birdo (Camiler, Türbe 
ve Кае) 

9. Pec (Külliyeler, Camiler Ve 
Mescidler, Çeşmeler, Köprü, Konak 
ve Kuleler) 

10. Priştine (Külliyeler, Camiler 
Ve Mescidler, Türbe, Tekkeler, Çeş- 
me, Kışlc vb.) 

11. Prizren (Külliyeler, Camiler, 
Türbeler ve Mezarlık, Tekkeler, 
Medrese, Kole Köprüler, Hükümet 
Binclan vb.) 

12. Vushtri (Külliye, Kale, На- 
mam, Köprü) 

Үшкапаа каса listelediğirniz 
yerleşirn yerleri ve oralardaki mi- 
mari eserlerin her biri için kitapta 
oynntılı bilgiler verilmektedir. Ön- 
celikle bir mimari eserin envanter 
numarası, yeri, adres, tünü, banisi 
vs. gibi bilgiler verildikten sonra 
varsq eserin vakfiyesi hakkındo bil- 
gi verilmektedir. Kosovoda Osman- 
h Mimari Eserleri adlı kitap özelikle 
vokıfiarlc ilgili bilgiler vermesi yö- 
nüyle, bilhossa ekonomik ve sosyal 
tarih araştırmacıları için büyük 
önem taşımoktocdır. Аүпса her mi- 
mari eser incelenirken, ilgili eser 
hakkında çok sayıdc görsel mdilze- 
me birlikte verilmiştir. 


yetleri ele alını- 
yor. Çalışmanın 
айһпс1 ve son bö- 
lümünde ise as- 
keri zümrelerin yani Akıncı, Voy- 
nuk ve Çeriboaşı teşkilctlanının dini 
yapısı ve iktisadi konumlan incele- 
niyor. Çalışma muhtelif konularcı 
ciit sayısal çok sayıda tablolarla 


zenginleştirilmiştir. Bu tablolar 15. 
ve 16. үчтү Osmanlı Bosnosinin 


ekonomik ve sosyal yönlerini сү- 
dınlatacak sayısal bilgileri ilgilisine 
sunmoktadır. 


Osmocnlı Belgelerinde Öhri 


EDITÖR: CEVAT EKİCİ 


Kubbeoltı Neşriyct 
2006, İstombul 


Osmanlılar 14. Yüzyiin $оп1а- 
nından itibaren Baulkanlaro tam an- 
larniyla yerleşmeye boşlamışlardı. 
Çeşitli fasılalarla devam eden akın- 
İr bir çok yörenin fethiyle sonuç- 
lanmışti, Bu fetihler sonrasında Os- 


manlılar burolardaki yerleşim yer- 
lerinin bir çoğunu korudular veya 
yenilerinin kurulmaesını sağlaodılar. 
İşte bu yerleşim yerlerinden biri de 
Ohri idi. Ohri, adıyla müsemma 
gölün yanında kunulmuş bir Os- 


Osmcınirdcı Bir Pcrpcız 


VRAÇALI SOFRONİ 


Y 


Papaz Günchkar Sofroninin Çi- 
leli Hayat Hikayesi, Osmanlı teba- 
asından bir Bulgar din adamının, 
balkonlarda büyük kanşıklıkların 
yaşandığı günlerdeki acı ve buruk 
hatıralarını okuyucuya aktanyor. 
Bu eser, esasen ilk kez 1861“de Bul- 
garcq tefrika edilmiş, daha sonlan 
Rus, Fransız, İngiliz, Alman, Macar 
dillerinde yayınlanmış аз Bulgar- 
са bir el yazmasından doğmuştur. 

Azmi Мало! Şaokir-Taş tarcfin- 


dan Bulgarcadan Türkçeye çevri- 
len eser, Küçük bir kilise papaz 
olan Vroaçalı Sofroninin, bir gayri 
Müslim Osmanlı tebdası olarak ya- 
şadıklan, çevreyi ve siyasi otoriteyi 
anlamlandınşı hakkinde oküyücü- 
sunc: bilgi vermektedir. Eser isyan- 
lardan, Osmdnli-Rus Suavaşla- 
ndan, koçışlardan ve şansızlıklar- 
dan bahsetmektedir. Aynı zaman- 
da. Sofroninin kitabı Rumelfide bir 
yolculuk serüveni mohiyetindedir. 


manlı kenti olma 
özelliğini үак1а- 
şik 500 yıl sürdür- 
dü. Osmanlılonn 
hoyli ilgi göster- 
diği bu sahil ken- 
ti ile ilgili vesikcı- 
lar, Osmanlıdan 
bize kalan mucazzaem belge koleksi- 
yonunun içinde hak ettiği yeri aldı. 
"Osmanlı Belgelerinde Ohri” adlı 
çalışmc, bir Osmanlı Balkan kenti- 
nin ürettiği belgeler demetinin kü- 
çük bir parçasını okuyucuyc sunu- 
yor. Кїїар, kentin Osmanlı merkez 
idaresi ile yazışmalarından ve ken- 
di bünyesinde ürettiği Бал belge- 
lerden mürekkep. Başbcıkanlık Os- 
manlı Arşivi çrılışanlarından oluşan 
uzman bir ekip ile hazırlanan eser, 
Osmanlı Arşivinde yer alan belge- 
lerden seçilerek derlenmiş. Topu 
Tohrir defterlerinden Mucliye defter- 
lerine, Tahvil defterlerinden Şikayet 
defterlerine kadar даһа bir çok def- 
terden görüntüler içeriyor. Аүпса 
vakıflar, mülki hizmetler, eğitim. 
asayiş, bayındırlık vb. bir çok ko- 
nuylc ilgili vesikaların fotoğraflarını 
banndıran eser çok sayıdc fotoğraf 
ile süslenmiş. Kubbecilh Neşriyct ve 
Ва! акак Osmanlı Arşivine, Oh- 
ri ile ilgili bu profeyi gerçekleştirdik- 
leri için teşekkür ediyoruz. 
İBRAHİM ZAHİD ALTAY 


Osmanlır d: 
Bir Papaz 


Kitabın Yozarı 
Karınabattan 
Vraçoe"yc:: Vro- 
ça"dan Vidin"e 
gitmektedir. 
Eserin son tarai- 
larında “Vera 
Mutcfçievo"nın 
Sofroni”nin Kitabından Seçmeler” 
аай bir bölüm yer almoktadır. 


İBRAHİM ZAHİD ALTAY 
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МЧакНарепеп 


Vakfimiz İstonbul Bürokrcttlominiın 
Ziycıretlerine Ev Scihipliği Yopıyor 


İstonbul Emniyet MüdürüTün eşi ve mdiyeti ile berciber 


vokfimızı ziycrret etti, 


İstanbul Emniyet Müdürü Celc- 
lettin Cerrah, eşi ve moiyeti ile bera- 
ber vakfimızı ziyaret etti. 04 Mayıs 
2006 tarihinde akşam vokitlerinde 
gerçekleşen ziycrette vakfımız yö- 
netimi de hazır bulundu. Vakfırnız 
tarafından {етир edilen ак$ап› ye- 
meği sonrasındcı: Vakfırnızın Başkc- 
nı Melek Arasın konuşması yer cıldı. 
Melek Aras Bey vakfimızn çalışmncı- 
larından ve  yürüttüğü profelerden 
каса bahsettikten sonra sözü Em- 
niyet Müdürümüz Celclettin Cerrah 
Веү'е verdi. Sayın Cerrah gecenin 
manc ve önemi ile ilgili bir konuş- 


Rumeli Aşevi 


Aşevimiz tcıdilct sonrcisi faciliyetlerine 


devom ediyor. 


Макїштї2 bünyesinde facliyet 
gösteren Rumeli Aşevi geçtiğimiz 
oylardc , dahc iyi hizmet verilebil- 
mesi için tadilat ve tamirate maruz 
кай Kadınlar Kormnisyonumuzun- 
да desteği ile tamiratı tamamlanan 
Rumeli Aşevi facliyetlerine gayretli 
bir şekilde devam ediyor. Vakfımız 
bünyesinde olan Huzurevimiz ve 
Öğrenci odolanmızda kalan misafir- 
lerimize yemek temin eden Aşevi- 
miz, Ramazan аүшаа facliyetlerini 
İstanbul çapındc genişletiyor. 

Aşevi tamircttan ога уай! yö- 
netiminin de kotıldığı bir açılış töre- 
ni ile facıliyetlerini sürdürüyor. Açılış 
sırasında iyi temenniler eşliğinde 


та yoptiktaon 
sonrcr, Rumeli 
Türkleri Kültür 
ve Dayanışma 
Vakfrnın faali- 
yetlerinin sürdürülmesinin hem Tür- 
kiye”ye hem de Rumelideki kardeş- 
lerimize büyük fayda sağladığını 
belirtti. Vakfimıza yürüttüğü faali- 
yetlerde yardımcı ihtiyacı olur ise 
destek vereceğinden de bahseden 
Celclettin Cerraohın konuşmasından 
sonrc eşi Hülyc Cerrah Hanırnefen- 
di bir tebrik ve teşekkür konuşması 
yaptı. Veikfimızın facliyetleri konu- 


duclar edildi. 
Bu temennile- 
rin ve dudala- 
nn, iyi beklen- 
tilerirmize vesi- 
le olmasını dili- 
yoruz. 
Vakfımız Aşevi vasıitasiyla Ro- 
mazan ayında, vakif merkezimizin 
civannda ve İstanbulun farklı semt- 
lerinde yaşayan üç yüzden fozlic di- 
leye iftar yemeği ulaştırılıyor. İftari- 
yelikler çok özenli bir şekilde hazırla- 
гир karavanolarc dolduruluyor. Ye- 
mekler уак! tarafından önceden 
tespit edilmiş crileler için muhtelif 
semtlerde kurulmuş dağıtım mer- 


Vcikfimızın Zeytinburnu Temsilciliği 


Vokfımızın Zeytinburnu temsilcciliğinin faaliyete geçmesi 
için çolışmcılarr Бааша 


Vakfimiız facliyetlerine devam 
ediyor. Алсак faaliyetlerini İstanbul 
çapında ааа geniş alanlarda, da- 
ha yoğun bir şekilde gerçekleştir- 
mek айа, İstanbulFumuzun Zeytin- 
bumu ilçesinde temsilcilik açıyor. 
Temsilciliğirizin açılması için усак 
buaşkaenlığımız ve yönetim kurulu- 


muz tarafından gerekli resmi merci- 
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lere başvunu yapılmıişür. Bu başvu- 
rulann sonuçlanması ile temsilciliği- 
miz açılacaktır ve bir çok facliyetle- 
re imzq otılacaktır. 

Zeytinburnu Temsilciliğimiz fa- 
cliyete girmesinden sonrc bir çok 
focliyet ve etkinlik düzenlenecek. 
Bunlar arasından Rumelili Gençler 
ile ilgili programlar, Yahya Kemcl 


sundcı olumlu fikirlerini belirten Hül- 
ya Hanım аа eşi gibi destek mesah 
verdi. 

İstanbul Emniyet Müdürümüzün 
vakfırnınz ziyaret ettiğinde, kendisi- 
ne, eşine ve meciyetine refakotçiliği 
v akfırnızdan Başkan Melek Aras, 
Kemal Ваїере ve Mocit Şahinler eş- 
leriyle beraber yaptılar. Аүпса bu 
акзат ziyaretine vakfımızın Бал 
yönetim üyeleri de каша. 


kezlerine ulaştınlıyor. Aileler böyle- 
ce Ramazan ayı boyuncc bir nebze 
olsun rahatlama imköni buluyorlar. 

Ayncc Aşevi, vakfrmiz çevresin- 
de görev yapan kemu personeli ve 
misafirleri için Ramazan boyunca if- 
tar düzenleniyor. Bu facliyetin ger- 
çekleşmesine Каїктд{а bulunan ho- 
yırseverlere, vakıf yönetimine, уак! 
üyelerine ve personeline minnetimi- 
zi bildiriyoruz. 


Beyatlının 48. Ölüm yıldönümü mü- 
nasebetiyle "Rumeli Şiir Şöleni”, Аїа- 
türkü Апта Hoeftası sebebiyle "Tari- 
hi Fotoğroflarla Rumeli Sergisi”, Ru- 
meli Folklor ekibinin aktiviteleri, 
Kurban Beyramı etkinlikleri gibi da- 
hc bir çok faciliyet icrcı edilecektir. 


Vakfımız İstanbul Makedonyalı Öğrenci Birliğinin 
kurulmaesıncı çalışıyor 


Geleceğimiz olan gençlerimizin 
iyi ve sağlıklı fiziki ve manevi or- 
tomlarda yetişmesi hepimizin te- 
mennisidir. Başka bir temenni ise 
aynı altyopıya sahip olan öğrenci- 
lerin birbirlerini tanımclandır. Bu te- 
mennileri göz önünde bulunduran 
vakfirnız Rumelfden gelen öğrenci- 
lerden oluşan birlikler kurmoc: profe- 
leri üretiyor. Bu geniş çaplı profele- 
rin ilk çalışması Mokedonyalı Öğ- 
renci Birliğfnin kunulması için ger- 
çekleştirilen toplantılarlcı başlotıldı. 
Bu birliğin kunulması ile Makedon- 
yo”dan Türkiyeye tahsil için gelen 


Rutev Burslcm 2006-2007 öğretim 
yılındcı dc devam ediyor, 


Vakfımızın kuürülüuş göyelerin- 
den biri, Rumelide eğitimin geliştiril- 
mesine yönelik çalışmcılcr yapmack- 
ш. Bu temelde vakfmiız, Rumeli 
coğrofyasının muhtelif yörelerinden 
gelen öğrencilere değişik yöntem- 
lerle destek sağlamaoktadır. Bu sağ- 
lanan desteklerden biri de öğrenci- 
lere verilen karşılıksız burslardır. 
Vakfırnız önceki senelerde olduğu 
gibi bu öğretim yılındcı аа muhtelif 
düzeylerde burslar vermeye devam 
ediyor, 2006-2007 öğretim yılındcı 
yeni bursiyer öğrencleer seçilecektir. 


Каїкапае!епШет için tertip edilen öğle yemeğinde Rumeli demek ve 
vcikiflorinin Rumeli için birlikte müccıdele vermesi gereği vurgulemndı. 


Rumelinin örgütlenmesi айша 
görev Ша eden derneklerin birbirle- 
riyle yardımlaşması ve fikir alışveri- 
şinde bulunmalan büyük önem їа- 
şıyor. Her zaman olduğu gibi vokf- 
mız diğer Rumeli dernekleri ve va- 
kiflan ile münasebetlerini sürdürü- 
yor. Bu kez vakfımız ziyqret eden 


öğrencilerin örgütlenmesi planlanı- 
yor. Makedonyalı Öğrenci Birliğinin 
kunulmaosı ile ilgili çıılışmoalan, vakfi- 
mız yönetiminden Dr.Önder Bayır 
koordine ediyor. Öğrenci Birliğinin 
tüzüğü hazırlandı ve kunulmosi için 
vakfimızdo öğrencilerin iştirak ettiği 
bir ön çalışmc toplantısı düzenlendi. 
Bu toplantı да öğrenciler ve danış- 
manlar olarak уак! yönetimimiz 
birliğin kunulmosı ile ilgili bir çok şe- 
yi müzqkere ettiler. Bu müzakereler 
sonucundeı birliğin kurulması hak- 
kındc çalışmclann resmen boşlctil- 
ması karan alındı. 


Bursiyer adoayı olacak öğrenciler 
berşvunulannı bizzat Yedikulede bu- 
lunan Rutev Genel Merkezine үа- 
pabilecekler, Bursiyer öğrenci seçi- 
lirken onun numeliden gelmiş olma- 
sınc, dilesinin imkanlanno е dersler- 
deki txışamsınc dikkot edilmektedir. 
Bu yıl ki bursiyerlerimiz ‚ geçen se- 
nelerden farklı olarak burs komisyo- 
numuz tarafından teker teker müla- 
kata alınacaktır. Mülakat sonucu- 
nun dc değerlendirilmeye alınması 
ile yeni bursiyer öğrenciler tespit 
edilecektir. 


Kalkandelenli temsilciler oldu. 
Kaolkandelenliler Demeğinin yö- 
netici ve üyeleri vakfımız ziyaret et- 
ti. Kalkandelen-deki Rumelileri tem- 
sil etmek üzere kurulan Kalkande- 
lenliler Demeği facliyetleri halen sü- 
rüyor. Vakfımız yöneticileri ile ye- 
mek yiyen Kalkandelen Demeği 


Toplantıyc İstanbulun farklı üni- 
versitelerinden 40"n üzerinde öğren- 
ci katıldı. Bu öğrenciler içinden baz- 
lannc Birliğin kunulması aşamasın- 
da icra etmeleri için Бал görevler 
verildi. Mokedonyalı Öğrenci Birli- 
бїтїп teşkilct şemasının nasıl olacq- 
ğı ve öğrencilerin sorunlannoc ve il- 
gilerine nosil cevap verileceği hu- 
suslanndc baz şartlar belirlenmeye 
çalışıldı. 


Öğrenci burslarının başvunulan 
ekim ayı boyuncc sürecektir. Baş- 
vurular için gereken belgeler vakfı- 
mızdan öğrenilebilir. 


temsilcileri ile Rumelinin sorunlan 
ve geleceği üzerine konuşuldu. 
Vakfırnız yönetiminden Melek Aras. 
Önder Bayır, Kemal Baltepe ve Ma- 
сї Şahinlerin iştirak ettiği toplantı 
Rumeli demek ve vakiflarının Ru- 
meli için birlikte mücqdele vermesi 
gereği tekrar vurgulandı. 
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HAZIRLAYAN əş İBRAHİM ZAHİD ALTAY 


Вай Trokyc Türk Azınlığı Оагис- 
mac Kurulu, Вай Trakyc Türkleri Da- 
yanışmcı Demeği ve Avrupa But 
Ттакуа Türk Federasyonu tarafın- 
dan düzenlenen "5. Uluslararası Ва- 
ti Trakya Türkleri Kurülteyi” 15-17 
Eylül tarihlerinde İstanbulda ger- 
çekleşti. Kurultoy Crovvne Р}ажа Ho- 
telde gerçekleştirildi. Kurulteydo, 
Вай Trakyoe Türk aminlığının genel 
olarak müftülük, vakıf, eğitim, in- 
son haklan, ekonomik ve siyosi so- 
runlan gibi temel problemlerinin 
detaylı bir şekilde tartışıldı. Ve çö- 
züm yollan üzerine görüşler belirtil- 
di. 

Kurultayı Buşbakan Tayyip Ег- 
doğan himdyesine cıldı. Erdoğan. 5 
yıldır yapıkımayan kurultey için 
Tanıtma Fonundan 700 bin dolar 
kaynak sağladı. TİKA”nın да deste- 
gi ile gerçekleştirilen kurultaya, Т.С 
Buşbakanı Recep TayYip Erdoğan, 


İskeçe Müftüsü Mehmed Emin 
Айда, 74 yaşında karociğer rahat- 
sızlığındıın hayata gözlerini yum- 
du. İskeçe“deki evinde vefcot eden 
Ада, 9 Eylül 2006 tarihinde öğle 
namazının ordından İskeçe-deki 
Aşağımohalle mezarlığına defne- 
dildi. Ада, yaklaşık bir yıldan beri 
kcraciğer rohotsızlığından tedevi 
görüyordu. Emin Аба, hayctı bo- 
yunca Yuncnistan"n zulmü altında 
bulunan Вай Trakya Türkleri için 
mücadele vermişti. 

Eski İskeçe Müftüsü Миша Hil- 
minin oğlu olan Mehmet Emin 
Ада, "Türklük bilinci aşıladığı” suç- 
larnasıyla defolorca Үшпап oskeri 
mahkemelerinde yargılaınmıştı. Yu- 
nan hükümetleri tarafından aley- 
hinde açılan çok sayıda davadan 
yargılqıncın ve defalaıcq saidınya 
uğrayan Ада, uzun süreli hapis ce- 
жїаппа mahkum edilmişti. Ağanın 
vefatı Rurneliyi yasa boğdu. 

Mehmet Emin Ада, Eylül 
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CHP Grup Ва$Кап Vekili Ной Koç. 
İstanbul Valisi Muarnmer Güler. İs- 
tanbul Emniyet Müdürü Celoclettin 
Cerrah, çok sayıdc milletvekili, be- 
lediye başkanı ve akademisyenin 
yanı sıra dünyanın dört bir yanın- 
dan yaklaşık iki bin Вай Trokya 
Türkü kotıldı. 

Kurultayın açılış konuşmosını 
Вай Trakya Türkleri Daycnışma 
Demeği Genel Başkanı Erol Koşifoğ- 
lu yaptı. 5. Uluslararası Вай Trakya 
Türkleri Kurultayı Вай Trokyc Türk- 
lerini ve sorunlarını anlatan bir si- 
nevizyon gösterisiyle borşladı. Baş- 
bakan Erdoğan konuşmasındeı so- 
runların çözülrnesi ve azınlık haklq- 
nından tam olarak yararlanabil- 
mek için Türkiye Cumhuriyeti ola- 
rak mücadeleyi aynı kararlılıklcı 
sürdürdüklerine dikkot çekti. Daha 
sonr bir çok Вай Trokyalı temsilci- 
nin, Batı Trakyc Türklerinin sorunlo- 


1931de İskeçeye bağlı Şahin kö- 
yünde doğdu. Афа, 1945 yılında 
tarnamladığı ilköğrenirninin ardın- 
dan din eğftimi gördüğü Gümülci- 
ne Medresesinden 1954 yılında 
rnezun oldu ve bir süre İskeçe Med- 
resesinde öğretim görevlisi olarak 
görev yoptı. 1968 yılında medrese 
öğrencilerine “Türklük bilinci aşılq- 
dığı” suçlamasıyla askeri mahke- 
mede yargılanan Ада, 1968-1990 
yılan arasında İskeçe Müftülüğün- 
de katiplik görevi yoptı. Babosı 
Mustcfa Hilminin 1990 yılında ve- 
fotından sonra İskeçe Müftülü- 
ğünde ndiplik görevi yapan Ада, 
aynı yıl Atingnın İskeçe Müftülü- 
ğüne Mehmet Şinikoğlunu ataraq- 
sının ardındon, 18 Ağustos 1990 ta- 
rihinde İskeçe Türk halkı tarafından 
camrmilerde yapılan oylomeyla müf- 
tü seçildi. Bunun üzerine Tesmi ma- 
копти gasp etme” suçlamosıyla 
aleyhinde açılan çok sayıdc асгус- 
dan yargılanan ve йе!аїатса fana- 


rını belirten dile getiren konuşmalq- 
п yer сап. Crovmn Plaza olelinde 
gerçekleşen Uluslararası Вай Trok- 
ya Türkleri Kunulteyni ТЕТ - INT iki 
gün boyunca naklen yayınladı. 

Kurultayın sona ermesinin ar- 
dından Вай Trokyerdan İstanbulc 
gelen konuklar, Вай Trakyc Türkle- 
ri Dayanışma Derneğfnin hazırladı- 
ön kültürel program кайатак İs- 
tanbulun tarihi ve turistik yerlerini 
gezdi. 

Kunultayın sonuçlarının belirtil- 
diği bir sonuç bildirgesi de yayın- 
landı. Sonuç  Bildirgesinde eğitim, 
vakıflar, Вай Trakya”da müftülük 
sorunu, Avnpo birliği ile olan ilişki- 
ler, Türk derneklerinin kunulrnası ve 
facliyetlerini sürdürmeleri gibi da- 
hc bir çok probleme yönelik değər- 
lendirmeler yer almışür. 


tik grupla- 
nn saldın- 
sına uğra- 
yan Ада, yüzlerce сү hapis селты- 
na mahkum edildi. Larisa cezd- 
evinde ö сү kaldiktan sonro, sağlık 
sorunları yüzünden salıverilen 
Ада, ömrünün sonunc kadar müf- 
tülük konusunda mücudele verdi, 
Müftü Ağa, aynca Bat Trakyc Türk 
Azınlığının 29 Ocak eylemi gibi, 
önemli hak arama mücadelelerin- 
de etkin rol oynadı. Аба' гип, Mus- 
taa ve İrfan adında iki oğlu ile Vil- 
dan ve Emine adında iki kız vardı. 

Mehmed Emin Аба, Rumeli dı- 
şındaki Türk dünyası йе de iç içey- 
di, Batı Trakyc Türklüğünün yanısı- 
та dünya Türklerinin sorunlarıyla 
da ilgilenen Aga, sık sık KKTCye 
giderek temaslarda bulunarak 
mazlum Türk topluluklarının sözcü- 
sü durumuna gelmişti. 

Kendisine Allcıh"tan rahmet ve 
qiilesine başsağlığı diliyoruz. 


RUMELİ TÜRKLERİ KÜLTÜR VE DAYANIŞMA VAKFI 


